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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
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brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,

it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® 0@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.






ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Motor head (tiltable) L. Power cord
B. Speed selector M. Wire whip
C. Housing N. Coated flat beater
D. Tilt head locking button 0. Coated dough hook
E. Frontattachment hub P. Slicer/Shredder *
F. Frontattachment hub release button Q. Meat grinder *
G. Rear attachment hub cover R. Blender*
H. Attachment shaft S. Blender lid with measuring cup *
I.  Stainless steel bowl T. Transparent pouring shield
J.  Bowl locking plate U. Transparent chute
K. Non-slip feet
* Certain models only
Picture page 2-3
GETTING STARTED
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Before using your appliance for the first time: Remove all packing material such as plastics, labels, stickers or
tags that may be attached to the housing, bowls or attachments.
Clean the appliance and accessories, see instructions: “Cleaning and Care”.

Place the appliance on a flat surface. Push the tilt head locking button with one hand and tilt the motor head
up with the other hand. Once in up position it locks.
Caution! Ensure that the power cord is unplugged.

Set the speed selector to “0". Place the stainless steel bowl on the bowl locking plate. Rotate the bowl clockwise
to lock it into position.
Warning: Never operate the appliance with the wire whip, flat beater or dough hook unless the bowl is in place.

Place an attachment on the attachment shaft: Align the slot at the top of the attachment with the pin on the
attachment shaft. Push attachment up and turn it clockwise until the pin is locked into position.
To remove attachment, move it counterclockwise and pull off.

Tilt the head with the attachment to lock into position: Push the tilt head locking button with one hand and
tilt the motor head down with the other hand. Insert the plug in the main socket. Place the pouring shield on
top of the bowl by making the tool pass through the opening of the pouring shield. Rotate the pouring shield to
suit the preferred position of use. Use the chute to reduce the spillage of ingredients. Connect the chute to the
pouring shield using the hooks on the chute.

Warning: Keep fingers and hands away from areas with movable parts.

Move the speed selector from “0” to desired speed (1-6). Once mixing is complete, turn the speed selector to
“0"and unplug the appliance.

If the appliance is unplugged and the speed selector is left in speed mode (1-6):
The appliance will not start automatically. Turn the speed selector to “0", then turn it to the desired speed.

OTHER FUNCTIONS

Attachment hub: The appliance has with two built in multi-purpose attachment hubs, one in the front (A) and
one in the back (B). Read and carefully follow the instructions that comes with each attachment for correct and
safe use.

HOW TO USE THE MEAT GRINDER*

Insert the grind screw (B) into the grinder housing (A). Place the knife (C) over the square shaft at the end of
the grind screw. Place the grinding plate (D) (medium or coarse) over the knife. Tighten the ring (E) by hand until
the meat grinder is secured.

Note: Do not over tighten the ring.



Push down the release button for the front attachment hub to the right and remove the attachment hub cov-
er. Fit the power shaft of the attachment in the front attachment hub socket, using the attachment hub release

button. The attachment release button will click into position once the meat grinder is securely attached. Place a

container under the attachment

Caution: Before attaching accessories turn off the appliance and unplug it.

Place the food tray over the grinder housing. Cut raw meat into small pieces and place it on the food tray. Plug
in the appliance and turn the speed selector to desired speed (recommended speed: 3-4). Feed the meat into the
feed chute by using the pusher.

Caution: Do not put your fingers or other utensils in the feed chute.

Note: Meat should not contain bones, muscles or skin.

HOW TO USE THE SLICER/SHREDDER*

Choose a cylindrical slicer (medium or course) or a shredder knife. Insert the attachment by turning it clock-
wise into the slicer/shredder housing. Make sure the attachment is fully inserted.
Caution: The blades and inserts are very sharp!

Push down the release button for the front attachment hub to the right and remove the attachment hub
cover. Fit the power shaft of the attachment in the front attachment hub socket, using the attachment hub
release button. Assemble the slicer/shredder in the attachment hub. The attachment release button will click
into position once the slicer/shedder is securely attached. Place a container under the attachment.

Cut the food into small pieces. Plug in the appliance and turn the speed selector to desired speed
(recommended speed: 4).

Feed the food into the feed chute by using the pusher. When finished using your attachment, turn off the
appliance and unplug it. Place the front attachment hub cover using the attachment hub release button.

HOW TO USE THE BLENDER*

Remove the rear attachment hub cover by pulling it straight backwards. Place the bottom of the blender on the
three rubber rings. Align the arrows on the blender to the arrows on the main body.
Caution: Turn off and unplug the appliance before attaching any accessories.

Rotate the blender clockwise to lock it in position. The blender handle should point towards the back of the
machine when properly fixed. Place the blender lid and measuring cup. Insert the plug in the main socket.
Adjust the speed selector to the desired speed (recommended speed: 6), mix until the right consistency of the
blend is reached.

Caution: Never operate blender without ingredients.

CLEANING AND CARE

Unplug the appliance. The wire whip, meat grinder* and slicer/shredder* should only be washed by hand in
warm soapy water.

The bowl, flat beater and dough hook are dishwasher-proof. Only place parts on the top rack if using a
dishwasher.
Caution! The blades and inserts are very sharp and can cause injury.

v
m Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid. Dry each part thoroughly
before use.

Cleaning the blender*:

Rotate the blender counter-clockwise and remove. Take off the lid. Pour out the mixture from the blender.
Add a drop of dishwashing soap and one litre of warm water. Fix the blender on the appliance.

Run the machine on speed 6 for half a minute, then pour out the water. Rinse the blender and let it dry.
Caution! The blades and inserts are very sharp and can cause injury.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

Enjoy your new Electrolux product!



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the
first time.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

Care shall be taken when handling the sharp cutting blades and tools, emptying the
bowl and during cleaning.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency

comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

« If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

. [ﬁ Do not immerse the appliance, cord or plug in water or any other liquid.

Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord contact hot surface,
including the stove.

« Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;

may cause a risk of injury to persons.

« Make sure the motor has completely stopped before disassembling and cleaning.
« Avoid contact with blades or moving parts. Contact could result in injury! Do not use

other tools or utensils during the appliance usage.

« Do not leave this product out of your sight when it is running.
« Ensure your hair, all loose matters and your clothes/accessories are kept away while

using this product.

« Never process boiling liquids (max 90°C).

Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!
Never operate appliance with the attachments wire whip, flat beater or dough hook
unless the bowl is in place.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any

liability for possible damage caused by improper or incorrect use.



« CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit that is reqularly switched on and off by the utility.

« Do not use this appliance with multi- attachments at same time.

« Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

« UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE, BEFORE INSERTING OR REMOVING PARTS
AND BEFORE CLEANING.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The motor slows down during | Amount of dough may exceed
operation. maximum capacity.

Dough may be too wet, it sticks onto
the side of the bowl.

The appliance does not start. | The appliance is not connected to

the mains.

The speed selector was not in “0”
position when the machine was
plugged and unplugged.

The blender is not fixed in the correct
position.

The rear attachment hub cover is not
in place or properly assembled.

The motor head is in the upper
position.

The appliance vibrates/moves | The suction feet are not fixed to the
during operation. surface properly.

It is normal for heavy loads (e.g heavy
dough, cheese).

DISPOSAL
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Remove half and process in two batches.

Add more flour, 1 tablespoon at a time until
the motor speeds up. Process until dough
cleans the side of the bowl.

Make sure to plug in the appliance before
operation.

Turn the speed selector to “0” position, and
then to the desired speed.

The blender handle should point towards
the back of the machine when properly
fixed.

Attach the rear attachment hub cover by
pushing it straight forward until locked into
position.

Set the speed selector to “0" Tilt the motor
head down. Move the speed selector from
“0"to desired speed (1-6).

Make sure the suction feet are clean.

Place the machine on a smooth and shiny
surface.

Remove half and process in two batches.

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with

normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household
waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



RECIPES

WHISKING FUNCTION QUANITITIES AND PROCESSING TIMES

Ingredients Quantity Unit Time Speed
Cream 200-400 g 120~160s 5~6
Egg-white 60-240 g/pcs 5~6

(-8 eqqs) At least 120s

BEATING FUNCTION QUANTITIES AND PROCESSING TIMES (MIXING LIGHT DOUG : CAKE DOUGH))

Recipe Ingredients Quantity Unit Time/Speed Method
Flour 300 [
Egg 3 pes
Butter 150 q The butter should be soft not hard. Stir the soft butter
300~360s i i
Sugar 150 [ . A with sugar until creamy. Add the eggs one after another.
Chocolate cake - Medium setting o N
Vanilla Sugar 2 tsp ) While stirring, add the sour cream and vanilla sugar.
(3~4 setting) . . ) )
Sour cream 100 q Finally stir in the flour together with baking soda.
Nougat raw mixture 100 g
Baking soda 3 tsp
Flour 150 q
Margarine 150 g 200~240s s ' -
Butter Cake Sugar 150 9 Medium setting flace all ingredients in the bowl, and mix them, till it
. is ready.
Fresh egg 3 pes (3~4 setting)
Baking powder 1 tsp
HOOKS FUNCTION QUANTITIES AND PROCESSING TIMES
Recipe Ingredients Quantity Unit Time/Speed Method
Flour 750 q
Warm water 400 mL
300~360s . A )
Yeast dough* (bread) | Sugar 20 [/ Low settin Place all the ingredients into the bowl and knead until
min. Quantities Margarline 20 g . 9 satisfactory.
(1~2 setting)
Salt 10 '
Dry yeast 3 g
Yeast dough* (Pizza | Wheat flour 700 '
dough) max quantities | Warm water 300 mL
0il 75 mL At least 360s
Fresh egg 1 pes Low setting
Salt 3 tsp (1~2 setting)
Sugar 1 tsp
Dry yeast 10 '
Method

1. In a container mix the half of yeast with the salt and the sugar and set aside;

2. In the bow of stand mixer put the remaining yeast, the water and the oil;

3.This dough should be mixed with common beaters, at minimum speed until obtain a smooth mixture;

4, After, add the egg and the yeast mixed with salt and sugar;

5.The speed should be increased to medium and the flour should be added gradually;

6. After realizing that the mass tends to rise by the beaters, they must be changed by the beaters for heavy mass;

7. Put all the flour and mix until obtain a homogenous mixture;

8. At this point you will need to monitor the input power of stand mixer, so that it not exceed the maximum value determined by the manufacturer;
9. The mass reaches the point when no more paste in the hand.

*Do not exceed Speed 2 when preparing yeast dough. This may damage the hook. The mass of dough should not
exceed 1200 g. The overmuch dough will damage the hook



FRANCAIS (€]:)
Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et piéces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est F R
concu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un symbole
de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bras moteur (inclinable) L. Cordon d'alimentation

B. Sélecteur de vitesse M. Fouet métallique

C. Socle moteur N. Batteur plat (avec revétement)

D. Touche de verrouillage d'inclinaison de la téte 0. Crochet a pétrir (avec revétement)

E. Orifice de fixation avant P. Trancheuse/Rape *

F. Touche de libération de l'orifice de fixation avant Q. Hachoir a viande *

G. Cache de l'orifice de fixation arriére R. Mixeur*

H. Tige de fixation des accessoires S. Couvercle du mixeur avec verre doseur *
I.  Bol en acier inoxydable T. Couvercle verseur transparent

J.  Plaque de fixation du bol U. Couvercle anti projection transparent
K. Pieds antidérapants

*Sur certains modeles uniquement

Illustration page 2-3
PREMIERE UTILISATION

Avant d'utiliser votre appareil pour la premiére fois : retirez tous les emballages comme le plastique, les éti-
quettes et les autocollants pouvant se trouver sur I'appareil, dans les récipients ou sur les accessoires. Nettoyez
I'appareil et les accessoires. Reportez-vous au chapitre « Entretien et nettoyage ».

Placez I'appareil sur une surface plate. Appuyez sur la touche de verrouillage d'inclinaison de la téte avec une
main, et faites basculer la téte du moteur avec I'autre main. Une fois dans la position haute, la téte se bloque.
Attention ! Assurez-vous que le cable d'alimentation est débranché.

Placez le sélecteur de vitesse sur « 0 ». Placez le bol en acier inoxydable sur sa plaque de fixation. Faites tourner
le bol vers la droite pour le verrouiller dans cette position.

Avertissement : ne mettez jamais I'appareil en marche si le fouet, le batteur ou le crocher a pate sont en place
mais que le bol n'est pas verrouillé a sa place.

Placer un accessoire sur la tige a accessoires. Aligner la fente au sommet de I'accessoire avec la broche de
I'arbre d’'entrainement. Pousser I'accessoire et le tourner dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce que
la broche soit verrouillée. Pour retirer 'accessoire, le tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre puis
le tirer.

Abaisser le bras du robot et le verrouiller : Positionner le bouton en mode déverrouillage d'une main et incliner
le bras de l'autre. Insérer la fiche électrique dans une prise secteur. Placer le couvercle verseur sur le bol en
passant I'accessoire a travers I'ouverture prévue a cet effet. Pivoter le couvercle verseur pour le positionner selon
I'utilisation souhaitée. Utiliser la goulotte pour éviter les projections d'ingrédients. Positionner le couvercle avec
bec verseur sur le bol a I'aide des crochets .

Avertissement : Garder les doigts et les mains hors de portée des pieces mobiles.

Sélectionner la vitesse souhaitée (1 a 6). Une fois I'utilisation terminée, positionner le sélecteur de vitesse en
position « 0 » et débrancher I'appareil.

Si I'appareil est débranché et que le sélecteur de vitesse est laissé en mode vitesse (1 a 6). L'appareil ne
démarre pas automatiquement. Tournez le sélecteur de vitesse sur « 0 », puis tournez-le sur la vitesse souhaitée.

AUTRES FONCTIONS

Orifice de fixation : I'appareil dispose de deux orifices de fixation multi-usage, un a I'avant (A), et I'autre a l'arriére
(B). Lisez et suivez attentivement les instructions fournies avec chaque accessoire pour utiliser correctement
I'appareil.

COMMENT UTILISER LE HACHOIR A VIANDE*

Insérer la vis de hachage (B) dans son support (A). Positionner correctement la lame (C) sur I'axe carré, a
I'extrémité de la vis de hachage. Placer I'emporte-piéce (D) (moyen ou gros) sur la vis dans les encoches prévues
a cet effet. Visser 'anneau correctement (E).

Remarque : Ne pas serrer excessivement I'anneau.



Poussez la touche de libération de l'orifice de fixation avant vers la droite et retirez le cache de l'orifice de
fixation. Placez I'axe d'entrainement de I'accessoire dans l'orifice de fixation avant, en utilisant la touche de
libération de l'orifice de fixation. La touche de libération de l'orifice de fixation émet un clic pour indiquer que la
trancheuse est correctement fixée. Placez un récipient sous l'accessoire.

Attention : Avant d'installer un accessoires, éteindre I'appareil et le débrancher.

Placer le plateau sur le hachoir. Couper la viande crue en petits morceaux et la disposer sur le plateau. Brancher
I'appareil et tourner le sélecteur de vitesse sur 3-4. Insérer la viande dans la goulotte en utilisant le poussoir.
Attention : Ne jamais placer ses doigts ni d'autres ustensiles dans la goulotte.

Remarque : La viande ne doit contenir ni os, ni muscle, ni peau.

COMMENT UTILISER LA TRANCHEUSE/RAPE*

Choisissez une trancheuse cylindrique (moyenne ou épaisse) ou la broyeuse. Insérez |'accessoire en le tour-
nant vers la droite dans 'emplacement de la trancheuse/broyeuse. Assurez-vous que I'accessoire est entierement
inséré.

Attention : Les lames sont trés coupantes !

Poussez la touche de libération de l'orifice de fixation avant vers la droite et retirez le cache de l'orifice de
fixation. Placez I'axe d’entrainement de I'accessoire dans l'orifice de fixation avant, en utilisant la touche de
libération de l'orifice de fixation. Installez la trancheuse/broyeuse dans l'orifice de fixation. La touche de libéra-
tion de l'accessoire émet un clic pour indiquer que la trancheuse/broyeuse est correctement fixée. Placer un
récipient sous l'accessoire. Découper les aliments en petits morceaux. Brancher I'appareil et tourner le sélecteur
de vitesse sur 4.

Insérer les aliments dans la goulotte en utilisant le poussoir. Lorsque I'utilisation des accessoires est terminée,
éteindre le robot et le débrancher. Placez le cache de l'orifice de fixation en utilisant la touche de libération de
l'oriice de fixation.

COMMENT UTILISER LE MIXEUR*

Retirez le cache de l'orifice de fixation arriére en le tirant vers |'arriére. Placez le fond du mixeur dans les trois
anneaux en caoutchouc. Alignez les fleches du mixeur avec les fleches sur le corps de I'appareil.
Attention : éteignez et débranchez I'appareil avant d'installer les accessoires.

Faites tourner le mixeur vers la droite pour le verrouiller en position. La poignée du mixeur doit étre tournée
vers l'arriére de la machine s'il est correctement installé. Placez le couvercle du mixeur et le verre doseur. Insérez
la fiche dans la prise secteur. Ajustez le sélecteur de vitesse sur la vitesse souhaitée (vitesse recommandée : 6),
mixez jusqu’a obtenir la bonne consistence de mixage.

Attention : ne faites jamais fonctionner le mixeur sans aucun ingrédient.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débrancher I'appareil. Le fouet, le hachoir et la trancheuse doivent étre lavés exclusivement a la main, a l'eau
chaude et au savon.

EI Le bol, la feuille et le crochet a pate peuvent étre lavés au lave-vaisselle. Si vous utilisez le lave-vaisselle,
placez les piéces dans le panier supérieur.
Attention ! Les lames et accessoires sont trés aiguisés et peuvent provoquer des blessures.

v
m Avertissement ! Ne plongez jamais le corps de I'appareil, sa fiche d’alimentation ni le cable dans I'eau, ou
dans un autre liquide.
Séchez soigneusement les piéces avant de les utiliser.

Nettoyage du mixeur* :

Faites tourner le mixeur vers la gauche et retirez-le. Retirez le couvercle Versez la préparation du mixeur dans un
autre récipient. Ajoutez une goutte de produit vaisselle et un litre d'eau chaude. Installez le mixeur sur I'appareil.
Lancez I'appareil a la vitesse 6 pendant une demi-heure, puis videz 'eau. Rincez le mixeur, puis laissez-le sécher.

Attention ! Les lames et accessoires sont trés aiguisés et peuvent provoquer des blessures.

Le corps de I'appareil doit uniquement étre nettoyé avec un chiffon humide, puis séché avec un torchon.
Remarque : n'utilisez pas de produit abrasif ou de tampon a récurer pour nettoyer les surfaces de I'appareil.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!



CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d’utiliser la m

machine pour la premiére fois.

« (et appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. L'appareil et son cordon
d‘alimentation doivent étre conservés hors de portée des enfants.

« Des précautions doivent étre prises lors de la manipulation des lames et des outils
coupants, du vidage du bol et pendant le nettoyage.

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et |'expérience sont
insuffisantes, a condition d'tre surveillés ou d‘avoir requ des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de |'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Les enfants ne doivent pas nettoyer ou entreprendre une opération de maintenance
sur I'appareil sans surveillance.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si
— le cordon d’alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommagé.

« Sil'appareil ou le cordon d’alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par
le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin
d'éviter tout danger.

- L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et
avant assemblage, démontage ou nettoyage.

. lﬁ Ne plongez pas I'appareil, son cordon ou sa prise dans I'eau ni dans aucun autre
liquide.

« Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord de la table ou du comptoir. Ne le
mettez pas en contact avec une surface chaude, notamment sur une cuisiniére.

« Nutilisez jamais d'accessoires ou pieces faites par un autre fabriquant qui n'est pas
recommandé ou vendu ; risque de blessure.

« Assurez-vous que le moteur est completement arrété avant de démonter et de nettoyer
les pieces de I'appareil.

- Lvitez tout contact avec les lames ou les parties amovibles qui pourrait provoquer des
blessures ! N'utilisez pas d‘autres outils ni d‘autres ustensiles lors de I'utilisation de
I'appareil.

« Ne quittez pas cet appareil des yeux lorsqu'il est en marche.

« Attention, pendant I'utilisation du produit, les cheveux longs, les vétements amples
et les bijoux, doivent étre maintenus a |'écart.

« Ne jamais utiliser I'appareil avec des liquides bouillants (max. 90°C).



« Ne pas utiliser cet appareil pour mélanger de la peinture. Attention, danger, risque
d‘explosion !

« Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec le fouet métallique, le batteur plat ou le
crochet de pétrissage si le bol n'est pas en place.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou
inadaptée de I'appareil.

« ATTENTION : afin d‘éviter les risques liés a une remise a zéro accidentelle de
linterrupteur a relais thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un
dispositif de marche / arrét externe (minuterie) ni branché sur un circuit régulierement
allumé et éteint par le fournisseur d'énergie.

- N'utilisez pas cet appareil avec plusieurs accessoires en méme temps.

« Eteignez I'appareil et débranchez-le de d'alimentation avant de remplacer les
accessoires ou d'approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

- DEBRANCHEZ 'APPAREIL DE LA PRISE SECTEUR LORSQUE VOUS NE L'UTILISEZ PAS,
AVANT D’INSERER OU DE RETIRER DES ACCESSOIRES ET AVANT DE LE NETTOYER.

GESTION DES PANNES

PROBLEME CAUSE SOLUTION
Le moteur ralentit pendant La quantité de pate dépasse peut- Enlevez-en la moitié et procédez en deux
I'utilisation. étre la capacité maximale. fois.

La péate est peut-étre trop liquide et Ajoutez plus de farine, 1 cuillere a

colle aux parois du bol. soupe a la fois, jusqu'a ce que le moteur
accélere. Continuez jusqu'a ce que la pate
n'accroche plus aux parois du bol.

L'appareil ne démarre pas. L'appareil n'est pas branché. Veillez a brancher I'appareil avant de
I'utiliser.

Le sélecteur de vitesse n‘était pasen | Tournez le sélecteur de vitesse sur la
position « 0 » lorsque la machine était | position « 0 » avant de sélectionner la

branchée et débranchée. vitesse souhaitée.

Le mélangeur n'est pas fixé dans la Lorsque le montage est correct, la poignée

position correcte. du bol mélangeur est tournée vers l'arriere
de l'appareil.

Le couvercle du moyeu arriére Fixez le couvercle du moyeu arriére en le

n'est pas en place ou correctement poussant vers |'avant jusqu’a ce qu'il soit en

assemblé. position de verrouillage.

Le bras moteur est en position haute. | Tournez le sélecteur de vitesse sur la
position « 0 ». Inclinez le bras moteur vers
le bas. Sélectionner la vitesse souhaitée

(126).
L'appareil vibre/bouge lors de | Les pieds a ventouse n'étaient pas Assurez-vous que les pieds a ventouse sont
I'utilisation. correctement fixés sur la surface. propres Placez I'appareil sur une surface

lisse et brillante.

C'est normal pour des charges lourdes | Enlevez-en la moitié et procédez en deux
(par ex. pate épaisse, fromage). fois.



MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service aprés-vente d'Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de facon
sUre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des
parties électriques et des batteries rechargeables.

152 =0

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.

RECETTES
Ingrédients Quantité Unité Durée Vitesse
Créme 200-400 qg 120~160s 5~6
Blanc d'ceuf 60-240 g/ceuf 5~6

Au moins 120:
(28 ceufs) umoins 120s

QUANTITES A BATTRE ET TEMPS DE MELANGE (MIXAGE DE PATE LEGERE (PAR EX. : PATE A GATEAU))

Recette Ingrédients Quantité Unité Durée/Vitesse Préparation
Farine 300 q
Euf 3 ceufs
Le beurre doit étre mou. Mélangez le beurre doux
Beurre 150 [' X R i )
Suare 150 300~360s avec le sucre jusqu'a ce que le mélange devienne
Géteau au chocolat - : T Réglage moyen | crémeux. Ajoutez les ceufs un par un. Tout en
Sucre vanillé 2 c.acafé I . ) \ -
Cemea 10 (position3~4) | mélangeant, ajoutez la créme et le sucre vanillé.
feme aigre g Ajoutez enfin la farine et le bicarbonate.
Mélange au nougat 100 [/
Bicarbonate 3 c.acafé
Farine 150 g
Margarine 150 9 200~240s - 5
Gateau au beurre Sucre 150 g Réglage moyen :Lesrs;esz ts,:it:;“g;i‘;;tsr:::s lebol et mélangez-
(Euf frais 3 ceufs (position 3~4) Jusq P prete.

Levure chimique 1 c.acafé



QUANTITES A PETRIR ET DUREES DE PETRISSAGE

Recette Ingrédients Quantité Unité Durée/Vitesse Préparation
Farine 750 [/
Eau chaude 400 mlL
) ) . 300~360s - -
Péte levée* (pain) Sucre 20 [/ Réglage bas Placez tous les ingrédients dans le bol et pétrissez
quantités minimales | Margarine 20 [/ - jusqu'a obtenir un résultat satisfaisant.
(position 1~2)
Sel 10 g
Levure séche 3 [/
Pate levée* (pate Farine de blé 700 g
a pizza) quantités Eau chaude 300 mlL
maximales Huile 75 mlL Au moins 360s
(uf frais 1 ceufs Réglage bas
Sel 3 c.acafé (position 1~2)
Sucre 1 c.acafé
Levure séche 10 '
Préparation

1. Dans un récipient, mélangez la moitié de la levure avec le sel et le sucre, et laissez de coté ;

2.Dans le bol du robot, versez la levure restante, I'eau et I'huile ;

3. Cette péte doit étre pétrie avec les batteurs de base, a vitesse minimale, jusqu'a obtenir un mélange homogéne ;

4. Ensuite, ajoutez I'ceuf et le mélange levure, sel et sucre ;

5. Augmentez | vitesse au niveau moyen et versez la farine petit a petit ;

6. Dés que la pate semble gonfler et s€lever au-dessus des batteurs, remplacez-les par les batteurs congus pour les mélanges lourds ;

7.Versez toute la farine et pétrissez jusqu‘a obtenir un mélange homogene ;

8. A ce niveau de la préparation, vous devez surveiller la puissance d'entrée du robot afin de vous assurer quelle ne dépasse pas la valeur maximale définie par
le fabricant;

9. La péte est préte lorsqu'elle ne colle plus dans la main.

*Ne dépassez pas la vitesse 2 lorsque vous préparez une pate levée. Cela pourrait endommager le crochet. La quantité
de pate ne doit pas dépasser 1200 g. Une quantité de pate excessive endommagera le crochet.
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BbJITAPCKU

Bnaropapwvm Bu, ue usbpaxte npopykT Ha Electrolux. 3a aa cu rapaHTupate Hail-gobpute pesynTaTu, BUHaru u3nonsganre
OpUrMHaNHU akcecoapy 1 pesepsHY YacTu Ha Electrolux. Te ca npon3sseaeHn cneymanto 3a Bawma npoaykr. Tosu
npopyKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKOMHaTa cpeaa. Bcukn nnacTMacoBy YacTy ca 0603HaueH N C Lien peLmKampaHe.

KOMMOHEHTU

A. TnaBa Ha aBuraten (HaknaHawa ce) K. Hennb3rawm ce Kpaueta

B. CenekTop Ha ckopocTu L. 3axpaHBaly Kaben

C. Kopnyc M. XuuHa nebepka

D. ByToH 3a 3akniouBaHe Npu HakNaHAHe Ha N. TMnocka 6bpKayka c nokpmTne
3aJBWKBaLyaTa rnasa 0. Kyka 3a Tecto ¢ nokputue

E. TMpepHo rHespo 3a npuctaBku P. Cnaiicep/Crbprano *

F. ByToH 3a ocBO6OX/JaBaHe Ha NPeAHOTO rHe3/0 3a Q. Mecomenauka *
npucTaBKn R. Bnengep*

G. Kanak 3a 3aiHOTO rHe3/0 3a NPUCTaBKN S. Kanak Ha 6nenfiepa c MepuTenHa vawa *

H. 3akpensawy Ban T. Tpo3payeH npeanasvTen 3a HanvBaHe

I.  Kyna oT HepbKaaema cTOMaHa U. Tpo3paueH ynen

J. Tnoua 3a 3akntouBaHe Ha Kynata

* Camo npu HaKou modenu

CrpaHuua cu3obpaxenns 2-3

Ha

MbPBU CTBMNKU

Mpean pa nsnonseate ypeaa 3a MbpBuM MbT: OTCTPaHeTe BCUYUKYM MONVETANEHOBW ONAKOBKY, ETUKETH, CTUKepU
VAN BUCALLM ETUKETY, EBEHTYasHO MPUKaUYeHr KbM KOPMyca, KynuTe Uim npuctaBkmTe. MouncteTe ypeaa u
NPUHaANEXHOCTUTE, BUXMe UHCMpyKyuume: ,lloyucmeaHe u obcyxeare’.

MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBBbPXHOCT. HaTcHeTe 6yToHa 3a 3aK/loUBaHe Ha HaKNaHALaTa ce 3afBUXKBaLla
rnaBa v NOBAWIHeTe KOpNyca Harope ¢ apyrata pbka. Cnef HarnacsaHe Ha NO3ULMATA TA Ce 3aK/oyBa.
BHuMaHwme! YBepeTe ce, ue 3axpaHBaLUAT Kaben e U3KIoYeH.

3aBbpTeTe OyTOHA 3a CKOPOCT Ha nNo3uuua,0.” MocTaBeTe KynaTa OT HepbXXAaema CTOMaHa BbpXy nsoyarta 3a
3aKJIlouBaHe Ha Kynata. 3aBbpTeTe KynaTa no NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa, AOKATO Ce 3aK/oun.
MpepynpexpaeHne: Hukora Ha paboTeTe ¢ ypepa ¢ TeNnTa 3a pa3buBaHe, NpUcTaBKaTa 3a Majko pasbusaHe nnu
KyKaTa 3a TecTo, JOKaTo KyraTa He e MoCTaBeHa Ha MACTOTO Cu.

MocTaBeTe npuctaBka BbpXY BaJjia 3a npucTaBKaTta: lNoppaBHeTe cnoTa B ropHaTa 4acT Ha NpucTaBKaTa CbC
I.I.LI/Id)Ta BbpPXYy 3aKpensawma Bas. HaTucHeTe npuctaBkaTta Harope 1 A 3aBbpTeTe N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa
CTpesika, [oKaTo I.I.lI/I(I)T'bT ce d)VIKCVIpa Ha MACTO. 3a fla OTCTPaHWTe NPUCTaBKaTa, A 3afBUXKeTe B NOCOKa o6paTHa
Ha YaCoBHMKOBaTa CTpesnka 1 nsgbpnanre.

HaknaHaHe Ha rnaBaTa Ha MoTOpa Hapony: HaTucHete 6yTOHa 3a 3aK/lo4YBaHe Ha HaKNOHa Ha rasaTta C eAHa
PbKa 1N HaK/IOHeTe rnaBaTa Ha MOTOpa Haaony C apyraTta pbKa. MocTtaBeTe wencena B KOHTakTa. lMocTaBeTe
npeanasnTensa 3a HalnBaHe BbpPXy ropHaTta YacT Ha KynaTta, KaTo NpeKapaTe MHCTPYyMeHTa npes3 oTBopa Ha
npegnasnTena 3a HanmBaHe. 3aBpreTe npegnasnTena 3a HannBaHe OKaTo C'bO6pa3H0 cnpegnoynTtaHata
nosuyms 3a nonseaHe. M3nonsgainte ¢yHMﬂTa, 3a fja HaManuTe pa3NMBaHETO Ha CbCTaBKUTE. CB'bp)KeTe d)vamTa
KbM npefnasntena 3a HaJimBaHe C MOMOLLTa Ha KyKUTe Ha ¢yHI/IHTa‘

BHumaHue: Mazete npbCcTUTE N pbuUeTe CU flaney OT 30HU C MOABUMHN YacTun.

MNpemecTeTe cenekTopa Ha CKOPOCTM OT NO3MLUA “0” KbM »KenaHaTa ckopocT (1-6). Cnep KaTo NpuknioynTe
paboTa, 3aBbpTeTe CeNneKkTopa Ha CKOPOCTU KbM No3numsa “0” n n3knoveTe ypeaa.

AKO ypenbT e U3KJIoueH 1 6yTOHBT 3a N360p Ha CKOPOCT € OCTaBeH Ha CKopocT (1-6):
YpeabT HAMa Aa ce BKIUM aBTOMAaTUYHO. 3aBbpTeTe GyTOHa 3a CKOPOCT Ha 0., ciief KOeTo ro 3agbpTeTe Ha
)enaHata CKOpocT.

APYI OYHKLUNN

lHe3p0 3a NpucTaBKK: YpeabT Ma [Be BrpafieH! rHe3/a 3a NPKUCTaBKy 3a PasfvuHu Lienv — eHOTO e oTrpes,
(A), apyroTo — oT3ag (B). MpoueTeTe 1 BHMMaTENHO 1 ClefBaiTe MHCTPYKLMWTE 3a BCAKa NPMUCTaBKa 3a NpaBuiHa
1 6e3onacHa ynotpeba.



KAK AA U3MNMOJNI3BBATE MECOMEJTIAYKATA*

MNMocTtaBeTte BMHTa 3a MenauKara (B) B kopnyca Ha menaukarta (A). lMoctaseTe HoXa (C) BbpXy KBagpaTHMA Ban Ha
Kpas Ha BUHTa 3a Menaykara. [loctaBeTe nnacTrHata 3a MeneHe (D) (cpefiHO nnu 6111040) BbPXY HOXa. 3aTerHeTe
npbcTteHa (E) Ha pbka AokaTo MecomenaykaTa ce 3acTonopu.

benexka: He npesamsazalime npscmeHa.

HaTtucHete Hagony 6yToHa 3a 0cBo60XKaBaHe 3a NPefHOTO rHe3A0 3a NPUCTaBKN HAAACHO 1 BAUTHeTe Kanaka
Ha rHe3g0To. [TocTaBeTe 3aABMKBALLMA MEXAHV3bM Ha MPUCTaBKaTa B NPegHOTO rHe340 C NomoLyTa Ha 6yToHa 3a
0CBOGOXAaBaHe Ha THE3A0TO 3a NMPUCTaBKM. By TOHBT 3a 0CBOGOXAaBaHE Ha NPUCTABKY LU WPaKHe, CNIef KaTo
MecomernaukaTa 6bae NpaBUIHO NocTaseHa. [loctaBete Cba NoA NpUCTaBKaTa.

BHumaHwue: Mpeay 3akpenBaHe Ha akcecoapuTe U3KOYeTe ypeaa 1 nssagete Kabena.

MocTaBeTe TaBaTa Hap Kopnyca Ha Menaukarta. HapexeTe CypoBO Meco Ha MasKu napyeTa 1 ro nocTaBeTe B
TaBaTta. BknioueTe ypepaa v Harnacete cenekTopa 3a CKopocTu Ha CKopocT 3-4. [locTaBeTe MeCOTO B 3axpaHBalLua
ynei, KaTo 13non3eare Tiackava.

BHuMmaHwMe: He nocTaBaAiTe NpbCTW UM NpMbopH B 3aXpaHBaLLua ynei.

Benexka: B mecomo He mpa6sa 0a uma KoCmu, MycKy/iu UsU KOXa.

KAK JA U3MNON3BATE C/IAVCEPA/CTbPIANIOTO*

MN36epeTe npucTaBka 3a HapA3BaHe/HacTbpreaHe (CpeHO UK eAPO) NN HOX 3a HaKbJiLBaHe. [ocTaBeTe
npucTaBKaTa 1 A 3aBbpTETe MO NOCOKa Ha YaCOBHVKOBATa CTpesKa B CbOTBETHIA 1 KOpryc. YBepeTe ce, ue
npucTaBKaTa e NpaBWIHO NOCTaBeHa.

BHumaHwme: OctpureTata 1 BIOXKWTE ca MHOro ocTpu!

HaTucHete 6yToHa 3a ocBo60XKaBaHe 3a NPegHOTO rHEe3A0 3a NPUCTaBKN HAAACHO U BAUIHETE Kanaka Ha
rHe3poto. MocTaBeTe 3afBIKBALLVIA MEXaHN3bM Ha NPUCTaBKaTa B NPeAHOTO FHe3A0 C NoMoLLTa Ha 6yToHa
3a 0cBOGOXaBaHe Ha rHe3[oTo 3a npuctaskn. CrnobeTe NnpucTaBKaTa 3a HapA3BaHe/HOXa 3a HaKb/LBaHe
B rHe340TO Ha Npu1cTaBKaTa. ByTOHbT 3a 0CBO6OXKAaBaHe Ha NPUCTABKY LE WpaKHe, ClIef KaTo NprcTaBKaTta
3a HapA3BaHe/HaKb/LBaHe 6bAe NPaBUIIHO NocTaseHa. MocTaBeTe Cba NoA NPUHAANEXHoCTTa. Hapexete
CbCTaBKMTE Ha Mankw napyeta. Bkniouete ypeaa n Harnacerte cenektopa 3a CKOPOCTU Ha CKOPOCT 4.

MocTaBeTe xpaHaTa B 3aXpaHBalLuA yneil, KaTo M3nonseare Tnackaya. Korato NnpukniounTe C M3rnon3BaHeTo Ha
NPVHAANEXHOCTTa, M3KoYeTe ypesa 1 n3BaaeTe kabena. MocTaBeTe Kanaka Ha NPeAHOTO rHE30 3a NPUCTaBKK
c nomoLyTa Ha 6yToHa 3a 0CBObOX/jaBaHe Ha FHe3[0TO 3a NPUCTABKU.

KAK AA U3MNMON3BATE BJIEHAEPA*

OTcTpaHeTe Kanaka Ha 3aJHOTO rHe3/10 3a MPUCTaBKYM C U3AbpnBaHe Ha3ag. [TocTaBeTe ONIHATa YacT Ha
6neHAepa BbpXy TPUTE ryMeHU NpbCcTeHa. [MoApaBHeTe CTPenKUTe Ha GreHAepa CbC CTPENKIUTE Ha OCHOBHUA
Kopnyc.

BHuMaHue: M3kntoueTe ypeaa 1 n3BageTe Lencena My OT KOHTaKTa Npeam Aa NoCTaBsaTe NPUHAANEXHOCTY.

3aB'preTe 6neHnepa Nno NocoKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesiKa, AoKaTo WpakKHe. [lpbxKaTta Ha 6ner|epa Tpﬂ6Ba
Aa COYM KbM 3ajHaTa 4acT Ha KyXHEHCKNA p060T, KOraTo e npaBuIHO NocTaseH. [ocTaBeTe Kanaka Ha 6neH,qepa
N MmepuTenHarta Kyna. Bknioyete wencena B 3axXpaHBaHeTo. C 6yTOHa 3a CcKopocT 3apanTe HY>XHaTa CKOpOCT
(I'Ipel'lOp'b"ll/lTEﬂHa CKOpPOCT: 6), MI/IKCI/IpaI7ITe AO nony4vyaBaHe Ha XenaHaTa KOHCUCTeHUMA.

BHumaHwme: Hukora He I'IyCKaI;ITe 6neH,qepa 6e3 1a IMa CNIOXKEHN CbCTaBKW B HEro.

FPUXN N MOYNCTBAHE

U3knioueTe ypepa. TeneHata 6bpKaka, HOXbBT 3@ MECO® N HOXBT Ha bieHfepa/yonbpa* TpAGBa Aa ce MUAT
camo Ha pbKa C Tora canyHeHa Bofa.

oK KynaTa, nnockKata 6pranKa n 6pranKaTa 3a TeCTO MoraT Aia ce MUAT B MUANTHa MallnHa. AKo n3nonssaTe
CbAOMUANHA MALLMHA, NOCTaBATE YacTn oT ypena camo Ha ropHua pad)T.

BHumaHwme! HoxoseTe 1 NPUCTaBKNTE Ca MHOTO OCTPW 1 MOraT Aa NPUYUHAT HapaHABaHe.

Vv
Lﬁ I'Ipenynpe)K,qulne! Hukora He noTtananTe BbB BOAA NN Apyra TeYHOCT Kopnyca, kabena nnu wencena.

MoAacyLwaBaiiTe BCsika YacT MHOMo gobpe npeay ynotpeba.

MouncTBaHe Ha 6neHpepa*:

3aBbpTeTe 6neHaepa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa U ro usBagete. MaxHeTe 1 Kanaka. i3cunete cmecTa
ot 6neHpepa. [lobaBeTe Kanka npenapar 3a MMeHe Ha CbA0BE U eiMH NMTbP Tonna Boga. MocTtaBeTe OTHOBO
6neHaepa Bbpxy ypepa. MycHeTe KyXHEHCKMA POOOT Ha CKOPOCT 6 3a NONOBUH MUHYTa, Clefl KOEeTO nsneinte
Bogarta. /3nnakHeTe 6neHpepa 1 ro ocTaBeTe fja CbXHe.

BHumaHwme! HoxoBeTe 1 npncTaBKMTE Ca MHOTO OCTPU 1 MOTaT Aa MPUYNHAT HapaHABaHe.

BG



KopnycbT TpsibBa fla ce NounCTBa CaMo C BNlaXkHa 1 MeKa Kbpna 1 Aa ce NofcyluaBa ¢ Kbpna.
3abenexka: He nsnonssarirte abpasveHM npenapatu nav rpy6u KyXHeHCKM rbGm Npu NoUYMCTBaHETo Ha
NOBbPXHOCTTa Ha ypenaa BU.

Hacnapete ce Ha cBos HOB npoAyKT oT Electrolux!

YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

MpoueTete CnefHMTE MHCTPYKLMM BHUMATENIHO NPeAM 3a M3N0N3BaTe ypeaa

3a MbpBY NbT.

« 3abpaHeHo e 3N0N13BaHETO Ha TO3M ypen OT Aeula. [lpbxTe ypena u kabena my faney
0T AOCTBN Ha AeLa.

- TpAabsa aa ce BHMMaBa npu 6opaBeHe C 0CTPUTE HOXKOBE U UHCTPYMEHTH, NPU
U3npa3BaHe Ha KynaTa u no Bpeme Ha NoYNCTBaHe.

« YpeauTe morat fia 6bAaT U3n0N3BaHN OT ML C HAMANEHN QU3NYECKN, CETUBHU
1 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY UAK LA 6€3 onuT 1 No3HaHKA, Camo aKo Te ca Nog,
HabntofieHne unu 6bAAT MHCTPYKTUPAHI OTHOCHO 6e3onacHaTta ynoTpe6a Ha ypeaa u
Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

« [leuata He TpA6Ba Aia (v UrpaAT C ypesa.

« [MounctBaHeTto 1 noaapbKKaTa He TPAOBA Aa Ce U3BBPLLBAT OT JieLla, aKo He Ca noj
HabniogeHue.

« To3wn ypes TpAbBa Aa ce (BbP3Ba (AMO KbM U3TOUHMK Ha eNleKTpo3axpaHBaHe, uneTo
HanpeXxeHune 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CnelnuKaLmmuTe Ha Tabenkara ¢ jaHHu!

« Hukora He u3non3gaiiTe 1 He BAUraiiTe ypeaa, ako 3axXpaHBaLLNAT kaben unu
KOpNyCbT e NoBpefeH.

« AKo ypeabT nu 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeseH, Toil TpAOGBa Aa 6bae C(MeHeH oT
NpOU3BOAMUTENS, HETOB CEPBIU3EH areHT AK NULIE C aHANOTMYHA KBanUduUKaLus, 3a
Ja ce 13berHe onacHoCT.

« BuHaru noctaBaiite ypefia BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

« BuHaru uskniouBaiite ypeaa 0T 3axpaHBaHeTo, ako € 0CTaBeH 6e3 Haf30p, KaKTo I
npeau crnobaBaHe, pa3rnobABaHe Wan NOYNCTBAHe.

« [ He notansitre ypesa, kabena unu Lencena BbB BOA UK Apyra TeYHOCT.

« He ocTagsiite kabena Aa BCY Haj pbba Ha Maca unm NNoT, naseTe kabena ot Jonup ¢
ropeLyy NOBbPXHOCTY, BKIIOUMTENTHO rOTBApCKa Neyka.

« Hukora He n3non3Baiite NPUHAANEXHOCTIA UK YACTH, YUUTO NPOU3BOAUTENN
WK TUMOBE He a MPernopbyany, B NPOTUBEH CTyyail MOTaT A HACTBNAT TENeCHN
noBpesn.

« [pean Aa nocTbnuTe KbM pasrnobABaHe 1 NOYNCTBAHE, yBepeTe e, ye
eNeKTPOABUraTeNaT e CNpAn HambHO.

« N36arBaiiTe KOHTAKT C oCTpUeTaTa UK ABIKeLLMTe ce yacTu. ToBa Moxe Aa AoBefe
[10 HapaHABaHe! He n3non3Baiite Apyru UHCTPYMEHTU UK NpubOpK No Bpeme Ha
M3nos3BaHe Ha ypesa.

» He u3nyckaiite ypena ot nornes no Bpeme Ha ekcrnoarauma.

« YBepere ce, ye Kocata Bu 1 BcAKaKBY BUCALLIN MaTepuanii  apexu/akcecoapi (a



npnbpaHu CUrypHo, KOraTo 13non3Bare To31 NPOAYKT.

« Hukora He 0bpabotBaiiTe BpALLM TeuHocTi (Makc. 90°C).

« He pa36bpkBaiite 604 ¢ ypeaa. OnacHocT, Moxe Aa foBese A0 ekcnnosus!

« Hukora He n3non3Baiite ypeaa ¢ npuKkayeHun TeneHn 6bpKankm, niockata bbpkanka
NN KyKaTa 3a TeCTo, 0CBEH aKo KynaTa He e MoCTaBeHa Ha MACTO.

- To3u ypen e npeaHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeba. [Ipon3BoAUTENAT He MOXKe
[1a oeMe KaKBaTo 1 Jja e 0TFOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBpeXJaHe NPUUNHEHO OT
HenpaBunHO U1 HeMOAXOAALLO U3N0N3BaHe.

« BHVMAHME: 3a na ce n3berne onacHoCTTa 0T 3a/eliCTBaHe Ha TOMNIMHHUA
npennasuTen No HeBHUMAaHWe, T031 ypep He TpA6Ba a ce 3aXpaHBa upe3 BbHLUHO
yCTPOICTBO 3a NPEeBKNKOYBAHe, KaTo TailMep, UK Jia e CBbp3aH € Bepura, KoATo
PefioBHO Ce BKJI0YBA 1 U3K/TI0YBA OT NOMOLLYHATa NPOrpama.

« He n3non3gaiite 103 ypes C HAKONKO NPUCTaBKM HAaBEAHDBX.

« 3kntoyeTe ypesa v ro u3Bajete OT KOHTAKTa NpeAn Aa CMeHUTe akcecoapuTe Uu
npunexalynTe YacTi, KOUTo Ce ABUXKAT Npu ynotpeba.

« 3KJTIOYETE OT 3AXPAHBALLINA KOHTAKT, KOTATO HE E B YTOTPEBA, NPEAN 1A
MOCTABATE N U3BAMIATE YACTA U NPEAN NOYKUCTBAHE.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

cmmnTom MPUYUHA PELLIEHVE

MoTOpbT HamansAea TeMnoTo | KonnuecTBoTo TeCTo MOXe Aa M3BageTe nNonoBMHaTa u npoueanpante
no Bpeme Ha pabora. HafABULLY MaKCUMaNHWA KanauuTer. Ha ABa MbTU.
TecToTO MOXeE Aa € NpeKaneHo [lo6aBeTe noBeye 6pallHo, Mo 1 MbXKLA,
BNIAXKHO 1 13 3aNeMHe BbpXy CTEHaTa | JOKATO MOTOPBT yBEMUM TEMMOTO.
Ha Kynara. MpoabKeTe, LOKATO TECTOTO Ce MOYNCTU

OT CTeHaTa Ha Kynarta.

Ypeabr He Tpbraa. YpeqbT He e CBbP3aH KbM BkntoyeTe ypeda B KOHTaKTa npeau pabota.
eneKTpo3axpaHBaHeTo.
CeNeKTOpbT 3a CKOPOCT He e 61N B 3aBbpTeTe 6YTOHa 3a CKOPOCT Ha NO3ULKA

noswuyws 0’ Korato mawwnHata e 6una | 0., cnep KOeTo ro 3aBbpTeTe Ha XenaHaTa
BKJ/IlOYEHA U M3K/IOYeHa OT KOHTaKTa. | CKOPOCT.

BneHpepsT He e prKcmpaH B KoraTo e npaBunHO 3akpeneHa, ApbKKaTa
npasuIHaTa No3nLuA. Ha 6neHaepa TpAGBa Aa coun KbM 3agHaTa
CTpaHa Ha MaluMHarTa.

KanakbT Ha 3agHWA oTBOp 3a MocTaBeTe Kanaka Ha 3aHWA OTBOP 3a
NPVCTaBKM He € Ha MACTO WNN He e NPUCTaBKK, KaTo ro NpUTUCHeTe NPaBo
crno6eH npaBuUHoO. Hanpep, foKaTo ce GUKCKpa Ha MACTOTO CU.
[naBaTa Ha MOTOpa € B ropHa 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a CKOPOCT Ha NO3ULKA
nosumyms. ,0. HaknoHeTe rnasata Ha moTOpa Haaony.

MpemecTeTe cenektopa Ha CKOPOCTY OT
nosunyms “0” KbM >kenaHata ckopocT (1-6).

YpeasT BUGpMpa/ABMKM ce Mo | BakyymHaTta nognoxka He YBeperte ce, ye BaKyyMHaTa nof/ioxKa e
Bpeme Ha pab6oTa. € 3aKpereHa npaBuIHO 3a uncra. MocTtaBeTe KyXHEHCKUA PO6OT BbPXY
MOBbPXHOCTTA. r11afKa 1 YNCTa MOBBPXHOCT.
HopmanHo 3a ronamo 3apexpaHe 13BafeTe nonoBuHaTa 1 NpoueanpanTe Ha
(Hanp. rofsAMo KOMMYEeCTBO TeCTo, [Ba MbTU.

cupeHe).



N3XBDPNIAHE

152 =0

To3n cumBon BbPXY NPoAyKTa yKasBa, Ye MPoAyKTbT ChabpKa 6aTepus, KOATO He TPAGBa fa ce U3XBbPIIA C
06UYaNHNTE JOMAKUHCKM OTNAABLM.

To31 CMMBBA BbPXY NMPOAYKTA UM BbPXY OMakoBKaTa My yKasBa, Ye MPOAYKTBLT MOXe Aa He ce 13XBbps
KaTo JOMAKNHCKMN Ypeaw. 3a peumKivpaHe Ha NpoAyKTa BY ro 3aHeceTe Ha 0p1LMANHO MACTO 3a
cbbupaHe Ha eneKkTpoypeam unm LeHTbp Ha Electrolux, koito moxe Aa U3Baaw 1 peumkimpa 6e3onacHo

n npodecnoHanHo 6atepraTa 1 enekTpuyeckuTe Yactu. isnbnHaABsalTe NnpaBHaTa ype6a Ha BallaTa
AbpKaBa 3a pa3fesiHoO CbbupaHe Ha eneKTPUYECKN NPOAYKTU 1 Npe3apexaally ce 6atepun.

Electrolux cu 3ana3Ba npaBoTo fja NPOMeHs NPOAYKTY, MHGOPMaLMA 1 cnelnduKaLmm 6e3 npeamssecTume.

PELIENTU

KONMYECTBA 1 BPEMEHA 3A PA3bbPKBAHE

(CbCTaBKm

(meTaHa
bentbk

KonuyectBa | MepHa Bpeme Ckopoct
ef-la
200-400 r. 120-160 cex 5~6
60-240 r./6p 5~6
Moxe 120
(2-8siga) oHe 120 cek

KONUYECTBA W BPEMEHA 3A PA3BIBAHE (PA3MECBAHE HA MEKO TECTO (P TECTO 3A TOPTA))

Peuenta (bCTaBKM

bpaluto

fliiue

Yucto macno
3axap

BaHunena 3axap
(meTaHa

(ypoBa cmec Hyra
(opa 3a roteeHe
bpaiwHo
Maprapun

LLIOKONaA0Ba TOpTa

Macnen keiik 3axap
MpAcHo aliue
baknynsep

KonnuectBa | MepHa Bpeme/Ckopoct | MMpuroteane
ef-lia

300 r.
3 6p. Macnoto Tp6Ba Aa e MeKo, a He TBbPAO.
150 r Pa36bpkalite MEKOTO Macno CbC 3axapTa A0
150 ] 300~360cek | nonyuasaHe Ha kpemoo6pasHa cmec. [lobagete

CpepHo HacTpoiika | Aiiuata eaiHo cnep apyro. Jlokato pasbbpkeate
2 I (3~4 HacTpoiika) | AoGaBeTe (MeTaHaTa i BanwneHara 3axap. Hakpas
100 r. pa3fbpKaiiTe OpalLHOTO 3aeAHO CbC copaTa 3a
100 r roTBeHe.
3 u.
150 r.
150 r. 200~240 cex
150 o Cpeamo HacTpoika ﬂO(TaBeTevB(MHKM CbCTaBKY B Kynata i ru

; pasbbpKaiiTe 0KATO e CMECAT HaMbJIHO.

3 6p. (3~4 Hactpoiika)
1 4w,

KOJMYECTBA 1 BPEMEHA 3A PABOTA C KYKWTE 3A TECTO

Peuenta (bCTaBKM
6GpaLuHo
Tonna Boga

*

3aKBaceHo TecTo 3axap

(xnA6) MUH. M

KonuuecTBa aprapik
Con

(yxa mas

KonnuectBa | MepHa Bpeme/Ckopoct | MMpuroteane
ef-ua
750 r.
400 M.
300~360 cek

20 r ) MocTaBeTe BcuKkm ChCTaBKM B Kynata v MeceTe io
20 r Hucko acrpoiika nonyyaBaHe Ha Aobpa cmec.

(1~2 HacTpoiika) .
10 r
3 r



KOJIMYECTBA W BPEMEHA 3 OTA CKYKWTE 3A TECTO

Peuenta CbcTaskm Konuyecrea | MepHa Bpeme/Ckopoct | Mpurotane
ep-ua
MweHnyHo 6paiuHo 700 r.
Tonna Boga 300 M
3aKBaceHo TecTo* Onuo 5 M MoHe 360 cek
(tecto 3a nuua) makc. | MpAacto Ailue 1 6p. CKO HACTpOiKa
KONMYecTBa Con 3 un. (1~2 HacTpoiika)
3axap 1 u.
(yxa mas 10 r
MpuroTaxe

1. B cb pa3GbpkaiiTe NONOBIHATA OT MasTa CbC CONTA U 3aXapTa U T OCTABETE HACTPaHa.

2. B kynara Ha MuKcepa nocTaBeTe 0CTaHanata Mas, Bofiata i o1oTo;

3.ToBa TecTo Tps6Ba Aa ce 06bPKa CbC CTaHAAPTHUTE NPUCTABKY 33 GbPKaHe Ha MUHUMANH CKOPOCT, 0KATO Ce MOCTUTHE TMajKa TeKCTypa;

4. Cnep ToBa, flo6aBeTe AVLETO U MaATa, pa3MeceHa CbC CoNTa U 3axapTa;

5. CkopocTTa TpA6Ba Aa 6b/ie yBenuueHa Ao cpeaHa v paluHoTo TpA6Ba Aa ce J06aBY NoCTeneHHo;

6. Korato 3abenexwre, ye cMecTTa 3anoyBa A ce pasnpocTupa Haj NpUCTaBKuTe 3a 6bpkaHe, Te TPAOBA Aa ce CMEHAT C NPUCTABKY 3a IbCTU CMecy;

7. NMpubaseTe BcuuKoTo GpatHo 1 GbpaiiTe 4o NonyyaBaHe Ha XoMOreHHa cMeg;

8. B 10311 MOMEHT Lue TpA6Ba Aa HabNioAaBaTe MOLLHOCTT HA MUKCEPa, TaKa Ye A Ha HaZiBUILLN MaKCUMANHaTa CTOIHOCT, OnpefieneHa oT NPpou3BOANTeNs;
9. (MecTTa 0CTra TOYKaTa, B KOATO N0 NPUCTABKUTE BEYe He 3anenBa Tecto.

*He HapBuwagariTe CKOPOCT 2, KOraTo NPUrOTBATE 3aKBaceHO TecTo. ToBa MOXe fja noBpeam Kykata. Macata Ha TecToTo
He 6uBa aa Haasmwaga 1200 rp. MpekaneHaTta Maca TeCTO Lle NOBPEeAN KyKaTa.

BG



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
pfislusenstvi a nahradnich dilt znacky Electrolux. Toto pfisluenstvi bylo navrzeno specialné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. VSechny plastové soucésti jsou oznaceny pro tcely
recyklace.

SOUCASTI

A. Mixovaci hlava (sklopitelna) L. Napajeci kabel
B. Voli¢ rychlosti M. Draténd metla
C. Kryt N. Potazeny plochy $lehac
D. Pojistné tlacitko sklopné hlavy 0. Potazeny hnétac tésta
E. Hlava pfedniho néstavce P. Kréje¢/krouhac *
F. Uvolnovaci tlacitko hlavy pfedniho nastavce Q. Mlynek na maso *
G. Kryt hlavy zadniho nastavce R. Mixér*
H. Hridel nastavce S. Viko mixéru s odmérovaci nddobkou *
I.  Nerezova misa T. Prihledny plnici stit
J.  Zajistovaci podlozka U. Prihledna plnici trubice
K. Protiskluzové noZicky

* Pouze u vybranych modelt

Stranass obrazky 2-3

ZACINAME

1|
2]
H
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Pred prvnim pouzitim spotiebice: Odstrarite veskery obalovy materidl, jako jsou plasty, Stitky, jmenovky a
nélepky, které mohou byt umistény na téle, mise nebo ptidavnych zafizenich.
Vycistéte spotiebi¢ a prislusenstvi, viz také pokyny. ,Cisténi a udrzba*

Spotiebi¢ postavte na rovnou plochu. Zatlacte pojistné tlacitko jednou rukou a druhou rukou vyklopte hlavu s
motorem do horni polohy. Jakmile je v horni poloze, zajisti se.
Upozornéni! Zajistéte, aby byl odpojen napajeci kabel.

Nastavte voli¢ otacek do polohy,0”. Umistéte nerezovou misu na zajistovaci podlozku. Oto¢te misou po sméru
hodinovych rucicek a zajistéte ji na misté.
Vystraha: Spotfebic nikdy nespoustéjte s pfipojenymi nastavci, jako jsou Slehace ¢i hnétace, bez misy na svém misté.

Na htidel pfipojte nastavec: Vyrovnejte zafez na horni ¢asti nastavce s ¢epem na hiideli nastavce. Zatlacte
ndastavec smérem nahoru a otacejte jim ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se ¢ep nezajisti na misté. Pfi od-
stranovani nastavce jim otacejte proti sméru hodinovych ruci¢ek a tahnéte smérem doll.

Sklopte hlavu s pfislusenstvim tak, aby bylo mozné zajistit ji ve spravné poloze: Jednou rukou stisknéte
zajistovaci tlacitko a druhou rukou sklopte hlavu s motorem do dolni polohy. Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.
Protahnéte nastroj otvorem v plnicim $titu a $tit nasadte na misu. Otocte plnicim Stitem do upfednostriované
polohy k pouzivani. Abyste omezili rozstiiknuti ingredienci, pouzijte zldbek. Pomoci hackl na Zlabku spojte
zlabek s plnicim Stitem.

Upozornéni: Drzte své prsty a ruce mimo oblasti s pohyblivymi ¢astmi.

Otocte volicem rychlosti z,,0“ polohy na poZzadovanou rychlost(1-6). Jakmile dokon¢ite mixovani, otocte
voli¢em rychlosti do,0” polohy a vypojte spotiebic ze zasuvky.

Pokud je spotiebi¢ odpojen a voli¢ otacek zapnuty v rezimu mixovani (1-6):
Spotiebic¢ se nespusti automaticky. Pfepnéte voli¢ otacek do polohy ,0” a pak jej pfepnéte na pozadované otacky.

DALSI FUNKCE

Hlava nastavce: Spotiebi¢ ma dvé vestavéné univerzalni hlavy nastavce, jednu vpiedu (A) a druhou vzadu (B). Po-
zorné si prectéte a fidte se pokyny dodané s kazdym nastavcem za Gcelem jejich spravného a bezpecného pouzivani.

POUZiVANI MLYNKU NA MASO*

Mleci Sroub (B) vlozte do téla mlynku (A). Na konec mleciho Sroubu na hranaty htidel nasadte ndz (C). Mleci sito
(D) (sttedni nebo hrubé) nasadte pfed nz. Rukou utdhnéte prstenec (E), dokud neni mlynek na maso zajistény.
Pozndmbka: Prstenec nepretdhnéte.



Zatlacte uvoliiovaci tlacitko hlavy pfedniho nastavce doprava a sejméte kryt hlavy nastavce. Nasadte hnaci
htidel nastavce do otvoru predni hlavy nastavce pomoci uvoliovaciho tlacitka hlavy nastavce. Uvolhovaci
tlacitko nastavce zacvakne ve stanovené poloze, jakmile je mlynek na maso bezpecné pripojen. Pod nastavec
polozte nadobu.

Pozor: Pied pfipojenim pfislusenstvi spotiebi¢ vypnéte a vypojte ze zasuvky.

Polozte misku na potraviny nad télo mlynku. Nakrajejte maso na malé kousky a vlozte je do misky na potraviny.
Zapojte spotiebi¢ do zasuvky a otocte voli¢cem rychlosti na stupen 3-4. Pomoci péchovace surite maso do
plniciho kanalu.

Pozor: Do plniciho kandlu nestrkejte prsty ani jiné nacini.

Pozndmka: Maso by nemélo obsahovat kosti, Slachy nebo kuzi.

POUZiVANi KRAJECE/KROUHACE*

Zvolte valcovy kraje¢ (stiedni nebo hruby) nebo krouhaci ntiz. VloZte nastavec oto¢enim po sméru hodinovych
ruc¢icek do télesa krajece/krouhace. Ujistéte se, Ze je nastavec UplIné zasunuty.
Pozor: Noze a vlozky jsou velmi ostré!

Zatlacte uvoliovaci tlacitko hlavy pfedniho nastavce doprava a sejméte kryt hlavy nastavce. Nasadte hnaci
hiidel nastavce do otvoru predni hlavy nastavce pomoci uvoliiovaciho tlacitka hlavy nastavce. Sestavte kraje¢/
krouhac s hlavou nastavce. Uvoliovaci tla¢itko nastavce zacvakne ve stanovené poloze, jakmile je kraje¢/krou-
hac bezpecné piipojen. Pod néastavec polozte nadobu. Potraviny pokréjejte na malé kousky. Zapojte spotiebi¢ do
zasuvky a otocte volicem rychlosti na stuper 4.

Pomoci péchovace suiite potraviny do plniciho kanalu. Poté, co prestanete s ndstavcem pracovat, vypnéte
spotrebic a vypojte jej ze zasuvky. Nasadte kryt hlavy pfedniho nastavce pomoci uvoliovaciho tlacitka.

POUZIVANI MIXERU*

Sejméte kryt zadni hlavy nastavce zatazenim smérem dozadu. Postavte dolni ¢ast mixéru na tfi pryzové kro-
uzky. Vyrovnejte Sipky mixéru se Sipkami na hlavnim téle.

Pozor: Pied pfipojovénim jakéhokoliv pfislusenstvi spotiebi¢ vypnéte a odpojte.

Otocte mixérem po sméru hodinovych rucicek a zajistéte jej na misté. Rukojet mixéru by méla smérovat k
zadni strané stroje, kdyz je fadné upevnéna. Nasadte viko mixéru a odméfovaci nadobku. Zasurite zastr¢ku do
sitové zasuvky. Nastavte voli¢ otacek na pozadovanou hodnotu (doporucené otacky: 6), michejte, dokud nenf
dosazeno spravné konzistence.

Pozor: Nikdy mixér nespoustéjte bez piisad.

CISTENi A UDRZBA

Vypojte spotiebi¢ ze zasuvky. Sleha¢, mlynek* a kraje¢/struhadlo* je tfeba myt vyhradné ruéné v teplé vodé s
mycim prostiedkem.

EJ Misu, hnétac a hak na tésto je mozné myt v mycce. Soucasti umistujte pouze do horniho kose mycky.
Upozornéni! Noze a vlozky jsou velmi ostré a mohou zpusobit zranéni.

Vv
m Varovani! Nikdy télo spotiebice, zastrcku nebo kabel nenofte do vody ¢i jakékoliv jiné kapaliny.
Pfed pouzitim kazdou soucast dukladné vysuste.
Cisténi mixéru*:
Otocte mixér proti sméru hodinovych rucicek a sejméte jej. Sejméte viko. Vylijte smés z mixéru. Pridejte kapku
myciho prostfedku a jeden litr teplé vody. Nasadte mixér na spotiebic. Spustte stroj na otacky 6 na dobu pul
minuty, pak vodu vylijte. Oplachnéte mixér a nechte jej oschnout.
Upozornéni! Noze a vlozky jsou velmi ostré a mohou zpusobit zranéni.

Télo by mélo byt vycisténo mékkym vlihkym hadrem a pak vysuseno jinym hadrem.
Poznémka: K ¢isténi spottebice nepouzivejte prostiedky s drsnymi ¢asticemi nebo draténky.

UZijte si vas novy vyrobek Electrolux!



BEZPECNOSTNi POKYNY
Pted prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

Tento spotrebic by nemély pouzivat déti. UdrZujte spotfebic a jeho napdjeci kabel
mimo dosah déti.

Budte opatrni pfi praci s ostrymi nozi a ndstroji, pfi vyprazdiiovani misy a béhem
cisténi.

Tento spottebi¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a
pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

Zabranite, aby si déti hraly se spotfebicem.

(isténi a uzivatelskou udrzbu spottebice nesmi provadét déti bez dozoru.

Pristroj |ze zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji technickym ddajim uvedenym na typovém stitku!

Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo plast.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Siidiry, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikovand osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.
Pfistroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pristroj ponechan bez dozoru a vZdy pred montdzi, demontézi nebo
(isténim jej odpojte od zdroje napdjeni.

lﬁ Neponofujte spotreblc kabel nebo zdstrcku do vody nebo jiné kapaliny.
Nenechavejte napajeci kapel V|set pres okraj stolu nebo kuchynske linky. Napdjeci
Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo ¢ésti od Jlnych vyrobcu které nejsou
doporuceny ¢i prodavany, protoze by mohlo hrozit nebezpeci poranéni osob.

Pred rozebirdnim a CiSténim se ujistéte, Ze se motor zcela zastavil.

Nedotykejte se noz{i nebo pohyblivych soucasti. Dotyk by mohl mit za nasledek
zranéni! PFi prdci se spotfebicem nepouZivejte jiné ndstroje nebo ndcini.

Spottebic béhem chodu nenechévejte bez dozoru.

Pri pouZivani zajistéte, aby se do blizkosti tohoto spotfebice nedostaly vase vlasy,
volné pfedméty ani vase obleceni/doplriky.

Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90°C).

Tento spotiebic nepouzivejte k michdni barev. Hrozi nebezpeci vybuchu!

Spotiebic nikdy nespoustéjte s pfipojenymi néstavci, jako jsou Slehace ¢i hnétace, bez
misy na svém misté.

Tento pistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za
zadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nesprdvnym pouzivanim.

POZOR: Abyste zabranili riziku nechténého resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento
spotfebic napdjen prostiednictvim externiho spinaciho zafizeni, jako je napfiklad
casovag, ani nesmi byt pfipojen k okruhu, ktery elektrérenska spolecnost pravidelné



vypind a zapina.

- NepouZivejte tento spotfebi s vice néstavci najednou.

« Pred vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi soucastmi spotfebic vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. o o

- POKUD SPOTREBIC NEPOUZIVATE, PRED PRIPOJENIM NEBO ODEBRANIM SOUCASTI A
PRED CISTENIM JEJ ODPOJTE OD SITE.

ODSTRANOVANI ZAVAD
SYMPTOM

Béhem provozu se zpomaluje
chod motoru.

Spotiebic nelze spustit.

Tento spotiebic se béhem
provozu pohybuje/vibruje.

LIKVIDACE

12 =0

PRICINA
Mnozstvi tésta mlze pfesahovat
maximalni kapacitu..

Tésto mlze byt piilis mokré a lepi se
na stény misy.

Spotiebic neni zapojeny do zasuvky.

Pti zapojovani a odpojovéani
spotiebice ze zasuvky nebyl prepinac
rychlosti v poloze “0".

Mixér neni upevnén ve spravné
poloze.

Zadni kryt v misté pfipojovani
néstavcl neni nasazen nebo neni
spravné upevnén.

Hlavice motoru je v horni poloze.

Pfisavné patky nejsou k povrchu
fadné upevnény.

U velkych zatézi se jedna o normalni
jev (napt. hutné tésto, syr).

RESENI

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé
Casti.

Po Izickach pridavejte mouku, dokud se

chod motoru nezrychli. Nechte pracovat,
dokud tésto nevycisti stény misy.

Pied spusténim se ujistéte, Ze je spotiebic
zapojen do zésuvky.

Prepnéte voli¢ otacek do polohy,0” a pak
jej pfepnéte na pozadované otacky.

Kdyz je spravné zajistén, drzadlo mixéru by
mélo smérovat dozadu ke spotrebici.
Pripevnéte zadni kryt v misté pfipojovani
nastavcd tak, Ze jej pritlacite pfimo smérem
dopfedu, dokud se nezajisti ve spravné
poloze.

Prepnéte voli¢ otacek do polohy,0"
Sklopte hlavici motoru smérem dold.
Otocte volicem rychlosti z,0” polohy na
pozadovanou rychlost (1-6).

Presvédcte se, Ze jsou pfisavné patky cCisté.
Umistéte pristroj na hladky a leskly povrch.

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé ¢asti.

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spolec¢né s
béZnym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamenj, Ze tento spotiebic¢ nepatfi do domovniho odpadu.
Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho strediska
spole¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpe¢nym

a profesionalnim zplsobem. Postupujte podle zakonU platnych ve vasi zemi, které se tykaji sbéru
separovanych odpadnich elektrickych vyrobku a nabijecich baterii.

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické idaje bez predchoziho upozornéni.



RECEPTY

DOBY PRIPRAVY A MNOZSTVI K POUZITI SPOLU S FUNKCI SLEHANI

Pfisady Mnozstvi

Smetana 200-400

Vejce - bilek 60-240
(2-8 vejce)

Jednotka (as
g 120~160s
g/ceuf Alespoi 120s

Rychlost
8~10
8~10

DOBY PRIPRAVY A MNOZSTVI K POUZITI SPOLU S FUNKCI MICHANT (MICHANI LEHKEHO TESTA (NAPR.: TESTA NA KOLAC))

Recept Prisady Mnozstvi
Mouka 300
Vejce 3
Maslo 150
P Cukr 150
Cokoladovy dort Vanilkovj cukr B
Kysand smetana 100
Surové nugdtovd smés 100
Jedld soda 3
Mouka 150
Margarin 150
Maslovy kola¢ Cukr 150
Cerstvé vejce 3
PréSek na peceni 1

Jednotka Cas/Rychlost

9

ks

4 300~360s

Igiivk Stredni nastaveni
a (nastaveni 3~4)

9

9

IZitka

9

9 200~240s

g Stredni nastaveni

ks (nastaveni 3~4)

IZitka

Priprava

Maslo by mélo byt mékkeé a nikoliv tuhé.
Rozmichejte mékké mdslo s cukrem na krém.
Pridejte postupné vejce. Béhem michani pridejte
kysanou smetanu a vanilkovy cukr. Nakonec
vmichejte mouku spolu s jedlou sodou.

Vsechny pfisady dejte do misy a michejte je, dokud
neni tésto hotové.

Recept Prisady Mnozstvi
Mouka 750
Kymuté tisto® Tepld voda 400
ynute els OA Cukr 20
(chlebové) min. .
o Margarin 20
mnozstvi
Sal 10
Susené drozdi 3
PSenicnd mouka 700
Tepld voda 300
. Olej 75
Kynuté tésto* (na PRI
_ ... | Cerstvé vejce 1
pizzu) max. mnozstvi -
Sal 3
Cukr 1
Susené drozdi 10

Priprava
1.V nddobé smichdme polovinu drozdi se soli a cukrem a odlozime;
2. Do misy stojanového mixéru viozime zbyvajici drozdi, vodu a olej;

Jednotka Cas/Rychlost
9
mL

300~360s
4 Nizké nastaveni
g (nastaveni 1~2)
9
9
g
mL
mL Nejméné 360s
ks Nizké nastaveni
IZitka (nastaveni 1~2)
I7icka
g

Pfiprava

Vlozte viechny pisady do misy a hnétte je, dokud
neni kvalita tésta uspokojiva.

3.Toto tésto by mélo byt michdno pomoci standardnich nastavcd pfii minimalni rychlosti, dokud neni hladké;

4. Poté pridejte vejce a smés drozdi, soli a cukru;

5. Zvyste rychlost na stfedni nastaveni a postupné pridévejte mouku;

6. Jakmile hmota tésta zacne stoupat nad metly, je nutné metly vyménit za metly pro tézka tésta;
7. Pridejte viechnu mouku a michejte, dokud nedosahnete jednolitého tésta;
8.V této chvili je nutné sledovat pfikon stojanového mixéru, aby nepiesahnul maximélni hodnoty stanovené jeho vyrobcem;

9. Hmota tésta dosahne bodu, kdy v ruce neziistévaji kousky.

*P¥i pfipravé kynutého tésta neprekracujte rychlost 2. MGze dojit k poskozeni haku. Hmotnost tésta by neméla
prekrocit 1200 g. Nadmeérné mnozstvi tésta zpUsobi poskozeni haku.



DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehdr von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fiir lhr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelféhig.

TEILE

A. Motorkopf (kippbar) L. Netzkabel

B. Geschwindigkeitsregler M. Schneebesen

C. Motorblock N. Beschichteter Flachrihrer

D. Verriegelungstaste fir Neigekopf 0. Beschichteter Knethaken

E. Vorderer Zubehorvorsatz P. Schneide-/Zerkleinerungsaufsatz *
F. Vordere Entriegelungstaste fiir Zubehorvorsatz Q. Fleischwolf *

G. Hintere Abdeckung fiir Zubehérvorsatz R. Standmixer *

H. Ruhrerwelle S. Standmixerdeckel mit Messbecher *
I.  Edelstahlschissel T. Transparenter AusgieBschutz

J. Schusselverriegelungsplatte U. Durchsichtiger Einfulltrichter

K. Rutschfeste FiiRe * nur ausgewdhlte Modelle

Abbildung Seite 2-3
ERSTE SCHRITTE

Vor der ersten Benutzung lhres Gerats: Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, wie z. B. Folien, Etiket-
ten oder Aufkleber, die am Gehause, der Schiissel oder dem Zubehor angebracht sein kdnnten.
Zur Reinigung von Gerét und Zubehor, siehe: ,Reinigung und Pflege”.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Driicken Sie mit der einen Hand die Verriegelungstaste fiir den
Neigekopf ein und kippen Sie mit der anderen Hand den Motorkopf zurtick. In der zurlick gekippten Position
rastet der Motorkopf ein.

Vorsicht! Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen wurde.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf,0". Setzen Sie die Edelstahlschiissel auf die Schiisselverriegelung-
splatte. Drehen Sie die Schiissel im Uhrzeigersinn fest.

Achtung: Verwenden Sie das Gerat inkl. Schneebesen, Flachriihrer oder Teighaken nur dann, wenn die Schiissel
fest in der Verriegelung sitzt.

Platzieren Sie ein Zubehorteil auf die Riihrerwelle: Richten Sie die Kerbe oben auf dem Zubehdrteil am Stift
der Ruhrerwelle aus. Driicken Sie das Zubehorteil nach oben und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis der Stift
einrastet. Zum Entfernen des Zubehorteils drehen Sie dieses geegen den Uhrzeigersinn und ziehen es ab.
Zum Entfernen des Zubehorteils drehen Sie dieses im Uhrzeigersinn und ziehen es von der Welle ab.

Neigen Sie den Kopf mit dem Zuberhorteil, bis er einrastet: Driicken Sie mit der einen Hand die Verriegelung-
staste flir den Neigekopf und neigen Sie mit der anderen Hand den Motorkopf nach unten. Stecken Sie den
Stecker in die Steckdose. Setzen Sie den AusgieBschutz auf die Schiissel, indem Sie das Werkzeug durch die
Offnung des AusgieBschutzes fiihren. Drehen Sie den AusgieBschutz entsprechend der bevorzugten Verwend-
ungsposition. Verwenden Sie den Einfiilltrichter, um das Verschitten von Zutaten zu reduzieren. Verbinden Sie
den Einfilltrichter mit dem Ausgieschutz mithilfe der Haken am Einfulltrichter.

Achtung: Finger und Hande dirfen nicht in Kontakt mit beweglichen Teilen kommen.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler von der Position, 0" zur gewiinschten Geschwindigkeit (1 - 6). Stellen
Sie den Geschwindigkeitsregler nach Abschluss des Riihrvorgangs durch Drehung zuriick auf,0” und ziehen Sie
den Netzstecker des Geréts aus der Steckdose.

Wenn der Netzstecker des Gerits aus der Steckdose gezogen wurde und der Geschwindigkeitsregler im
Geschwindigkeitsmodus (1-6) verbleibt:

Das Gerét wird nicht automatisch starten. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf,,0” und danach auf die
gewiinschte Geschwindigkeit.

WEITERE FUNKTIONEN

Zubehorvorsatz: Das Gerat wird mit zwei integrierten Zubehorvorsatzen geliefert; einer davon auf der Vorder-
seite (A) und der andere auf der Rickseite (B). Lesen und beachten Sie stets die den Zubehérteilen beigefiigten
Anleitungen zur korrekten und sicheren Nutzung.



GEBRAUCH DES FLEISCHWOLFS*

Setzen Sie die Schnecke (B) in das Gehéuse (A). Setzen Sie das Messer (C) auf die Vierkant-Welle am Ende der
Schnecke. Setzen Sie die Messerscheibe (D) (mittel oder grob) auf das Messer. Ziehen Sie den Ring (E) mit der
Hand fest, bis der Fleischwolf gesichert ist.

Hinweis: Ziehen Sie den Ring nicht zu fest an.

Schieben Sie die Entriegelungstaste fiir den vorderen Zubehérvorsatz nach rechts und entfernen Sie die
Abdeckung fiir den Zubehdrvorsatz. Bringen Sie den Fleischwolf, mithilfe der Entriegelungstaste fiir den Zube-
horvorsatz, am Anschluss des vorderen Zubehorvorsatzes an. Die Entriegelungstaste fiir den Zubehorvorsatz
wird mit einem Klick einrasten, sobald der Fleischwolf fest angebracht ist. Stellen Sie einen Behélter unter den
Zubehérvorsatz.

Vorsicht: Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Zubehorteile anbringen.

Platzieren Sie die Zufuhrschale auf dem Gehéduse des Fleischwolfs. Schneiden Sie das rohe Fleisch in kleine Stiicke
und legen Sie diese auf die Zufuhrschale. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und drehen Sie den Geschwindig-
keitsregler auf die Geschwindigkeit 3-4. Geben Sie das Fleisch mit Hilfe des Stopfers in den Einfulltrichter.

Vorsicht: Stecken Sie nicht lhre Finger oder andere Gegenstande in den Einfllltrichter.

Hinweis: Das Fleisch darf keine Knochen, Muskeln oder Haut enthalten.

GEBRAUCH DES SCHNEIDE-/ZERKLEINERUNGSAUFSATZES*

Verwenden Sie einen zylinderférmigen Schneidevorsatz (mittel oder grob) oder eine Messerwalze. Setzen
Sie den Vorsatz im Uhrzeigersinn in das Fleischwolfgehduse ein. Achten Sie darauf, dass der Vorsatz vollstandig
eingeflhrt ist.

Vorsicht: Die Messer und Einsétze sind scharfkantig!

Schieben Sie die Entriegelungstaste fiir den vorderen Zubehorvorsatz nach rechts und entfernen Sie die
Abdeckung fiir den Zubehérvorsatz. Bringen Sie den Fleischwolf, mithilfe der Entriegelungstaste fir den Zube-
hérvorsatz, am Anschluss des vorderen Zubehorvorsatzes an. Bringen Sie den Fleischwolf am Zubehérvorsatz
an. Die Entriegelungstaste fir den Zubehdrvorsatz wird mit einem Klick einrasten, sobald der Fleischwolf fest
angebracht ist. Stellen Sie einen Behélter unter den Aufsatz. Schneiden Sie die Zutaten in kleine Stiicke. Stecken
Sie den Stecker in die Steckdose und drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Geschwindigkeit 4).

Geben Sie die Zutaten mit Hilfe des Stopfers in den Einfiilltrichter. Wenn Sie den Aufsatz nicht mehr bendoti-
gen, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Sie kdnnen den vorderen Zube-
horvorsatz mithilfe der Entriegelungstaste einsetzen.

VERWENDEN DES STANDMIXERS*

Entfernen Sie die hintere Abdeckung fiir Zubehorvorsatz, indem Sie sie gerade nach hinten ziehen. Stellen
Sie den Standmixer auf die drei Gummiringe. Die Pfeile auf dem Standmixer miissen auf denen am Gehause
Ubereinstimmen.

Vorsicht: Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie Zubehérteile anbringen.

Drehen Sie den Standmixer im Uhrzeigersinn fest. Bei ordnungsgema@er Befestigung ist der Griff des Mixers

auf die Geraterlickseite gerichtet. Setzen Sie den Deckel des Standmixers und den Messbecher auf. Stecken Sie
den Stecker in die Steckdose. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die gewlinschte Geschwindigkeit ein

(empfohlene Drehzahl: 6), solange zerkleinern, bis die gewiinschte Konsistenz erzielt wurde.

Vorsicht: Betreiben Sie den Standmixer niemals ohne Zutaten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose. Schneebesen, Fleischwolf* und Gemiseschneider/-ho-
bel* sollten nur von Hand in warmem Seifenwasser gereinigt werden.

Schiissel, Knet- und Teighaken sind sptilmaschinenfest. Reinigen Sie die Geréteteile nur im oberen Korb des Geschirrspiilers.
Vorsicht! Die Messer und Einsatze sind sehr scharf und kénnen zu Verletzungen fiihren.

v
Lﬁ Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehduse, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Vor dem néchsten Gebrauch sorgféltig abtrocknen.

Reinigen des Standmixers*:

Drehen Sie den Standmixer entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen ihn ab. Nehmen Sie den Deckel ab.
Entleeren Sie den Standmixer. Geben Sie einen Tropfen Geschirrsptilmittel und einen Liter warmes Wasser
hinzu. Setzen Sie den Standmixer auf das Gerat auf. Lassen Sie das Gerat fiir eine halbe Minute bei Geschwindig-
keitsstufe 6 laufen und gieBen danach die Flussigkeit ab. Lassen Sie den Standmixer abtropfen und trocknen.
Vorsicht! Die Messer und Einsatze sind sehr scharf und kénnen zu Verletzungen fiihren.



Das Gehause darf nur mit einem feuchten Tuch gereinigt und anschlieBend mit einem trockenen Tuch abget-
rocknet werden.
Hinweis: Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuermittel oder Metallschwamme.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat zum ersten Mal verwenden.

Kinder diirfen dieses Gerat nicht benutzen. Halten Sie Kinder vom Gerat und dem
Netzkabel fern.

Gehen Sie beim Umgang mit den scharfkantigen Messern und Werkzeugen, beim
Entleeren des Behalters und wahrend der Reinigung, vorsichtig vor.

Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Die Wartung oder Reinigung des Gerts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn— das Netzkabel oder— das Gehduse beschadigt
ist.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung

von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerat vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

lﬁTauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere

Fliissigkeiten.

Das Kabel nicht iiber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hangen lassen. Das
Kabel darf nicht mit einer heiBen Flache, einschlieBlich Ofen, in Kontakt kommen.
Niemals Zubehdr oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen oder verkauft
werden, verwenden. Dies konnte zu Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung, dass der Motor
zum Stillstand gekommen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen
zur Folge haben! Beim Gebrauch des Gerates keine anderen Werkzeuge oder Utensilien
verwenden.



« Das Gerdt im Betrieb nicht unbeaufsichtigt lassen.

Stellen Sie unbedingt sicher, dass sich Ihre Haare, alle lockeren Teile oder
Kleidungsstiicke/Accessoires nicht in unmittelbarer Nahe dieses Gerdts befinden.

« Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90°C).

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Umriihren von Farbe. Unmittelbar drohende
Gefahr einer Explosion!

Schalten Sie das Gerat nicht ohne Schiissel ein, wenn Sie den Schneebesen,
Flachriihrer oder Knethaken verwenden.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt
keine Haftung fiir durch unsachgemaRen Einsatz verursachte mogliche Schaden.

+ ACHTUNG: Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des
Thermoausldsers zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter
(z. B. an einen Timer oder einen Stromkreis, der regelmaBig ein- und ausgeschaltet
wird) angeschlossen werden.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht mit mehreren Aufsatzen gleichzeitig.

« Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie
Zubehdr wechseln oder sich Teilen ndhern, die sich bei Gebrauch bewegen.

BEI NICHTBENUTZUNG, VOR EINSATZ ODER ENTFERNEN VON ZUBEHOR ODER VOR EINER
REINIGUNG DEN NETZSTECKER ZIEHEN.



FEHLERSUCHE

SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Der Motor verlangsamt sich
wahrend des Betriebs.

Das Gerét startet nicht.

Das Gerét vibriert/bewegt sich
wahrend des Betriebs.

ENTSORGUNG

)i4
hi¢

Die Teigmenge uberschreitet
moglicherweise die maximale
Fullmenge.

Der Teig ist moglicherweise zu feucht
und klebt daher am Schusselrand.

Das Gerét ist nicht an einer Steckdose
angeschlossen.

Der Geschwindigkeitsregler war nicht
auf,0" als der Netzstecker des Gerats
eingesteckt oder gezogen wurde.
Der Mixer befindet sich nicht in der
richtigen Position.

Die hintere Abdeckung fiir den
Zubehorvorsatz fehlt oder ist falsch
montiert.

Der Motorkopf befindet sich in der
oberen Position.

Die SaugfiiBe haften nicht
ordnungsgemaB auf dem
Untergrund.

Dies ist normal bei schweren
Lebensmitteln (z. B. Teig oder Kése).

Den Teig entfernen und in zwei Portionen
aufteilen.

Mehr Mehl hinzugeben, jeweils 1 Teel6ffel
bis der Motor wieder beschleunigt.
Solange weiterverarbeiten, bis sich der Teig
vom Rand der Schussel gel6st hat.

Das Gerét vor Betrieb an eine Steckdose
anschlieBen.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
auf,0” und danach auf die gewtinschte
Geschwindigkeit.

Bei ordnungsgemafer Befestigung sollte
der Griff des Mixers zur Riickseite des
Gerats zeigen.

Bringen Sie die hintere Abdeckung fiir den
Zubehorvorsatz an, indem Sie sie bis zum
Einrasten nach vorne einschieben.
Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
auf, 0" Senken Sie den Motorkopf ab.
Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
von der Position 0" zur gewiinschten
Geschwindigkeit (1 - 6).

Vergewissern Sie sich, dass die Saugfiie
sauber sind. Stellen Sie das Gerét auf eine
ebene und glatte Oberfldche.

Den Teig entfernen und in zwei Portionen
aufteilen.

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthdlt, die nicht im normaler
Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht in den
Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es
zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und professionell

entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektrogeraten
und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behélt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verandern ohne vorherige Ankiindigung.



REZEPTE

QUIRLFUNKTION - MENGEN UND VERARBEITUNGSDAUER

Zutaten Menge Einheit Zeit Geschwindigkeit
Sahne 200-400 q 120~160s 5~6
Eiweil 60-249 q/St Min. 120s 5~6

(2- 8 eier)

RUHRFUNKTION - MENGEN UND VERARBEITUNGSDAUER (MISCHEN VON LEICHTEM TEIG, Z.B. KUCHENTEIG)

Rezept Lutaten Menge Einheit | Zeit/ Geschwindigkeit | Zubereitung
Mehl 300 [
Eier 3 St Die Butter darf nicht hart sondern muss weich
Butter 150 q sein. Weiche Butter mit dem Zucker verriihren,
300~360s ) X L .
Schokolade- Lucker 150 g Mittlere Einstellung bis der Teig cremig ist. Eier nacheinander
kuchen Vanillezucker 2 L (3~4Stufe) dazugeben. Weiter riihren und den Sauerrahm und
Sauerrahm 100 g Vanillezucker hinzufiigen. Zum Schluss das Mehl
Nougatmasse 100 q mit dem Backpulver hineingeben.
Backpulver 3 L
Mehl 150 q
_— g/llirkg:rnne Eg 3 Mmé‘::;i:g"un Alle Zutaten in die Schiissel geben und vermischen,
: : 9 bis ein glatter Teig entsteht.
Frische Eier 3 St (3~4 Stufe)
Backpulver 1 TL
Rezept Zutaten Menge Einheit | Zeit/ Geschwindigkeit | Zubereitung
Mehl 750 q
Warmes Wasser 400 mL
A 300~360s o )
Hefeteig* (Brot) Zucker 20 [/ Niedrige Einstellun Alle Zutaten in die Schiissel geben und kneten, bis
Mindestmengen Margarine 20 q (1~25tufe) sie gewiinschte Konsistenz erreicht ist.
Salz 10 '
Trockenhefe 3 '
Weizenmehl 700 g
Warmes Wasser 300 mL
o 1] 75 mL Min. 360s
:;i:;lie[(;ﬁatelg) Frische Eier 1 St Niedrige Einstellun
Salz 3 L (1~2Stufe)
Zucker 1 L
Trockenhefe 10 q
Zubereitung

1. In einer Schiissel die Halfte der Hefe mit dem Salz und Zucker vermischen und zur Seite stellen.

2. Restliche Hefe, Wasser und 0l in die Schiissel des Standmixers geben.

3. Dieser Teig sollte mit den normalen Riihrbesen bei Mindestgeschwindigkeit gemischt werden, bis eine glatte Masse entstanden ist.

4. Eier und die mit Salz und Zucker vermischte Hefe hinzugeben.

5. Die Geschwindigkeit sollte auf die mittlere Stufe erhht und das Mehl nach und nach dazugegeben werden.

6. Wenn der Teig an den Riihrbesen hoch steigt, miissen die Riihrbesen fiir schweren Teig verwendet werden.

7. Mehl hinzugeben und mischen, bis eine gleichméBige Masse entstanden ist.

8. Zu diesem Zeitpunkt muss die Eingangsleistung des Standmixers gepriift werden, so dass sie nicht den vom Hersteller angegebenen Hochstwert
iiberschreitet.

9. Der Teig ist fertig, wenn er nicht mehr an den Hénden haftet.

*Bei der Zubereitung von Hefeteig keine hohere Geschwindigkeit als Stufe 2 einstellen. Der Haken kann dadurch
beschadigt werden. Die Teigmenge sollte 1200 g nicht lberschreiten. Der Uberschiissige Teig wird den Haken
beschadigen.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbehor og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljoet i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Motorhoved (vipbart) L. Netledning
B. Hastighedsveelger M. Piskeris
C. Kabinet N. Fladt piskeris med belaegning
D. Léseknap til vippehoved 0. Dejkrog med belaegning
E. Udtagtil tilbeher foran P. Snitter/rivejern *
F. Udlaserknap til frontudtag til tilbeher Q. Kedkvaern *
G. Daeksel til udtag til tibehgr bagpa R. Blender*
H. Tilbeharsaksel S. Blenderldg med malebaeger *
I.  Rustfri stalskal T. Gennemsigtig beskyttelseskeerm
J. Laseplade til skal U. Gennemsigtigt slidske
K. Skridsikre fadder
* Kun visse modeller
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

Inden du bruger apparatet forste gang: Fjern al emballage sasom plastik, maerkater, klistermzerker eller andre
maerker, der eventuelt sidder fast pa huset, skalene eller tiloeharet.
Renger apparat og tilbeher, se instruktionerne: “Rengering og vedligeholdelse’.

Stil apparatet pa en plan overflade. Tryk pa laseknap til vippehoved med den ene hand, og vip motorhoved op
med den anden hand. Nér den er helt oppe, lases den.
Forsigtig! Serg for, at elledningen er taget ud af kontakten.

Stil hastighedsvaelgeren pa “0”. Anbring skalen i rustfrit stal pa lasepladen. Drej skdlen med uret for at Iase den
fast.

Advarsel: Betjen aldrig apparatet med ballonpiskeriset, det flade piskeris eller dejkrogen, med mindre skalen er
pa plads.

Anbring tilbehor pa tilbehgrsakslen: Abningen gverst pa tilbehoret skal flugte med tappen pé tilbeharsakslen.
Skub tilbehgret op, og drej det med uret, indtil tappen fastlases pa plads. For at fierne tilbeheret drejes det mod
uret og traekkes af.

Vip hovedet med tilbehoret for at fastlase det pa plads: Skub laseknappen pa vippehovedet med den ene
hénd, og vip motorhovedet ned med den anden hand. Szet stikket i stikkontakten. Anbring beskyttelsesskeermen
oven pa skalen ved at lade tilbehgret stikke gennem abningen i beskyttelsesskaermen Drej beskyttelsesskeermen
til den foretrukne anvendelsesstilling. Anvend slisken til at reducere ingrediensspild. Forbind slisken med beskyt-
telsesskaermen ved hjeelp af krogene pa slisken.

Advarsel: Hold fingre og haender pa afstand af omrader med bevaegelige dele.

Flyt hastighedsvaelgeren fra “0” til den enskede hastighed (1-6). Nar du er feerdig med at blande, skal du dreje
hastighedsvaelgeren til “0” og tage stikket ud af kontakten.

Hvis apparatets stik er trukket ud, og hastighedsvaelgeren star pa en valgt hastighed (1-6):
Apparatet starter ikke automatisk. Seet hastighedsvaelgeren pa “0", og drej den derefter til den @nskede has-
tighed.

ANDRE FUNKTIONER

Tilbehgrsudtag: Apparatet har to indbyggede tilbehgrsudtag til flere formdl, et foran (A) og et bagpé (B). Laes og
falg omhyggeligt instruktionerne, der kommer med hvert tilbeher for korrekt og sikker brug.

SADAN BRUGES K@DKVARNEN*

Indsaet kvaernskruen (B) i kvaernhuset (A). Anbring kniven (C) over det firkantede skaft for enden af kvaernskru-
en. Anbring kvaernpladen (D) (medium eller grov) over kniven. Stram ringen (E) med handen, indtil kedkvaernen
er fastgjort.

Bemeerk! Overspaend ikke ringen.



Skub udlgserknap for tilbehgrsudtag foran ned til hgjre og fjern daeksel til tilbehgrsudtag. Szt tilbehorets
stremaksel i fatningen til tilbehgrsudtag foran ved hjeelp af udl@serknappen til tilbehersudtag. Udlgserknappen
til tilbehoret klikker fast, nar kedkveernen sidder godt fast. Anbring en beholder under tilbehgret.

Forsigtig! Sluk for apparatet, og tag ledningen ud, for der monteres tilbeher.

Anbring madbakken over kvaernhuset. Skaer rat ked i mindre stykker, og anbring det pa madbakken. Saet
stikket i apparatet, og drej hastighedsvaelgeren til hastigheden 3-4. Skub kadet ned i fadeskakten ved hjeelp af
skubberen.

Forsigtig! Saet ikke dine fingre eller veerktgjer i fodeskakten.

Bemeerk! Kodet bor ikke indeholde sener eller skind.

SADAN BRUGES SNITTEREN/RIVEJERNET*

Veelg et cylindrisk snittejern (middel eller grov) eller et rivejern. Indsaet tilbehgret ved at dreje det med uret
ind i snitte/rivehuset. Serg for, at tilbehgret er sat helt i.
Forsigtig! Knivene og det indvendige tilbehgr er meget skarpt!

Skub udlgserknappen for tilbehgrsudtag foran ned til hgjre og fjern daekslet til tilbehgrsudtag. Szt tilbe-
herets stramaksel i fatningen til tilbehgrsudtag foran ved hjaelp af udlgserknappen til tilbehgrsudtag. Monter
snitte/rivehjernet i tilbehersudtaget. Udlgserknappen til tilbeher klikker i position, nar snitte/rivehjernet sidder
godt fast. Stil en beholder under tilbehgret.

Skeer madvarerne i sma stykker. Szet stikket i apparatet, og drej hastighedsvzelgeren til hastigheden 4.

Skub madvarerne ned i fedeskakten ved hjeelp af skubberen. Sluk for apparatet, og tag ledningen ud, nar du er
feerdig med tilbeharet. Anbring daeksel til tilbehersudtag foran ved hjeelp af udigserknappen til tilbehgrsudtaget.

SADAN BRUGES BLENDEREN*

Fjern daekslet til tilbehorsudtaget bagpa ved at traekke det lige bagud. Anbring blenderens bund pa de tre
gummiringe. Juster blenderens pile med pilene pa hoveddelen.
Forsigtig: Sluk for apparatet og traek stikket ud, inden du monterer tilbehar.

Roter blenderen med uret for at lase den fast. Blenderhandtaget bar pege mod bagsiden af maskinen, nar det
sidder korrekt fast. Anbring blenderldget og malebaegeret. Indsaet stikket i kontakten. Juster hastighedsvaelgeren
til den @nskede hastighed (anbefalet hastighed: 6), blend indtil den rette konsistens er naet.

Forsigtig: Ker aldrig blenderen uden ingredienser.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag stikket ud af kontakten. Piskeris, kedhakker* og snitter/hakker* ber kun vaskes op i hdanden med varmt
saebevand.

Skal, fladt piskeris og dejkrog kan vaskes i opvaskemaskinen. Placer kun dele pa det gverste stativ, hvis du
bruger en opvaskemaskine.
Forsnghg' Klingerne og indsatserne er meget skarpe og kan forarsage personskade.

m Advarsel! Huset, stikket og ledningen ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Tor hver del omhyggeligt inden brug.

Rengering af blenderen*:

Roter blenderen mod uret og fjern den. Tag laget af. Haeld blandingen ud af blenderen. Tilsaet en drédbe
opvaskemiddel og en liter varmt vand. Seet blenderen pa apparatet. Kar maskinen ved hastighed 6 i et halvt
minut, og haeld derefter vandet ud. Skyl blenderen og lad den tarre.

Forsigtig! Klingerne og indsatserne er meget skarpe og kan forarsage personskade.

Huset bor kun rengeres med en bled og fugtig klud og derefter tarres med en klud.
Bemaerk: Brug ikke skuremidler eller skuresvampe til at renggre dit apparats overflade.

Nyd dit nye Electrolux produkt!



SIKKERHEDSRAD

Laes den felgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for forste

gang.

« Dette apparat mad ikke anvendes af barn. Hold apparatet og dets ledning uden for
barns rekkevidde.

« Verforsigtig ved handtering af skarpe klinger og redskaber, ved temning af skdlen og
under renggring.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstar de medfalgende farer.

« Born ma ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse md ikke udfgres af barn uden opsyn.

« Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spending og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen!

« Apparatet md ikke bruges eller laftes op, hvis
—ledningen er beskadiget
— motorhuset er beskadiget.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar farer.

« Anbring altid apparatet pd et plant og jeevnt underlag.

« Treek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
rengeres.

- [ZINedsaenk hverken apparatet, ledningen eller stikket i vand eller andre vasker.

« Ledningen ma ikke hange hen over bordkanten eller kakkenbordet. Den ma ikke rare
varme overflader, heller ikke komfuret.

« Anvend aldrig tilbeher eller dele, som ikke anbefales, og som fremstilles eller selges
af andre producenter. Det kan medfare risiko for personskade.

« Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad og renger det.

« Undgd kontakt med klinger eller dele i bevaegelse. Kontakt kan resultere i skader! Brug
ikke andre redskaber eller genstande, nar apparatet er i brug.

« Lad ikke dette produkt ud af syne, nr det kerer.

« Serg for, at dit hdr, alle lose genstande og dit tgj/tilbehgr holdes vaek, mens du bruger
dette produkt.

« Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90°C).

« Brug ikke apparatet til at rere maling med. Fare for eksplosion!

« Apparatet ma ikke betjenes med tradpisker, hjulpisker eller dejkroge, medmindre
skalen er pa plads.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet



ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

« FORSIGTIG: For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma maskinen aldrig sluttes til en ekstern afbryderenhed,
som f.eks. en timer, eller il et kredslgh, som jeevnligt slas til og fra.

« Brug ikke dette apparat med flere redskaber tilsluttet pa samme tid.

« Sluk for maskinen, og taq stikket ud af kontakten, inden du udskifter tilbehgr eller
rorer ved dele, der bevaeger sig under brug.

« TRAK STIKKET UD AF KONTAKTEN, NAR DET IKKE ER | BRUG, INDEN DU INDSATTER
ELLER FJERNER DELE OG INDEN RENG@RING.

FEJLFINDING

SYMPTOM ARSAG LASNING

Motoren kerer langsommer
under brug.

Apparatet starter ikke.

Apparatet vibrerer/beveaeger
sig, mens det er i brug..

BORTSKAFFELSE
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Maengden at dej ma ikke veere mere,
end apparatet kan klare.

Dejen kan veere for vad, sa den
klaeber fast pa siden af skalen.

Apparatet er ikke tilsluttet stremmen.

Hastighedsvaelgeren var ikke i
position “0", da maskinen blev
tilsluttet og frakoblet.

Blenderen er ikke fastgjort i korrekt
position.

Bagdaekslet er ikke pa plads eller ikke
korrekt monteret.

Motorhovedet er i den gverste
position.

Sugefedderne sidder ikke godt fast
pa overfladen.

Det er normalt for sterre maengder
(dvs. geerdej, ost).

Tag halvdelen fra, og behandl dejen i to
portioner.

Tilseet mere mel, 1 spsk. ad gangen, indtil
motoren kerer hurtigere. Fortsaet, indtil
dejen ikke klaeber fast pa siden af skalen.

Serg for at seette stikket i apparatet, for du
starter.

Seet hastighedsvaelgeren i “0"-position og
derefter i den gnskede hastighed.

Blenderhandtaget skal pege mod
bagenden af maskinen, nar det er fastgjort
korrekt.

Fastger bagdaekslet ved at skubbe det lige
fremad, indtil det lases pa plads.

Saet hastighedsvaelgeren i “0"-position.

Vip motorhovedet nedad. Flyt
hastighedsvaelgeren fra“0"til den gnskede
hastighed (1-6).

Serg for, at sugefedderne er rene. Stil
maskinen pa en glat og skinnende
overflade.

Tag halvdelen fra, og behandl dejen i to
portioner.

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med det
normale husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker

og professionel made. Falg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at &endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



RECEPTEN

ROREFUNKTIONSMANGDER 0G BEHANDLINGSTIDER

Ingredienser Mangde Enhed Tid Hastighed

Flode 200-400 q 120~160s 5~6

Fggehvide 60-240 g/stk Min. 120s 5~6
(2-89)

PISKEFUNKTIONSMANGDER 0G BEHANDLINGSTIDER (BLANDING AF LYS DEJ (F.EKS.: KAGEDEJ))

Opskrift Ingredienser Mangde Enhed Tid/ Hastighed | Tilberedning
Mel 300 g
kg 3 stk I
Smar 150 ¢ Smorret skal vaere blodt ikke hérdt. Ror det blade
300~360s smer sammen med sukker indtil det er cremet. Tilsaet
Sukker 150 g N L
Chokoladekage - Mellemindstilling | a&ggene et efter et. Under omrering tilsattes creme
Vaniljesukker 2 tsk - A o )
- (3~4indstilling) | fraiche og vaniljesukker. Til slut rares melet sammen
Creme fraiche 100 '
med bagepulver.
Nougat ra blanding 100 '
Bagepulver 3 tsk
Mel 150
Margarine 150 g 200~2405 N e .-~
Smarkage Sukker 150 9 Mellemindstiling gzin;lkllealr:gredlenseme iskalen, og bland dem, indtil
Friske &g 3 stk (3~4 indstilling) :
Bagepulver 1 tsk
KROGFUNKTIONSMANGDER 0G BEHANDLINGSTIDER
Opskrift Ingredienser Mangde Enhed Tid/ Hastighed | Tilberedning
Mel 750 g
Varmt vand 400 mL
_ ) 300~360s N - -
Gaerdej* (brad) min. | Sukker 20 q Lavindstiling Kom alle ingredienserne i skalen, og alt, indtil det er
Maengder Margarine 20 q (1~2 indstiling) tilfredsstillende.
Salt 10 [
Torgeer 3 ['
Hvedemel 700 '
Varmt vand 300 mL
Oli 75 L i
Gaerdej* (pizzadej) .|e T M",‘dm,é,o g
maks. manader Friske &g 1 stk Lav indstilling
-Mmeng salt 3 k| (1~2indstiling)
Sukker 1 tsk
Torgeer 10 [/

Tilberedning

1. Bland halvdelen af gaeret i en beholder med salt og sukker, og stil det til side.

2. Kom det resterende gaer, vandet og olien i en skl med staende blender.

3. Dejen ber blandes med standard piskerisene ved minimum hastighed, indtil der opnés en jaevn blanding.
4. Derefter tilsttes @gget og dejen blandes med salt og sukker.

5. Hastigheden bor ages til medium, og melet bor kommes i lidt ad gangen.

6. Nar dejen har tendens til at haeve over piskerisene, skal de udskiftes med piskerisene til tung dej.

7. Kom alt melet i og bland, indtil der opnds en homogen blanding.

8. Pa dette tidspunkt er det nodvendigt at overvage den stdende blenders indgangseffekt, sa den ikke overstiger den maksimale véerdi, der er bestemt af
producenten.

9. Dejen nér punktet, hvor der ikke er mere blanding i handen.

*Overstig ikke hastighed 2 ved tilberedning af geerdej. Dette kan beskadige krogen. Dejens masse ma ikke overstige
1200 g. For meget dej vil beskadige krogen.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga. Kdik
plastdetailid on imbertodtlemist lubava mérgistusega.

KOOSTISOSAD

A. Mootoripea (kallutatav) L. Toitejuhe

B. Kiirusevalija M. Traadist vispel

C. Korpus N. Kaetud lame segamisotsik
D. Pea kallutamise lukustusnupp 0. Kaetud taignakonks

E. Eesmine kinnituspesa P. Viilutaja/ribastaja *

F. Eesmise kinnituspesa vabastusnupp Q. Hakklihamasin *

G. Tagumise kinnituspesa kate R. Blender*

H. Kinnitusvoll S. Modtenduga blenderikaas *
I.  Roostevabast terasest ndu T. Labipaistev valamiskate

J. No6u lukustusplaat U. Lébipaistev lehter

K. Mittelibisevad jalad

* Ainult osadel mudelitel
Piltlk2-3

ALUSTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist: eemaldage kdik korpusele, anumatele véi tarvikutele kinnitatud pakke-
materjalid nagu plastik, sildid ja kleebised.
Puhastage seade ja tarvikud, vt juhiseid jaotisest ,Puhastamine ja hooldamine”

n Asetage seade tasasele pinnale. Vajutage the kdega pea kallutamise lukustusnuppu ja kallutage mootoripea
teise kdega iiles. Uleval asendis pea lukustub kohale.
Ettevaatust! Jilgige, et toitejuhe ei oleks Uhendatud!

B Seadke kiirusvalits asendisse 0" (Véljas). Asetage roostevabast terasest néu néu lukustusplaadile. Kohalelukus-
tamiseks poorake ndud paripaeva.
Hoiatus! Arge kiitage seadet, millele on kinnitatud traatvispel, vahustaja véi taignakonks, ilma kohale kinnitatud
noéuta.

Paigutage tarvik tarvikuvéllile: seadke tarviku tlaosas olev siivend kohakuti tarviku véllil oleva tihvtiga. Liikake
tarvikut tilespoole ja keerake paripadeva, kuni tihvt asendisse lukustub. Tarviku eemaldamiseks keerake seda
vastupdeva ja tommake lahti.

B Kallutage tarvikuga pead selle kohale innitamiseks: vajutage the kdega tiksuse lukustusnuppu ja kallutage
teise kdega mootoritiksus alla. Sisestage toitepistik vooluvorgu pistikupesasse. Paigutage valamiskate kausi
peale nii, et td6vahend paaseks labi valamiskatte ava. P66rake valamiskatet soovitava kasutusasendi saamiseks
Kasutage sé6tmisava, et viltida koostisosage mahavoolamist. Uhendage séétmisava valamiskattega sé6tmisaval
olevate klambrite abil.

Hoiatus! Hoidke sérmed ja kded liikuvatest osadest eemal.

n Keerake kiirusevalija asendist “0” soovitud kiirusele (1-6). Kui segamine on l6petatud, keerake kiirusevalija
asendisse “0” ja eemaldage seade vooluvorgust.

Kui seade on lahti lihendatud ja kiirusvalits on jaetud kiirusreziimile (1-6):
seade ei kdivitu automaatselt. Keerake kiirusvalits asendisse ,0” (Véljas) ja keerake seejarel soovitud kiirusele.

MUUD FUNKTSIOONID

Kinnituspesa: seadmel on kaks integreeritud mitmeotstarbelist kinnituspesa - tiks ees (A) ja teine taga (B).
Lugege tahelepanelikult ldbi iga tarvikuga kaasas olev juhend ning pidage sellest dige ja ohutu kasutamise
huvides kinni.

HAKKLIHAMASINA KASUTAMINE*

n Paigaldage hakkimiskruvi (B) hakkimiskorpuse kiilge (A). Pange I6iketera (C) hakkimiskruvi otsas olevale
neljakandilisele vollile. Asetage l6iketerale hakkimisketas (D) (keskmine voi jame). Keerake rongas (E) kdega kinni,
kuni hakkija on turvaliselt kinni.

Miairkus. Arge réngast liiga kbvasti keerake.



Vajutage eesmisel kinnituspesal asuv vabastusnupp paremale ja eemaldage tarvikupesa kate. Asetage
tarviku veovoll eesmisse kinnituspesasse, kasutades selleks kinnituspesa vabastusnuppu. Tarviku vabastusnupp
kldpsatab hakklihamasina korralikul kinnitamisel oma kohale. Asetage néu tarviku alla.

Ettevaatust! Enne tarvikute kinnitamist lilitage seade vélja ja eemaldage vooluvérgust.

Paigutage kandik hakkimiskorpusele. Ldigake toores liha vadikesteks tiikkideks ja pange kandikule. Lilitage
seade sisse ja keerake kiirusenupp kiirusele 3-4. Pange lihatiikid surujat kasutades s66tmisavasse.
Ettevaatust! Arge mingil juhul toppige sé6tmisavasse sérmi ega muid esemeid!

Midrkus. Téodeldav liha ei tohi sisaldada konte, kééluseid ega nahka.

VIILUTAJA/RIBASTAJA KASUTAMINE*

Valige silindriline viilutaja (keskmine voi jame) voi peenestusnuga. Sisestage tarvik, keerates seda paripaeva
viilutaja/peenestaja korpusesse. Veenduge, et tarvik on [6puni sisestatud.
Ettevaatust! Terad ja sisemised osad on vdga teravad!

Vajutage eesmisel kinnituspesal asuv vabastusnupp paremale ja eemaldage tarvikupesa kate. Asetage
tarviku veovéll eesmisse kinnituspesasse, kasutades selleks kinnituspesa vabastusnuppu. Kinnitage viilutaja/
peenestaja kinnituspesasse. Kinnituse vabastusnupp klépsatab viilutaja/peenestaja korralikul kinnitamisel oma
kohale. Asetage tarviku alla sobiv nou.

Loigake toiduained vaikesteks tiikkideks. Lilitage seade sisse ja keerake kiirusenupp kiirusele 4.

Pange toiduained surujat kasutades s66tmisavasse. Kui olete lisatarviku kasutamise I6petanud, lilitage seade

vilja ja eemaldage vooluvdrgust. Asetage kinnituspesa vabastusnuppu kasutades kinnituspesa kate oma kohale.

BLENDERI KASUTAMIN*

Eemaldage tagumise kinnituspesa kate, tdmmates seda otse tahapoole. Asetage blenderi pdhi kolmele kum-
miréngale. Viige blenderil asuvad nooled kohakuti korpusel asuvate nooltega.
Ettevaatust! Enne tarvikute kinnitamist tuleb seade vooluvérgust lahutada.

Blenderi kohale lukustamiseks keerake seda paripaeva. Korralikult kinnitamise korral peaks blenderi kdepide
olema suunatud masina tagaosa suunas. Asetage kohale blenderi kaas ja mootendu. Sisestage pistik pohipe-
sasse. Keerake kiirusvalits soovitud kiirusele (soovituslik kiirus: 6) ja segage kuni 6ige konsistentsi saavutamiseni.
Ettevaatust! Arge laske blenderil té6tada tiihjalt ilma toiduaineteta.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Eemaldage seade. Traadist visplit, hakklihamasinat* ja viilutajat/ribastajat* tuleks pesta ainult késitsi sooja
seebiveega.

Kauss, lame segamisotsik ja taignakonks on ndudepesumasinakindlad. Néudepesumasina kasutamisel
pange pestavad esemed ainult tlemisele riiulile.
Ettevaatust! Terad ja siseosad on véga teravad ja voivad pohjustada vigastusi.

v
m Hoiatus! Arge pange korpust, pistikut ega toitejuhet vette ega ménda teise vedelikku.
Kuivatage iga osa enne kasutamist pohjalikult.

Blenderi puhastamine*:

Keerake blenderit vastupdeva ja eemaldage kohalt. Tostke kaas kohalt. Valage blenderist valmistatud segu vilja.
Lisage ndusse tilk nbudepesuvahendit ja ks liiter sooja vett. Kinnitage blender seadme kiilge. Laske seadmel
tootada 6. kiirusel pool minutit ja valage seejarel vesi vélja. Loputage blenderit ja laske kuivada.

Ettevaatust! Terad ja siseosad on véga teravad ja voivad pohjustada vigastusi..

Korpust voib puhastada ainult pehme niiske lapiga ja kuivatada seejarel kuiva lapiga.
Maérkus: drge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid véi kilirimiskdsnu.

Tundke ro6mu oma uuest Electroluxi tootest!



OHUTUSSOOVITUSED

Fpl)qe seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt

abi.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kattesaamatus
kohas.

« Teravate ldiketerade ja todriistade kasitsemisel, ndu tiihjendamisel ja puhastamisel
tuleb olla ettevaatlik.

« Fiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed véivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Ilma jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldada.

« Seadme vdib ihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiidibisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;
— korpus on kahjustatud.

« Seadme vdi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel voi
puhastamisel eemaldage see alati vooluvorgust.

v

. lﬁ Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega muusse vedelikku.

« Arge laske juhtmel rippuda iile laua voi kapi serva ja drge laske juhtmel kokku
puutuda kuuma pinnaga, sh pliidiga.

« Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud tarvikuid voi osi:
vigastuste oht.

« Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist taiesti seisma jaanud.

- Valtige kokkupuutumist terade voi liikuvate osadega. (See voib kaasa tuua vigastuse!
Seadme kasutamise ajal drge muid tooriistu voi tarvikuid kasutage.

« Arge lahkuge t6otava seadme juurest.

« Hoidke oma juuksed, kik lahtised asjad ja oma riided/aksessuaarid toote kasutamise
ajal sellest eemal.

- Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90°C).

« Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja vdib kaasa tuua
plahvatuse!

« Arge kunagi kasutage traadist visplit, lamedat segamisotsikut voi taignakonksusid, kui
seadme juurde kuuluv ndu pole paigas.

« Seade on mdeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale
voi mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.



- ETTEVAATUST! Arge iihendage seadet vlise liilitusseadmega (nt taimer) ega
vooluahelaga, mida elektrivork regulaarselt sisse ja vdlja liilitab. See hoiab dra ohtliku
olukorra, mis voib tekkida termokatkesti ettekavatsematu lahtestamise tagajarjel.

« Arge kasutage seadet korraga mitme tarvikuga.

« Enne tarvikute vahetamist vdi liikuvate osade kasitsemist liilitage seade valja ja

eraldage vooluvérgust.

- ERALDAGE SEADE VOOLUVORGUST, KUI SEADET EI KASUTATA, ENNE OSADE SISESTAMIST
VOI EEMALDAMIST JA ENNE PUHASTAMIST.

VEAOTSING

TUNNUS POHIUS LAHENDUS

Mootori t66 aeglustub
kasutamise ajal.

Seade ei kaivitu.

Seade vibreerib/liigub
kasutamise ajal.

Taigna kogus voib olla
maksimumkogusest suurem.

Taigen sisaldab liiga palju vedelikku
ja see jadb nou seinte kiilge kinni.

Seade ei ole vooluvérku Gihendatud.

Kiirusevalits ei olnud masina
toitevorku Ghendamisel ja sealt
eraldamisel,0"-asendis.

Blender ei ole 6igesse asendisse
fikseeritud.

Tagumise tarvikupesa kate ei ole
oma kohal véi ei ole korralikult kokku
pandud.

Mootoriliksus on tlemises asendis.

Imijalad ei ole korralikult pinna kiilge
kinnitatud.

Tugevat tootlemist vajavate toitude
puhul (kdvem taigen, juust) on see
normaalne.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE
E See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.
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kogumist kasitlevaid reegleid.

Eemaldage pool taignast ja toddelge kaks
kogust eraldi.

Lisage jahu (1 spl korraga), kuni mootori
t60 ldheb kiiremaks. Téddelge tainast
niikaua, kuni see ndu seinte kiljest lahti
166b.

Veenduge, et lilitasite seadme enne
kasutamist sisse.

Keerake kiirusvalits asendisse 0" (Viljas) ja
seejarel soovitud kiirusele.

Kui blender asetseb digesti, peaks selle
kaepide olema suunatud masina tagumise
kilje poole.

Kinnitage tagumise tarvikupesa kate,
surudes seda otse alla, kuni see oma kohale
lukustub.

Keerake kiirusvalits asendisse 0" (Véljas).
Kallutage mootoritiksust alla. Keerake
kiirusevalija asendist “0” soovitud kiirusele
(1-6).

Veenduge, et imijalad on puhtad. Asetage
masin siledale ja puhtale pinnale.
Eemaldage pool taignast ja toddelge kaks
kogust eraldi.

See tootel vdi selle pakendil olev siimbol néitab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina. Viige toode
Umberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti vi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi

Electrolux jatab endale diguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



RETSEPTID

VAHUSTAMISE FUNKTSIOON: KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD

Koostisained Kogus Uhik Aeg Kiirus

Koor 200-400 [/ 120~160s 5~6

Munavalge 60-240 g/tk . 5~6
(2-8 munad) Véhemalt 120s

SEGAMISE FUNKTSIOON: KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD (KERGE TAIGNA SEGAMINE (NT KOOGITAIGEN))

Retsept Koostisained Kogus Uhik Aeg/ Kiirus Valmistamine
Jahu 300 '
Muna 3 tk
Voi 150 q —— Voi peaks olema toasoe. Vahustage voi suhkruga
Suhkur 150 [/ kreemjaks. Lisage iikshaaval munad. Lisage segamise

Sokolaadikook Keskmine seade

Vanillisuhkur 2 tl (34, seade) ajal hapukoor ja vanillisuhkur. Lopuks lisage
Hapukoor 100 q kiipsetuspulbriga segatud jahu.
Péhklisequ 100 g
Soogisooda 3 tl
Jahu 150 q
Margariin 150 g 200~240s
Véikook Suhkur 150 g Keskmine seade | Pange kdik koostisained kaussi ja segage labi.
Toores muna 3 tk (3-4. seade)
Kiipsetuspulber 1 tl

Retsept Koostisained Kogus Uhik Aeg/ Kiirus Valmistamine
Jahu 6,0 q
o Soe vesi 2,0 mL
Par.mlt..a|gna* X Suhkur 24 [/ 300-~360s Pange kdik koostisained kaussi ja segage, kuni taigen
(saiataigna) min. Margarin 0 p Madal seade onvalmis.
kogused : (1-2. seade)
Sool 1,0 g
Kuivparm 2,0 g
Nisujahu 80 g
Soe vesi 20 mL
Pérmitaigna* 0l 05 mL Vahemalt 3605
(pitsataigna) maks. Toores muna 1 tk Madal seade
kogused Sool 1,5 tl (1-2. seade)
Suhkur 1,0 tl
Kuivpdrm 0,5 '
Valmistamine

1. Segage ndus pool parmikogusest soola ja suhkruga ning pange kdrvale.

2. Pange mikseri segamisndusse iilejadnud parm, vesija oli.

3.Seda tainast segatakse tavaliste visplitega minimaalsel kiirusel, kuni tekib iihtlane sequ.

4. Seejarel lisage hulka muna ning soola ja suhkruga segatud parm.

5. Tastke kiirus keskmise tasemeni ja lisage jark-jérqult jahu.

6. Kui mérkate, et sequ hakkab visplitest korgemale kerkima, tuleks need vahetada raskema sequ jaoks mdeldud visplite vastu.
7. Lisage kogu iilejaanud jahu ja segage, kuni tekib Gihtlane mass.

8. Niiiid tuleks jélgida mikseri sisendvdimsust, et see ei iiletaks tootja poolt ette nahtud maksimaalset taset.

9. Taigen saavutab dige konsistentsi, kui ei jad enam kate kiilge kinni.

*Arge iiletage parmitaigna valmistamisel 2. kiirust. See véib kahjustada konksu. Taigna mass ei tohi olla suurem kui
1200 g. Liigne taignakogus voi konksu kahjustada.
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SUOMI

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina alkuperéisia
Electrolux -lisétarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparisté huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Moottoripaa (kallistettava) L. Virtajohto
B. Nopeuden valitsin M. Vispild
C. Moottorin kotelo N. Pintakasitelty vatkain
D. Kallistuspaan lukkopainike 0. Pintakasitelty taikinakoukku
E. Lisalaitteen kiinnitysnapa P. Leikkuri/silppuri *
F. Lisalaitteen vapautuspainike Q. Lihamylly *
G. Lisalaitenavan kansi R. Tehosekoitin *
H. Sekoittimen akseli S. Tehosekoittimen kansi ja mittakuppi *
I. Ruostumaton terdskulho T. Lépindkyva roiskesuojakansi
J. Kulhon kiinnityslevy U. Lépinakyva roiskesuojakansi tayttoaukolla
K. Liukumisen estévat jalat
* Vain tietyt mallit
Kuvasivu 2-3
ALUKSI

~ o |

Ennen kuin kaytét konetta ensimmaista kertaa: irrota rungossa, kulhoissa tai lisélaitteissa mahdollisesti vield
kiinni olevat pakkausmateriaalit, kuten muovikappaleet, merkinnat, tarrat tai laput.
Puhdista kone ja lisalaitteet noudattaen ohjeita: "Puhdistus ja hoito”.

Aseta laite tasaiselle pinnalle. Paina kallistuspaan lukkopainiketta toisella kadelld ja kallista moottoripaata ylos
toisella. Yldasennossa kallistuspaa lukittuu.
Huomiol! Varmista, ettei virtapistoketta ole kytketty.

Aseta nopeusvalitsin 0-asentoon. Aseta ruostumaton teraskulho kiinnityslevylle. Lukitse kulho paikalleen
kiertamalla sitd myotapaivaan.

Varoitus: Al kdyta koneessa vispilds, vatkainta tai taikinakoukkua, ellei kulho ole paikallaan.

Aseta sekoitin kiinni akseliin: Kohdista sekoittimen yldosassa oleva syvennys akselin tappeen. Paina sekoitin
yl6s ja kierrd sitd myotapaivaan, kunnes tappi lukittuu paikoilleen. Poista sekoitin kiertdmalla sitd vastapaivaan ja
vetamalld se irti.

Mottoripaan kallistaminen alas lukitusasentoon: Kaanna kallistuspaan lukituskytkin yhdella kadella ja

kallista moottoripaa alas toisella kadelld. Kiinnita pistoke pistorasiaan. Aseta roiskesuojakansi kulhon paalle
viemalla sekoitin roiskesuojakannessa olevan aukon lapi. Kierra roiskesuojakansi haluamaasi kayttéasentoon.
Vahenna ainesten roiskumista kayttamalla roiskesuojakanne syottoaukkoa. Liita syottdkouru roiskesuojakanteen
kayttamalla syottokourussa olevia koukkuja.

Varoitus: Pida sormet ja kddet pois liikkuvien osien alueelta.

Siirrd nopeuden valitsin sammutusasennosta halutun nopeuden kohdalle (1-6). Siirrd nopeuden valitsin
sammutusasentoon ja irrota laite séhkoverkosta sekoituksen jalkeen.

Jos kone on irrotettu pistorasiasta nopeusvalitsimen ollessa asennossa 1-6,
kone ei kdynnisty automaattisesti. Nopeusvalitsin pitda kaantda ensin 0-asentoon ja sitten halutulle nopeudelle.

LISATOIMINNOT

Lisélaitenapa: Koneessa on kaksi monitoimista lisélaitenapaa, yksi edessd (A) ja yksi takana (B). Lue kunkin lisélait-
teen mukana tulevat ohjeet ja noudata niita huolellisesti oikean ja turvallisen kdyton takaamiseksi.

LIHAMYLLYN KAYTTO*

Aseta syottoruuvi (B) lihamyllyn rungon (A) sisdén. Aseta terd (C) lihamyllyn sy6ttéruuvin padssa olevan nel-
idakselin yli. Aseta reikélevy (D) (puolikarkea tai karkea) teran paalle. Kiristd rengasta (E) kasin, kunnes lihamylly
on kiinnitetty tukevasti.

Huomautus: Ald kiristéi rengasta liikaa.



Paina etulisdlaitenavan vapautuspainiketta oikealle ja irrota lisdlaitenavan kansi. Asenna lisalaitteen kayt-
toakseli etulisdlaitenavan istukkaan kdyttden lisalaitenavan vapautuspainiketta. Lisélaitteen vapautuspainike
naksahtaa paikalleen, kun lihamylly on kiinnitetty pitavasti. Sijoita lisalaitteen alle astia.

Huomio: Kytke laite pois péélta ja irrota laite pistorasiasta ennen lisélaitteen kiinnittamista.

Aseta syottotarjotin lihamyllyn rungon paalle. Leikkaa raaka liha pieniksi paloiksi ja aseta ne syottotarjot-
timelle. Kytke laite sdhkdverkkoon ja kd@nna nopeuden valitsin nopeuden 3-4 kohdalle. Sy6ta liha syottdputkeen
sy6ttépainimen avulla.

Huomio: Alj aseta sormia tai tydkaluja sydttdputkeen.

Huomautus: Lihassa ei saa olla luita, lihaksia tai nahkaa.

LEIKKURIN/SILPPURIN KAYTTO*

Valitse raastintera (keskikarkea tai karkea) tai viipalointitera. Kiinnita tera vihannesleikkuriin kdantamalla
sitd myotapaivaan. Varmista, ettd tera on kokonaan leikkurin sisalla.
Huomio: Terat ja kiinnikkeet ovat hyvin teravia!

Paina etulisdlaitenavan vapautuspainiketta oikealle ja irrota lisdlaitenavan kansi. Asenna lisdlaitteen
kayttoakseli etulisélaitenavan istukkaan kayttden lisalaitenavan vapautuspainiketta. Aseta vihannesleikkuri
lisalaitenapaan. Lisdlaitteen vapautuspainike naksahtaa paikalleen, kun vihannesleikkuri on kiinnitetty pitavasti.
Aseta astia leikkurin alle.

Leikkaa ruoka-ainekset pieniksi paloiksi. Kytke laite séhkdverkkoon ja kddnna nopeuden valitsin nopeuden 4 kohdalle.

Syota ainekset syottoputkeen syottopainimen avulla. Kun olet lopettanut lisélaitteen kédyton, kytke yleiskone
pois paalta ja irrota se verkkovirrasta. Aseta etulisélaitenavan kansi paikalleen lisélaitenavan vapautuspainikkeella.

TEHOSEKOITTIMEN KAYTTO*

Irrota takalisalaitenavan kansi vetamalla sita suoraan taaksepain. Aseta tehosekoittimen pohja kolmen
kumirenkaan péélle. Aseta tehosekoittimen nuolet ja rungon nuolet kohdakkain.
Huomio: Sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta ennen lisélaitteiden asennusta.

Lukitse tehosekoitin paikalleen kiertamalla sita myo6tapaivaan. Oikein asennetun tehosekoittimen kahvan
pitdisi osoittaa koneen takaosaa kohti. Aseta tehosekoittimen kansi ja mittakuppi paikalleen. Kytke virtapistoke
pistorasiaan. Sdada nopeusvalitsin haluamallesi nopeudelle (nopeussuositus: 6) ja sekoita, kunnes saavutetaan
oikeanlainen koostumus.

Huomio: Al3 koskaan kayta tehosekoitinta tyhjana ilman raaka-aineita.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota laite sahkoverkosta. Vispilan, lihamyllyn* ja leikkuri/silppurin® saa pestd ainoastaan kasin [ampimalla
saippuavedella.

{—M‘ Kulho, vatkain ja taikinakoukku ovat konepestavid. Jos peset osia astianpesukoneessa, sijoita ne aina ylahyl-
lylle.
Huomio! Terat ja sisdosat ovat hyvin teravia ja voivat aiheuttaa vammoja.

v
m Varoitus! Ald koskaan upota runkoa, virtapistoketta tai -johtoa veteen tai muuhun nesteeseen. Kuivaa kaikki
osat perusteellisesti ennen kayttoa.

Tehosekoittimen puhdistus*:

Kierrd tehosekoitinta vastapaivaan ja irrota. Irrota kansi. Kaada tehosekoitinkannu tyhjaksi. Lisda kannuun pisara
astianpesunestetta ja litra lamminta vettd. Asenna kannu kiinni koneeseen. Kéyta konetta nopeusasetuksella 6
puoli minuuttia ja kaada sitten vesi pois.

Huuhtele tehosekoitin ja anna kuivua.

Huomio! Terét ja sisdosat ovat hyvin terdvia ja voivat aiheuttaa vammoja..

Kotelon saa puhdistaa vain pehmeilla kostella liinalla ja kuivata liinalla.
Huomaa: Al kdyta hankaavia pesuaineita tai hankaussienia koneen pintojen puhdistukseen.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!




TURVALLISUUSORJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

Al anna lasten kayttaa tata laitetta. Pida laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.
Terdvia terid kdsitellessd, kulhoa tyhjentdessa ja puhdistuksen aikana on noudatettava
erityista varovaisuutta.

Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivét ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttda laitteita
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmadrtavat sen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laite voidaan kytked vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

Ald koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

v
l"ﬁ Al3 upota laitetta, johtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.
Ald anna johdon roikkua pdydan tai tydtason reunan yli. Ald anna johdon koskettaa
kuumia pintoja tai uunia.
Ald koskaan kdyta muiden valmistajien lisdvarusteita tai osia, joita ei suositella tai
myydad, olemassa on henkilovahinkovaara.
Varmista, ettd moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen purkamista osiin ja
puhdistamista.
Valtd koskettamasta terid tai liikkuvia osia. Muutoin olemassa on
henkilovahinkovaara! Ald kdytd muita tyovalineita tai tyokaluja laitteen kayton
aikana.
Al jata tata laitetta ilman valvontaa sen ollessa kaynnissa.
Varmista, etta hiukset ja kaikki irtonaiset esineet seka vaatteet/lisavarusteet pidetadn
poissa laitteesta.
Ald koskaan sekoita kiehuvia nesteita (maks. 90°C).
Ald kayta tatd laitetta maalin sekoittamiseen. Muutoin olemassa on rajahdysvaaral
Ald koskaan kayta laitetta vispilalld, vatkaimella tai taikinakoukulla, jos kulho ei ole
paikoillaan.
Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vadrdsta kaytosta.
HUOMIO: Termostaattilampokatkaisun tahattoman toiminnan aiheuttamien



vaaratilanteiden valttamiseksi laitteeseen ei saa liittdd ulkoista kytkintd, kuten
ajastinta, eika sitd saa liittaa virtapiiriin, jonka sahkolaitos saannéllisin valiajoin
kytkee kdyttoon/kaytostd.
« Ald kdyta tassa laitteessa monia eri varusteita tai toimintoja samanaikaisesti.
- Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat
lisatarvikkeita tai kosketat liikkuvia osia. o
« IRROTA PISTOKE PISTORASIASTA, KUN LAITE EI OLE KAYTOSSA, SEKA ENNEN OSIEN
ASENTAMISTA TAI POISTAMISTA JA ENNEN PUHDISTUSTA.

VIANETSINTA

ONGELMA SYY

Moottori hidastuu kdyton

aikana.

Kone ei kdynnisty.

Laite tarisee/liikkuu kayton

aikana

HAVITTAMINEN
Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite sisaltaa akun, jota ei saa havittaa normaalin talousjatteen

I3t g

mukana.

Taikinamaara voi ylittaa
maksimikapasiteetin.

Taikina voi olla lilan kosteaa, se
kiinnittyy kulhon reunoille.

Laitetta ei ole kytketty
sahkoverkkoon.

Nopeusvalitsin ei ollut “0”-asennossa,
kun laite kytkettiin verkkovirtaan tai
irrotettiin verkkovirrasta.
Tehosekoitinta ei ole asetettu oikeaan
asentoon.

Laitteen takaosassa olevan virran
ulosoton kansi ei ole paikoillaan tai se
on asennettu virheellisesti.

Moottoripad on yldasennossa.

Imukuppijalat eivét ole kunnolla
kiinni alustassa.

Se on normaalia suurilla kuormilla
(esim. raskas taikina, juusto).

KORJAUSTOIMENPIDE

Poista puolet ja kasittele taikina kahdessa

erassa.

Lisaa jauhoja yksi ruokalusikallinen
kerrallaan, kunnes moottorin nopeus

kasvaa. Vatkaa taikinaa, kunnes se irtoaa

kulhon reunoilta.

Varmista, etta laite on kytketty
sdhkoverkkoon ennen kayttoa.

Kaanna nopeusvalitsin ensin 0-asentoon ja

sitten haluamallesi nopeudelle.

Sekoittimen kahvan tulee oikein
asennettuna osoittaa koneen takaosaa
kohti.

Liita laitteen takaosassa olevan virran
ulosoton kansi painamalla sitd suoraan

eteenpadin, kunnes se lukittuu paikoilleen.

Kaanna nopeusvalitsin ensin 0-asentoon.

Kallista moottoripaata alaspain. Siirra
nopeuden valitsin sammutusasennosta
halutun nopeuden kohdalle (1-6).

Varmista, ettd imukuppijalat ovat puhtaat.
Sijoita kone tasaiselle ja kiiltavalle pinnalle.

Poista puolet ja kasittele taikina kahdessa

erassa.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa késitelld

kotitalousjatteena. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,

joka osaa irrottaa ja kierrattda akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerédysta koskevia saantoja.

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja maarityksia ilman ennakkoilmoitusta.



RESEPTIT

VATKAUSMARRAT JA KASITTELYAJAT

Ainekset Maard Yksikkd Aika Nopeus

Kerma 200-400 [' 120~160s 5~6

Munanvalkuaiset 60-240 g/kpl 5~6
(2-8 kananmunat) Vahintdan120s

SEKOITUSMAARAT JA KASITTELYAJAT (KEVYEN TAIKINAN SEKOITUS (ESIM. KAKKUTAIKINA))

Resepti Ainekset Méard Yksikkd Aika/Nopeus Valmistus
Jauhot 300 g
Kananmunat 3 kpl
Voi 150 ¢ Voin on oltava pehmeda eikd kovaa. Sekoita pehmed
Sokeri 150 300~360s voi sokeriin, kunnes seos on paksua. Lisad kananmunat
Suklaakakku - - g Keskisuuri asetus ' yksi kerrallaan. Liséd hapankerma ja vaniljasokeri
Vaniljasokeri 2 tl . . . .
(asetus 3~4) samalla sekoittaen. Lisad lopuksi jauhot yhdessd
Hapankerma 100 ']
ruokasoodan kanssa.
Nougatsekoitus 100 '
Ruokasooda 3 tl
Jauhot 150 g
Margariini 150 g 200~240s S : .
Voikakku Sokeri 150 g Keskisuuri asetus AsAet.a kaikki aln.ekset kulhoon ja sekoita ne, kunnes
taikina on valmista.
Tuore kananmuna 3 kpl (asetus 3~4)
Leivinjauhe 1 1l
VAIVAUSMAARAT JA KASITTELYAJAT
Resepti Ainekset Maéra Yksikk Aika/Nopeus Valmistus
Vehngjauhoa 750 [
Ldmmin vesi 400 mL
L - ) 300~360s S — o
Hiivataikina* (leipa) | Sokeri 20 g . Aseta kaikki ainekset kulhoon ja vaivaa taikinaa
TR o Alhainenasetus | ...
minimimaarat Margariini 20 g riittavasti.
(asetus 1~2)
Suola 10 '
Kuivahiiva 3 '
Vehngjauho 700 '
Ldmmin vesi 300 mL
Hiivataikina® Oljy 75 mlL Vahintaan 360s
(Pizzataikina) Tuore kananmuna 1 kpl Alhainen asetus
maksimimaarat Suola 3 1l (asetus 1~2)
Sokeri 1 tl
Kuivahiiva 10 '
Valmistus

1. Sekoita astiassa puolet hiivasta suolaan ja sokeriin ja aseta astia sivuun.

2. Aseta jaljelle jaava hiiva, vesi ja dljy yleiskoneen kulhoon.

3. Sekoita taikinaa standardeilla vatkaimilla miniminopeudella, kunnes se on tasaista.

4. Lisaa sen jalkeen kananmuna sekd suolaan ja sokeriin sekoitettu hiiva.

5. Nosta nopeus keskitasoon ja liséé jauhot asteittain.

6. Kun huomaat taikinan nousevan vatkaimien ylapuolelle, vaihda vatkaimet raskaan taikinan vatkaimiin.
7. Lisda kaikki jauhot ja sekoita, kunnes saavutat tasaisen seoksen.

8. Tarkkaile tllgin yleiskoneen ottotehoa, jotta se ei ylitd valmistajan maérittamaa maksimiarvoa.

9. Taikina saavuttaa pisteen, jolloin se ei enda tartu varteen.

*Al3 ylitad nopeutta 2 hiivataikinaa valmistaessa. Taikinakoukku voi vaurioitua timin seurauksena. Taikinaa saa olla
korkeintaan 1200 g. Liian suuri taikinamaara vahingoittaa taikinakoukkua.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za vas
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DUJELOVI

. Glava motora (moze se nagnuti)
Bira¢ brzina

Kuciste

. Gumb za zakljucavanje nagiba glave
Poklopac prednjeg nastavka

Gumb za otpustanje poklopca prednjeg nastavka
. Poklopac straznjeg nastavka

. Osovina za nastavke

Posuda od nehrdajuceg celika
Tanjur za zaustavljanje zdjele
Neklizuce podnozje

Kabel napajanja
. Zi¢ani nastavak za mucenje
. Oblozena plosnata muckalica
Oblozena metlica za tijesto
Mesoreznica/sjeckalica *
Uredaj za mljevenje mesa *
Blender *
Poklopac blendera s mjernom ¢asicom *
Prozirni poklopac za tocenje
. Proziran poklopac

X-TIoamMmMOoN®®
cHAdwmpowmoz=zCr

* Samo za odredene modele
Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Prije prve upotrebe aparata: Uklonite svu ambalazu, ukljucujudi plasti¢ne dijelove, oznake, naljepnice ili etikete
koje su pri¢vricene za kuciste, zdjele ili nastavke.

Ocistite aparat i dodatke, pogledajte upute: ,Cis¢enje i odrzavanje”

Postavite aparat na ravnu povrsinu. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje nagiba glave jednom rukom te glavu
motora drugom rukom prema gore. Zakljucava se kada dosegne gornji polozaj.
Oprez! Provjerite da kabel za napajanje nije ukopcan.

Postavite birac brzine na,0” (Isklju¢eno). Postavite zdjelu od nehrdajuceg celika na tanjur za zaustavljanje
zdjele. Okrecite zdjelu u smjeru kazaljke na satu da se zabravi.
Upozorenje: Nikada ne koristite pjenjacu, mutilicu ili kuku za tijesto ako zdjela nije namjestena.

Nastavak postavite na osovinu za nastavke: Poravnajte utor na vrhu nastavka sa zatikom na osovini za
nastavke. Gurnite nastavak prema gore i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi ¢vrsto sjeo na mjesto. Za
skidanje nastavka okrecite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvucite ga.

Nagnite glavu s priklju¢kom tako da se blokira u polozaju: Pritisnite gumb za blokiranje nagibne glave jednom
rukom, a drugom rukom nagnite glavu motora prema dolje. Umetnite utikac u elektri¢nu uti¢nicu. Stavite zastitu
za ulijevanje na vrh zdjele tako da alat prode kroz otvor na stitniku zdjele. Okrenite stitnik za ulijevanje u Zeljeni
poloZaj za uporabu. Uporabite otvor za umetanje kako biste sprijecili prolijevanje sastojaka. Spojite otvor za
umetanje na zdjelu za ulijevanje s pomocu kuka na otvoru za umetanje.

Upozorenje: Prste i ruke ne priblizavajte pomi¢nim dijelovima.

Pomaknite birac¢ brzina iz polozaja “0” u polozaj zeljene brzine (1-6).

Kada zavrsite mijesanje, okrenite bira¢ brzina u polozaj“0”i iskopcajte uredaj.

Ako je aparat iskopcan, a bira¢ brzina u brzini (1-6):
Aparat se nece automatski pokrenuti. Postavite bira¢ brzine na,0” (Isklju¢eno), zatim okrenite na Zeljenu brzinu.

OSTALE FUNKCUJE

Poklopac nastavka: Uredaj ima dva ugradena poklopca, jedan sprijeda (A) i drugi straga (B). Procitajte i pazljivo
slijedite upute isporucene s nastavcima za ispravno i sigurno rukovanje.

NACIN UPOTREBE UREDAJA ZA MLJEVENJE MESA*

Umetnite vijak za mljevenje (B) u kuciste uredaja za mljevenje mesa (A). Postavite noz (C) preko cetvrtaste
osovine na kraju vijka za mljevenje. Postavite plocicu za mljevenje (D) (srednju ili proto¢nu) preko noza. Rukom
zategnite prsten (E) dok se uredaj za mljevenje mesa ne ucvrsti.

Napomena: Nemojte prejako zategnuti prsten.



Pritisnite gumb za otpustanje poklopca nastavka s desne strane i skinite poklopac nastavka. Namjestite
elektri¢nu osovinu nastavka u utor poklopca nastavka koriste¢i gumb za otpustanje poklopca nastavka. Gumb za
otpustanje nastavka kliknut ¢e u mjestu kada se namjesti mlinac za meso. Postavite zdjelu ispod nastavka.
Pozor: Prije pri¢vrs¢ivanja nastavka iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

Postavite pladanj za hranu preko kuciste uredaja za mljevenje mesa. Sirovo meso narezite na male komade
i stavite na pladanj za hranu. Ukopcajte utikac u uti¢nicu i okrenite bira¢ brzine na brzinu 3-4. Pomocu guraca
umecite meso u otvor za umetanje.

Pozor: Ne gurajte prste ili pribor u otvor za umetanje.

Napomena: Meso se mora odvojiti od kostiju ili koZe.

NACIN UPOTREBE MESOREZNICE/SJECKALICE*

Odaberite cilindri¢ni noz (sredniji ili grubi) ili drobilicu. Umetnite nastavak okretanjem u smjeru kazaljke na satu
u kuciste noza/drobilice. Provjerite je li nastavak usao do kraja.
Pozor: Ostrice i umeci vrlo su ostri!

Pritisnite gumb za otpustanje poklopca nastavka s desne strane i skinite poklopac nastavka. Namjestite ele-
ktri¢nu osovinu nastavka u utor poklopca nastavka koriste¢i gumb za otpustanje poklopca nastavka. Sastavite
noz/drobilicu u poklopcu nastavka. Gumb za otpustanje nastavka kliknut ¢e u mjestu kada se namjesti noz/
drobilica. Postavite spremnik ispod nastavka.

Namirnice narezite na male komade. Ukopcajte utikac u uti¢nicu i okrenite birac brzine na brzinu 4.

Pomocu gurac¢a umedcite meso u otvor za umetanje. Kada zavrsite s upotrebom nastavka, iskljucite uredaj i
iskopcajte utikac iz uti¢nice. Namjestite poklopac nastavka koriste¢i gumb za otpustanje poklopca nastavka.

KAKO KORISTITI BLENDER*

Skinite poklopac straznjeg nastavka povlacenje ravno unatrag. Postavite donji dio blendera na tri gumena
prstena. Poravnajte strelice na blenderu s onima na kucistu.
Oprez: Iskljucite i iskopcajte aparat prije postavljanja dodataka.

Okrenite blender u smjeru kazaljke na satu da se zabravi. Rucka blendera treba pokazivati prema straznjem
dijelu aparata kada je ispravno namjesten. Postavite poklopac blendera i mjernu ¢asicu. Ukopcajte utika¢ u
uti¢nicu. Namjestite bira¢ brzine na Zeljenu brzinu (preporucena brzina: 6), mijesajte do Zeljene konzistencije
mjedavine.

Oprez: Nikada ne rukujte blenderom bez sastojaka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopéajte uredaj. Zicanu metlicu, nastavak za mljevenje mesa* te nastavak za rezanje/ribanje* treba prati
isklju¢ivo ru¢no u toploj vodi s malo deterdzenta.

Posuda, plosnati dodatak za mijesanje i kuka za tijesto mogu se prati u perilici posuda. Ako koristite perilicu
posuda, dijelove stavljajte isklju¢ivo na gornju policu.
Oprez! Ostrice i umetci su jako ostri i mogu uzrokovati ozljede.

0
m Upozorenje! Nikada ne uranjajte kuciste, utikac ili kabel u vodu niti drugu tekucinu.
Pazljivo osusite svaki dio prije upotrebe.

Cis¢enje blendera*:

Okrecite blender u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite. Skinite poklopac. Izvadite smjesu iz blend-
era. Dodajte kapljicu deterdzenta za posude i jednu litru tople vode. Namjestite blender na aparat. Neka aparat
radi na 6. brzini pola minute, zatim izbacite vodu. Isperite blender i pustite da se osusi.

Oprez! Ostrice i umetci su jako ostri i mogu uzrokovati ozljede.

Kuciste treba dcistiti samo mekom vlaznom krpom, a zatim osusiti krpom.
Napomena: Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili Zice za posude za ¢id¢enje povrsina aparata.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!



SIGURNOSNI SAVJETI

PaZ|jIVO procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata
djece.

« Prilikom rukovanja ostrim ostricama i alatima za rezanje, praznjenja zdjele i ¢iS¢enja
treba biti oprezan.

« Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« (is¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Uvijek iskIjuEite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iscenja.

. lﬁ Ne uranjajte uredaj, elektricni kabel ili utikac u vodu niti bilo koju drugu tekucinu.

« Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da dode u dodir s
vrucom povrsinom, ukljuujucii Stednjak.

« Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu preporuceniiili se ne
prodaju; to moze prouzrociti opasnost od ozljedivanja osoba.

« Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i ¢iscenja.

« lzbjegavajte kontakt s oStricama i pomicnim dijelovima. U slucaju kontakta moZe doci
do ozljeda! Ne upotrebljavajte druge alate ili pribor tijekom upotrebe uredaja.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

« Pobrinite se da kosa, labavi predmeti i odjeca/pribor budu dalje od proizvoda prilikom
upotrebe.

« Nikada ne obraduijte kipuce tekucine (maksimalno 90°C).

« Ovaj uredaj ne upotrebljavajte za mijesanje boja. Opasno, moze doci do eksplozije!

« Nikada ne upravljajte uredajem s postavljenim Zianim nastavkom za mucenje,
plosnatom muckalicom ili kukom za tijesto ako posuda nije postavljena.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

« OPREZ: Kako ne bi do3lo do nenamjernog ponovnog postavljanje uslijed iskljucivanja



zbog pregrijavanja, uredaj se ne smije prikljucivati na vanjski uredaj s prekidacem,
primjerice s mjeracem vremena, niti se smije prikljucivati na strujni krug koji
opskrbljivac redovito ukljucuje i iskljucuje.
« Ne koristite uredaj s vise nastavaka istovremeno.
« Uredaj iskljucite i iskopCajte iz struje prije no Sto zamijenite nastavak ili se priblizite
dijelovima koji se pomicu dok je uredaj u upotrebi.
« ISKOPCAJTE IZ UTICNICE KADA SE NE KORISTI, PRIJE UMETANJA ILI VADENJA DIJELOVE

TE PRUE CISCENJA.

RJESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM UZROK RJESENJE

Motor usporava tijekom rada.

Aparat se nece pokrenuti.

Uredaj vibrira/pomice se
tijekom rada.

ODLAGANJE

)¢
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Koli¢ina tijesta mozda prelazi
maksimalnu koli¢inu.

Tijesto mozda sadrzi preveliku
koli¢inu vlage, lijepi se na stranicu
posude.

Uredaj nije priklju¢en na mrezu.

Birac brzine nije bio u polozaju,,0”
kada se uredaj iskopcao i ukopcao.

Blender nije u ispravnom polozaju.

Poklopac straznjeg nastavka nije
na svom mjestu ili nije ispravno
sastavljen.

Glava motora u gornjem je polozaju.

Gumene nozice nisu pravilno
namjestene na povrsinu.

To je normalno za teza punjenja (npr.

tesko tijesto, sir).

odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Izvadite pola i nastavite obradu u dvije
serije.

Dodajte vise brasna, jednu po jednu Zlicu
sve dok motor ne ubrza. Obradujte sve dok
se tijesto ne odlijepi od stranice posude.

Provjerite jeste li prikljucili uredaj prije
pocetka rada.

Postavite bira¢ brzine na,0” (Isklju¢eno), a
zatim okrenite na Zeljenu brzinu.

Kada je pravilno pri¢vricen, rucka
mijesalice mora biti okrenuta prema
straznjem kraju uredaja.

Pri¢vrstite poklopac straznjeg nastavka
tako da ga gurnete prema naprijed dok se
ne namjesti.

Postavite birac brzine na, 0" (Isklju¢eno).
Nagnite glavu motora prema dolje.
Pomaknite bira¢ brzina iz polozaja “0" u
poloZaj zeljene brzine (1-6).

Provjerite jesu li gumene noZzice Ciste.
Postavite aparat na ravnu i sjajnu povrsinu.
Izvadite pola i nastavite obradu u dvije
serije.

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kuc¢anskim otpadom.

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao ku¢anski otpad. Za
recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje mozete
izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u va3oj zemlji za

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



RECEPTI

KOLICINE | VRIJEME MUCKANJA

Sastojci Kolicina Jedinica Vrijeme Brzina

Vrhnje 200-400 q 120~160s 5~6

Jaja - bjelanjak 60-240 g/kom A 5~6
(2-8aja) Najmanje 120s

KOLICINE | VRIJEME MIKSANJA (MIKSANJE LAGANOG TIJESTA (NPR: TIJESTO ZA TORTE))

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica | Vrijeme/Brzina Pripremanje
Brasno 300 g
Jaje 3 kom
Maslac mora biti sobne temperature, a ne tvrd.
Maslac 150 g o L L, N
" 300~360s Mijesajte omeks3ali maslac sa Secerom dok ne dobijete
N Secer 150 [' ) . . o . R,
Cokoladna torta e —— Srednja postavka | pjenastu smjesu. Dodajte jedno po jedno jaje. Tijekom
Vanilin Secer 2 velika Zlica I L L .
- - (postavka 3~4) | mijesanja dodajte kiselo vrhnje i vanilin Secer. Na kraju
Kiselo vrhnje 100 g L . .
- umijesajte brasno sa sodom bikarbonom.
Mjesavina nugata 100 g
Soda bikarbona 3 velika Zlica
Bradno 150 [
Margarin 150 9 200~240s e .
Kolat s maslacem Secer 150 g Srednja postavka Se\/dens:ﬁ:]:::ae\;ﬁe uzdjelui mijeSajte ok ne dobijete
Svjeze jaje 3 kom (postavka 3~4) ) Jesu.
Prasak za pecivo 1 velika Zlica
KOLICINE | VRIJEME RADA KUKA ZA TIJESTO
Recept Sastojci Kolicina Jedinica | Vrijeme/Brzina Pripremanje
Bradno 750 g
Topla voda 400 ml
. T " 300~360s . . S .
Min. kolicine tijestas | Secer 20 [ Niska postavka Stavite sve sastojke u zdjelu i mijesite dok ne dobijete
kvascem (kruh) Margarin 20 ' P zadovoljavajucu smjesu.
(postavka 1~2)
Sol 10 '
Suhi kvasac 3 q
PSenicno brasno 700 [/
Topla voda 300 mi
Maks. kolicine tijesta | Ulje 75 ml Najmanje 360s
skvascem (tijestoza | SvjeZe jaje 1 kom Niska postavka
pizzu) Sol 3 velikailica | (postavka 1~2)
Secer 1 velika Zlica
Suhi kvasac 10 [
Pripremanje

1. Pomijesajte pola kvasca sa solju i Secerom i ostavite sa strane;

2. U posudu samostojeceg miksera stavite preostali kvasac, vodu i ulje;

3.0vo se tijesto treba miksati standardnim metlicama, najmanjom brzinom dok ne donijete glatku smjesu;

4, Zatim dodajte jaje i mjeSavinu kvasca, soli i Secera;

5. Brzinu povecajte na srednju i postupno dodajte brasno;

6. Kada primijetite da se smjesa diZe iznad metlica zamijenite ih metlicama za te7a tijesta;

7. Stavite preostalo brasno i mijeSajte dok ne dobijete jednolicnu smjesu;

8. Sada morate poceti nadzirati ulaznu snagu miksera kako se ne bi prekoracila maksimalna vrijednost koju je odredio proizvodac;
9. Smjesa postize tocku kada se vide ne lijepi za metlice.

*Prilikom pripreme tijesta s kvascem ne prekoracujte brzinu 2. To moze ostetiti kuku. Masa tijesta ne smije biti veca od
1200 g. Pretesko tijesto ostetit ¢e kuku.



MAGYAR

K&szonjuk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositdsa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
késziiléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden m(ianyag alkatrész Gjrahasznositasra
vonatkozé jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Készulékfej (billenthetd) L. Haldzati kabel

B. Sebességszabalyozé M. Huzal habveré

C. Motor-egység N. Bevonatos, lapos keverékar
D. A donthetd fej rogzité gombja 0. Bevonatos dagasztdkar

E. Eliilsé kiegészitd fej menet P. Aprito *

F. Azelllsé kiegészitd fej menetének kioldo gombja Q. Husdaralé *

G. A hatso kiegészit6 fej menetének burkolata R. Keverétartély *

H. Tartozéktengely S. Keverétartaly-fedél mérécsészével *
l.  Rozsdamentes acél tal T. Atlatsz6 védéfeds adagoldval
J. Tal régzité feliilet U. Atlatsz6 adagolé cs6

K. Csuszésmentes labak

* Csak egyes modelleknél

Kép a2.-3. oldalon

B B O Q8

~ o |

UZEMBE HELYEZES

A késziilék els6é hasznalata elé6tt: Tavolitson el minden csomagoléanyagot, igy a mlianyag tasakokat, rogzit6ket,
cimkéket és matricakat, melyek a késziilék hdzan, taljain vagy csatlakozéin lehetnek.
Tisztitsa meg a készliléket és a tartozékokat! Tovdbbi utmutatcéért nézze meg a ,Tisztitds és gondozds” fejezetet.

A késziléket helyezze sik feliiletre. Egyik kezével tartsa nyomva a dontheté fej rogzité gombjat, majd masik
kezével billentse felfelé a motorfejet. A felsé allasu pozicié elérésekor a motor régzitédik.
Vigyazat! Huzza ki a hdlézati csatlakozozsindrt!

A sebességvalasztot helyezze, 0" dllasba. Helyezze a rozsdamentes acéltalat a rogzité feliiletre. Az edényt az
dramutato jarasanak megfeleléen forgassa a helyére.

Figyelmeztetés: Ha a tal nincs a helyén, ne m(ikodtesse a késziléket a habverdvel, a keverékandllal vagy a
tésztadagasztoval!

Helyezzen egy tartozékot a tartozéktengelyre: A tartozék tetején levé bemélyedést illessze a tartozéktengely

csapjahoz! Tegye fel, és nyomja felfelé a tartozékot, majd forditsa el az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba,
amig a csap a helyére rogziil. Az eltavolitashoz forditsa el a tartozékot az 6ramutato jarasaval ellentétesen, majd
vegye le!

igy rogzitse helyére fejet, melyre mar feltette a tartozékot: Egyik kezével nyomja be a billenéfej régzitégomb-
jat, a masik kezével pedig billentse lefelé a motorfejet! Dugja a csatlakozot a hdldzati aljzatba! Helyezze a
védofedot a talra Ugy, hogy a tartozék a védéfedd nyilasdban legyen. Forgassa el a védéfed6t a megfeleld
allasba! Hasznélja az adagoldcsuszdat, hogy a hozzavaldk minél kevésbé szérédjanak ki. Rogzitse kampdival az
adagol6 csuszdat a védéfed6hoz!

Figyelem: Tartsa az ujjait és kezeit tdvol a mozgé alkatrészektdl.

Allitsa a sebességszabalyozét,0” helyzetbél a sziikséges fokozatba (1-6). A keverés befejezése utan forditsa a
sebességszabalyozét,0” helyzetbe, és hiizza ki a csatlakozodugot a halézatbol.

Ha a készulék ki van huizva a csatlakozo aljzatbol, és a sebességvalasztot valamelyik sebesség fokozatban

hagyta (1-6):
A késziilék nem fog automatikusan indulni. A sebességvalasztot tekerje ,0” llasba, majd forditsa a kivant sebességre.

EGYEB FUNKCIOK

Kiegészit fej menete: A késziiléknek két beépitett tobbfunkcios kiegészitd fej menete van, egy elsé (A) és egy
hétso (B). Olvassa el, és kdvesse az utasitasokat az Gtmutatoban, melyet minden kiegészit6héz mellékeliink a
helyes és biztonsagos hasznalat érdekében.



A HUSDARALO HASZNALATA*

lllessze a husdaralo csigat (B) a daraléhazba (A). Helyezze a kést (C) a hisdaralé csiga négyzetes tengely-
végére. Helyezze a kdzepes vagy a durva vagorostélyt (D) a késre. Hizza meg kézzel a régzitégydir(it (E), mig a
vagorostély szildrdan nem 4ll.

Megjegyzés: Ne huizza tul a régzitégydirtit.

Nyomja le az eliils6 kiegészit6 fej menetének jobboldali kioldogombjat, és tavolitsa el a kiegészit6 fej me-
netének burkolatat. lllessze a tartozék hajtokarjat az ellilsé kiegészité fej menetének foglalataba a kioldé gomb
hasznalataval. Amint a husdaralot stabilan rogzitette, a kiegészitd fej menetének kiolddgombja a helyére kattan.
Helyezze a télat a tartozék fej ala.

Figyelem: A tartozék csatlakoztatasa el6tt kapcsolja ki a késziléket, és huizza ki a konnektorbdl a dugvillajat.

Helyezze az adagol6 talcat a husdaral6 hazara. A nyers hust vagja fel kisebb darabokra, és helyezze azokat az
adagol6 talcara. Csatlakoztassa a késziilék dugaszat a haldzati aljzathoz, majd forditsa a sebességszabalyozét 3-4
helyzetbe. A nyomérud segitségével adagolja a hust az adagolégaratba.

Figyelem: Ne nyuljon be az ujjaval vagy egyéb eszkozzel az adagoldgaratba.

Megjegyzés: A hus nem tartalmazhat csontot, porcot, er8s int vagy bort.

AZ APRITO HASZNALATA*

Valasszon ki egy (k6zepes vagy durva) hengeres szeletel6t vagy egy apritokést. Helyezze be a kiegészté fejet
a szeletel6/ aprit6 hazdba az dramutato jarasaval megegyezé irdnyba forgatassal. Ellendrizze, hogy a kiegészité
fejet teljesen beillesztette-e.

Figyelem: Nagyon élesek a kések és a betétek!

Nyomja le az eliilsé kiegészit6 fej menetének jobboldali kioldogombjat, és tavolitsa el a kiegészité fej
menetének burkolatat. lllessze a tartozék hajtokarjat az elulsé kiegészité fej menetének foglalataba a kioldo
gomb hasznalataval. A szeletel6t / apritot illessze a kiegészitd fej menetébe. Amint a szeletel6t/apritét stabilan
rogzitette, a kiegészité fej kioldogombja a helyére kattan.

Az élelmiszert vagja apro6 darabokra. Csatlakoztassa a készulék dugaszat a halozati aljzathoz, majd forditsa a
sebességszabélyozot 4 helyzetbe.

A nyomorud segitségével adagolja az élelmiszert az adagolégaratba. Amikor befejezte a tartozékkal a munkat,
kapcsolja ki a késztiléket, és huzza ki a dugaszt a konnektorbdl. Helyezze fel az ellilsé kiegészit6 fej menetének
burkolatat a kiegészitd fej menet kioldogombjanak segitségével.

ATURMIXGEP HASZNALATA*

A hatso kiegészito fejet egyenesen hatrahtzva vegye ki. A keverétartaly aljat illessze a harom gumigy(rdre. A
keveré&tartaly nyilait igazitsa a készlléktest nyilai folé.
Vigyazat: Kapcsolja ki a késztiléket, és huizza ki a csatlakozdzsinérjat, miel6tt tartozékot helyezne fel.

A keverdtartalyt az Gramutato jarasanak megfeleléen forgassa a helyére. Ha megfelel6en rogzitette a
keverétartalyt, akkor fogantyuja a gép hatulja felé kell alljon. Tegye ra a keverétartaly fedelét és a mérécsészét. A
csatlakozofejet dugja be a csatlakozé aljzatba. A sebességvalasztot allitsa be a kivant sebességfokozatra (ajanlott
sebesség: 6), és keverje a kivant allag eléréséig.

Vigyazat: Soha ne miikddtesse lresen a turmixgépet.

TISZTITAS ES APOLAS

Huzza ki a késziiléket a halézatbol. A drét habverd, a hisdaralo* és a szeletelé/reszel6* csak kézileg moshatd
meleg mosdszeres vizzel.

A tal, a lapos habveré és a dagasztéhorog mosogatégépben moshaté. Az alkatrészeket mindig a felsé racsra
helyezze, ha mosogatogépet hasznal.
Vlgyazat' A kések és a betétek nagyon élesek, sériilést okozhatnak.

m Figyelmeztetés! Sose meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziilék testét, csatlakozdjat és zsindrjat.
Hasznalat el6tt minden darabot hagyjon teljesen megszaradni.

A keverdtartaly tisztitasa*:

Forgassa 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a keverétartalyt, majd vegye le. Vegye le a fedelet. Ontse ki a ke-
verétartaly tartalmat. Tegyen bele egy cseppnyi mosogatdszert, és engedjen bele egy liter meleg vizet. Rogzitse
a keverétartalyt a késziilékhez. Jarassa a késziiléket a 6-0s sebességen fél percig, majd dntse ki a vizet. Oblitse ki
a keverdétartalyt, és hagyja megszaradni.

Vigyazat! A kések és a betétek nagyon élesek, sériilést okozhatnak.



A készulék hazat csak egy puha és nedves ronggyal tisztitsa le, majd torolje szérazra egy masikkal.
Megjegyzés: A készllék kiilsejének tisztitasahoz ne hasznaljon suroldszert vagy dorzsszivacsot.

Hasznalja 6rommel Gj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a kovetkezd

utasitasokat.

« Neengedje, hogy a késziiléket gyermekek hasznaljak. A késziiléket és a haldzati
vezetéket gy kell elhelyezni, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

- Legyen dvatos, amikor az éles apritdpengéket és eszkozoket haszndlja vagy tisztitja,
illetve amikor kitiriti a talat.

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felndttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkez személyek
kizardlag feligyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjdk, ha elsajatitottdk a
biztonsdgos mikodtetés mddjét, és megértették az ezzel egyiitt jard veszélyeket.

« Akésziilék nem jatékszer.

« Gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartasi
tevékenységet.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqi és frekvencidju elektromos hdlézathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Haakésziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

« A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

« Akésziiléket mindig dramtalanitsa osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt,
iljetve ha feliigyelet nélkiil hagyja.

- [Z A késziiléket, a halézati tapkabelt és a dugaszt ne meritse vizbe vagy mds

folyadékba.

« Ne hagyja asztal vagy munkapult peremén keresztiil 6gni a haldzati kabelt, ne
engedje, hogy tlizhelyet is beleértve forrd feliilettel érintkezzen a halézati kabel.

« Sohase haszndljon més gyarto ltal gyartott, de nem ajanlott vagy széllitott
tartozékokat; sériilésveszélyt idézhetnek eld.

« A szétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gy6zGdjon meg arrél, hogy a motor
teljesen ledllt-e.

« Ne érjen hozzd a pengékhez vagy a mozgo alkatrészekhez mert stilyos sériilést
szenvedhet. A késziilékhez ne haszndljon semmilyen segédeszkozt vagy konyhai
felszerelést.

« Miikodés kozben tartsa szemmel a késziiléket.



- Vigyazzon rd, hogy a késziilék haszndlata kdzben haja, ruhdja, ékszerei, vagy
barmilyen 1690 targy ne keriiljon a késziilék kozelébe.

« Forrasban Iév folyadékot ne hasznaljon a késziilékben (legnagyobb hémérséklet:
max. 90°C).

« Ne haszndlja a késziiléket feték keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!

« Akésziiléket csak akkor miikodtesse a huzal habverdvel, a lapos keverdkarral vagy a
dagasztokarral, ha a tal a helyén van.

« Ezakésziilék kizarolag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznélat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

« VIGYAZAT: A hékioldé véletlenszer(i nullazésa miatt kialakuld veszélyek elkeriilése
érdekében a késziiléket nem szabad kiilsé kapcsoldeszkozzel elldtott dramforrdshoz
csatlakoztatni, pl. id6zitd, illetve nem szabad olyan dramkorhoz csatlakoztatni, melyet
az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

A késziiléket ne hasznélja egyszerre tobbféle kiegészitdvel.

Tartozékesere, illetve a mikodés alatt mozgdsban |évd részek megkozelitése el6tt
kapcsolja ki és valassza le a késziiléket a halézati dramkorrél.

HUZZA KI A CSATLAKOZOZSINORT AZ ALJZATBOL, AZ ALKATRESZEK BEDUGASAKOR,
KIHUZASAKOR ES TISZTITASKOR, ILLETVE AMIKOR ENEM HASZNALJA A KESZULEKET.



HIBAELHARITAS
TONET

A motor m(ikodés kozben
lelassul.

A késziilék nem indul el.

A robotgép miikddés kdzben
beremeg/elmozdul

HULLADEKKEZELES

0K

A tészta mennyisége meghaladja a
legnagyobb kapacitast.

Lehetséges, hogy a tészta tul nedves,
és raragad az edény falara.

A késziilék nincs a halézatra
csatlakoztatva.

A sebességvalaszté nema,0”
allasban allt, amikor a késziléket az
elektromos halézathoz csatlakoztatta
vagy levalasztotta.

Az apritét nem megfeleld helyzetben
rogzitette.

A hétsé tartozék-csatlakozé egység
fedele nincs a helyén, vagy nem
megfelelen van osszedllitva.

A motorfej felemelt helyzetben van.

A tapaddkorongot nem rogzitette
megfeleléen a feluletre.

Ez normalis jelenség nagy terhelés
(pl.: nehéz tészta vagy sajt esetén).

MEGOLDAS

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
muiveletet két adaggal.

Evékanalanként adagolva addig adjon
hozza lisztet, mig a motor fel nem gyorsul.
A muiveletet addig folytassa, mig a tészta el
nem valik az edény falatol.

Uzemeltetés el6tt ne feledje csatlakoztatni
a késztiléket az elektromos halézathoz.

A sebességvalasztot forditsa,0” allasba,
majd kapcsolja a kivant sebességre.

Ha megfelelen rogzitette, a turmix
fogantyuja a készulék hatso része felé kell
alljon.

Tolja be a hétsé tartozék-csatlakozd egység
fedelét egyenesen, itkdzésig, amig a
helyére nem kattan.

A sebességvalasztot forditsa,0” dllasba.
Engedije le a motorfejet. Allitsa a
sebességszabdlyozot,0” helyzetbdl a
sziikséges fokozatba (1-6).

Ugyeljen arra, hogy a tapadékorong tiszta
legyen. Helyezze a késziiléket sima és tiszta
feltletre.

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
muiveletet két adaggal.

E Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.
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Ez a szimbolum a terméken vagy a csomagoldson azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. A készulék Ujrahasznositasahoz vigye azt egy gydjtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan

tudjak kiszerelni és Ujrahasznositani. Az elektromos termékek és a tolthetd akkumulatorok elkiilonitett
gyljtéséhez tartsa be orszaga szabdlyait.

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkil megvaltoztassa a termékeket, az informaciokat és a specifikaciokat.



RECEPTEK

FELVERESI MENNYISEGEK ES LETIIDOK

Hozzévalok Mennyiség | Mértékegys. 1d6 Fordulatszam
Tejszin 200-400 g 60~80mp 5~6
Tojasfehérje 60-240 g/db 5~6

(2-8 tojdsok)

Legaldbb 100mp

FELVERESI MENNYISEGEK ES MOVELETI IDOK (KONNY U TESZTA KEVERESE (PL.: SUTEMENY TESZTA))

Receptek Hozzévaldk Mennyiség | Mértékegys. | Id6/Fordulatszam | Elkészités
Liszt 300 [
Tojds 3 db . i . )
Vaj 150 . Avajnak puhdnak kell lennie, nem lehet kemény. A
300~360mp puha vajat keverje krémesre a cukorral. Adja hozza
L Cukor 150 g " A1 ) I L X .
Csokoladétorta - e Kozepes bedllitds | egyenként a tojast. Keverés kozben adja hozzé a
Vaniliacukor 2 kiskanal AIlies o " o ) I
—_ (3~4-0s bedllitds) | tejfdlt és a vaniliacukrot. Végiil keverje bele a lisztet
Tejfol 100 g Ly .
e — asiitéporral egyiitt.
Durvéra tort csokoladénugat | 100 [
Siitépor 3 kiskanal
Liszt 150 g
Margarin 150 9 200~240mp | Tegye az dsszes hozzval6t a turmixgép
Vajas siitemény Cukor 150 g Kozepes bedllités | keverdedényébe, majd addig keverje, mig el nem
Friss tojés 3 db (3~4-o0s bedllitds) | készill.
Siitdpor 1 kiskanal

DAGASZTASI MENNYISEGEK ES MUVELETI IDGK

Receptek Hozzdvaldk Mennyiség | Mértékegys. = Id6/Fordulatszam | Elkészités
Liszt 750 [
Meleg viz 400 mL
) ) 300~360mp . o . )
Kelt tészta* (kenyér) | Cukor 20 q Alacsony beiltds Tegye az dsszes hozzdvalot a keverdedénybe, majd
min. mennyiségek Margarin 20 [ (i1 addig dagassza, mig a tészta megfelelé nem lesz.
- (1~2 beallitas)
S6 10 q
Szaritott élesztd 3 g
Buzaliszt 700 [
Meleg viz 300 mlL
Kelt tészta* Olaj 75 mL Legalabb 360mp
(pizzatészta) max. Friss tojés 1 db Alacsony bedllités
mennyiségek S6 3 kiskanal (1~2 bedllitds)
Cukor 1 kiskanal
Szaritott élesztd 10 [
Elkészités

1. Egy edényben keverje dssze az élesztd felét a séval és a borssal, majd tegye félre a keveréket;

2.Tegye az asztali mixer keverdedényébe a megmaradt élesztét, a vizet és az olajat;

3. Ezt a tésztat a normal keverdfejekkel addig keverje a legkisebb fordulatszamon, mig egyenletes keveréket nem kap;

4. Ezutén adja hozzd a séval és cukorral elkevert tojdst és élesztdt;

5. A keverési sebességet ndvelje kozepesre, és fokozatosan adja a keverékhez a lisztet;

6. Amikor azt tapasztalja, hogy a massza elkezd a keverdfejek folé emelkedni, cserélje ki a fejeket a nehéz massza keveréséhez valé fejekre;
7. Adja hozzd az sszes lisztet, és addig keverje, mig egyenletes keveréket nem kap;

8. Ennél a pontnal figyelni kell az asztali mixer dltal felvett teljesitményt, hogy az ne Iépje tul a gyartd dltal meghatérozott értéket;

9. A massza eléri azt a pontot, amikor elfogy az dsszekeverendd tészta.

*Ne Iépje tul a 2. sebességfokozatot a kelt tészta készitésekor. Ezzel a kever6kampét karosithatja. A tészta keverék
tomege nem haladhatja meg az 1200 g-ot. A tészta keverék tuladagolasaval tonkreteheti a kever6kampot.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
¢ stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del
riciclaggio.

COMPONENTI

A. Testa motore (orientabile) L. Cavo dialimentazione
B. Selettore velocita M. Frusta
C. Unita motore N. Frusta piatta rivestita
D. Pulsante di blocco della parte superiore reclinabile 0. Uncino per impasto rivestito
dell'apparecchio P. Affettatrice/sminuzzatrice *
E. Attacco di collegamento frontale per gli accessori Q. Tritacarne *
F. Pulsante di sgancio dell'attacco di collegamento R. Frullatore *
frontale S. Coperchio frullatore con bicchierino dosatore *
G. Coperchio per I'attacco di collegamento posteriore  T. Paraschizzi trasparente con apertura di dosaggio
H. Albero accessori U. Bocchetta trasparente
I.  Recipiente in acciaio inossidabile
J. Piastra di bloccaggio della ciotola *Solo per alcuni modelli
K. Piedini antiscivolo

Immagine sulla pagina 2-3
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OPERAZIONI PRELIMINARI

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta: rimuovere i materiali di imballaggio quali plastiche, et-
ichette, adesivi o targhette presenti sul corpo dell'apparecchio, sui recipienti o sugli accessori.
Pulire I'apparecchio e gli accessori, vedere le istruzioni: “Pulizia e cura”.

Sistemare l'apparecchio su una superficie piatta. Premere il pulsante di blocco della parte superiore reclinabile
dell'apparecchio con una mano e sollevare la testa motore con l'altra. Una volta sollevata, la parte superiore si
blocca.

Attenzione! Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato.

Impostare il selettore della velocita su“0". Posizionare la ciotola in acciaio inossidabile nella piastra di bloccag-
gio. Ruotare il recipiente in senso orario per bloccarlo in posizione.

Avvertenza: Mai mettete I'apparecchio in funzione con la frusta, con la frusta piatta o con il gancio per impar-
stare montato/a senza che il recipiente non si trovi in posizione bloccata.

Posizionare un accessorio nell’albero per gli accessori: Allineare la fessura sul lato superiore dell'accessorio con
il perno presente sull’albero. Premere I'accessorio verso l'alto e ruotarlo in senso orario fino a bloccare il perno in
posizione. Per rimuovere I'accessorio, ruotarlo in senso antiorario ed estrarlo.

Inclinare la testa con lI'accessorio inserito per bloccarla in posizione: premere il pulsante di blocco della testa
con una mano e accompagnarla con un movimento verso il basso con I'altra mano. Inserire la spina dell'apparec-
chio nella presa elettrica. Posizionare il paraschizzi con apertura di dosaggio nella parte superiore del recipiente
facendo passare I'utensile attraverso I'apertura di dosaggio del coperchio. Ruotare il coperchio con apertura di
dosaggio per adattarlo alla posizione di utilizzo preferita. Usare I'imbuto per ridurre la fuoriuscita di ingredienti.
Collegare I'imbuto al paraschizzi con apertura di dosaggio usando i ganci presenti sullimbuto.

Attenzione: Tenere dita e mani distanti dalle zone con parti mobili.

Portare il selettore di velocita da“0” alla velocita desiderata (1 - 6). Una volta terminata 'operazione di impasto,
ruotare il selettore della velocita su“0” e scollegare l'apparecchiatura.

Se l'apparecchio é scollegato e il selettore della velocita viene lasciato in modalita velocita (1-6):
L'apparecchio non parte automaticamente. Ruotare il selettore della velocita su“0", quindi portarlo sulla velocita
desiderata.

ULTERIORI FUNZIONI

Attacco per il collegamento degli accessori: Lapparecchio e dotato di due attacchi per il collegamento degli
accessori integrati multifunzione: uno sul lato anteriore (A) e uno sul lato posteriore (B). Leggere e seguire
scrupolosamente le istruzioni fornite con ciascun collegamento per un uso corretto e sicuro.



COME USARE IL TRITACARNE*

Assemblare I'elica (B) al corpo del tritacarne (A). Collegare la lama (C) all'albero a sezione quadra all'estremita dell’eli-
ca. Appoggiare la trafila (D) (media o grande) sulla lama. Serrare la ghiera (E) fino a bloccare saldamente il tritacarne.
Nota: non serrare eccessivamente la ghiera.

Premere il pulsante di sgancio per I'attacco di collegamento anteriore a destra e rimuovere il coperchio dell’at-
tacco di collegamento. Inserire |'asse di trasmissione del collegamento nel vano dell’attacco di collegamento
anteriore utilizzando il pulsante di sgancio dell'attacco di collegamento. Il pulsante di sgancio del collegamento
scatta in posizione una volta che il tritacarne é stato fissato. Sistemare un contenitore al di sotto dell’attacco di
collegamento.

Attenzione: prima di collegare gli accessori, spegnere I'apparecchiatura e staccarla dalla presa di corrente.

Appoggiare il piatto del cibo sopra il corpo del tritatutto. Tagliare la carne cruda in piccoli pezzi e appoggiarla
sul piatto. Inserire la spina nella presa e girare il selettore di velocita sul livello 3-4. Spingere la carne nellimbuto
di alimentazione con il premicibo.

Attenzione: fare attenzione a non infilare le mani o altri utensili nellimbuto.

Nota: la carne deve essere preventivamente disossata e privata di muscoli e pelle.

COME USARE LAFFETTATRICE/SMINUZZATRICE*

Scegliere un accessorio per affettare (medio o grosso) o un coltello tritatutto. Inserire il collegamento ruotandolo in
senso orario nell'alloggiamento dell'affettatore/del tritatutto. Assicurarsi che il collegamento sia inserito correttamente.
Attenzione: le lame e gli inserti sono molto affilati!

Premere il pulsante di sgancio per I'attacco di collegamento anteriore a destra e rimuovere il coperchio
dell’attacco di collegamento. Inserire I'asse di trasmissione del collegamento nel vano dell’attacco di collega-
mento anteriore utilizzando il pulsante di sgancio dell'attacco di collegamento. Inserire e fissare I'accessorio
affettatrice/grattugia all’attacco di collegamento. Il pulsante di sgancio del collegamento scatta in posizione
quando l'accessorio affettatrice/grattugia é stato fissato. Collocare un contenitore sotto I'attacco.

Tagliare il cibo in piccoli pezzi. Inserire la spina nella presa e girare il selettore di velocita sul livello 4

Spingere il cibo nell'imbuto di alimentazione con il premicibo. Terminato di utilizzare I'attacco, spegnere I'ap-
parecchiatura e staccarla dalla presa di corrente. Posizionare il coperchio dell’attacco di collegamento utilizzando
il pulsante di sgancio dell'attacco di collegamento.

COME UTILIZZARE IL FRULLATORE*

Rimuovere il coperchio dell’attacco di collegamento per gli accessori posteriore premendolo all'indietro. Po-
sizionare la base del frullatore sui tre anelli di gomma. Allineare le frecce sul frullatore alle frecce sul corpo principale.
Attenzione: Spegnere e scollegare I'apparecchio prima di collegare qualsiasi accessorio.

Ruotare il frullatore in senso orario per bloccarlo in posizione. Limpugnatura del frullatore deve trovarsi
sul lato posteriore della macchina se fissato adeguatamente. Inserire il coperchio del frullatore e il bicchiere
dosatore. Inserire la spina nella presa elettrica. Regolare il selettore della velocita sulla velocita scelta (velocita
consigliata: 6), mescolare fino ad ottenere la consistenza desiderata.

Attenzione: Non mettete mai il frullatore in funzione senza aver introdotto gli ingredienti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare la'apparecchiatura. La frusta, I'accessorio tritacarne* e I'affettatrice/sminuzzatrice* devono essere
lavati esclusivamente a mano in acqua calda saponata.

o |l recipiente, lo sbattitore e il gancio per impastare possono essere lavati in lavastoviglie. Se si utilizza la
lavastoviglie, inserire i componenti solo sul ripiano superiore.
Attenzione! Le lame e gli inserti sono molto affilati e possono provocare lesioni.

¥
m Avvertenza! Non immergere |'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in qualsiasi altro fluido.
Asciugare ogni parte accuratamente prima dell’'uso.

Pulizia del frullatore*:

Ruotare il frullatore in senso antiorario e rimuoverlo. Estrarre il coperchio. Versare la miscela contenuta nel frulla-
tore. Aggiungere una goccia di sapone per lavastoviglie e un litro di acqua calda. Posizionare e fissare il frullatore
sul corpo dell'apparecchio. Avviare la macchina alla velocita 6 per mezzo minuto, quindi eliminare I'acqua.
Sciacquare il frullatore e lasciarlo asciugare.

Attenzione! Le lame e gli inserti sono molto affilati e possono provocare lesioni.




L'alloggiamento deve essere pulito esclusivamente con un panno morbido e umido ed asciugato con un panno.
Nota: Non utilizzate detergenti abrasivi o pagliette per pulire le superfici dellapparecchio.

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta.

L'apparecchiatura non deve essere usata dai bambini. Tenere I'apparecchiatura e il cavo
di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Prestare attenzione nel maneggiare le lame e gli accessori affilati, quando si svuota la
ciotola, e durante la pulizia.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all‘uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti da bambini
senza supervisione.

L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.
Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione € danneggiato, — il rivestimento esterno & danneggiato.
Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre |'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene lasciato
incustodito o prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia
dei componenti.

v
ZiNon immergere I'apparecchiatura, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in

qualsiasi altro liquido.

Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro; non lasciare che
entri a contatto con superfici calde, incluso il forno.

Non utilizzare mai accessori o pezzi di ricambio venduti da altri produttori o non
consigliati; cio potrebbe comportare rischio di lesioni alle persone.

Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare e pulire
I'apparecchiatura.

Evitare il contatto con le lame o le parti mobili. Rischio di lesioni! Non utilizzare altri
attrezzi o utensili durante |'uso dell'apparecchiatura.

Non allontanarsi dallapparecchiatura mentre ¢ in funzione.



« Assicurarsi che capelli, oggetti svolazzanti e abiti/accessori siano tenuti lontani
dall’apparecchio quando esso viene utilizzato.

« Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90°C).

« Non utilizzare I'apparecchiatura per mescolare la vernice. Pericolo di esplosione!

« Non azionare |'apparecchiatura con gli accessori frusta, shattitore o gancio per
impastare senza aver prima sistemato la ciotola.

« Questo apparecchio & concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non
corretto.

« ATTENZIONE: per evitare pericoli dovuti a un reset involontario dell'interruttore
termico, questa apparecchiatura non deve essere alimentata attraverso un dispositivo
di commutazione esterno, ad esempio un timer, o collegata a un circuito che venga
acceso o spento regolarmente in base alle esigenze.

« Non utilizzare I'apparecchio con piu accessori contemporaneamente.

« Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o
avvicinarsi alle parti che si muovono durante |'uso.

« SCOLLEGARE DALLA PRESA QUANDO NON SI UTILIZZA, PRIMA DI INSERIRE O
RIMUOVERE PARTI E PRIMA DELLA PULIZIA.

ETICHETTA AMBIENTALE (In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

MATERIALE CODICE MATERIALE INDICAZIONI PER LA RACCOLTA FOTO
(DA DECISIONE 97/129/CE) | DIFFERENZIATA (+

Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Latta/plastica C/FE9 METALLI E ACCIAIO m\
Polietelene LDPE 4 PLASTICA
a bassa densita
Nastri adesivi INDIFFERENZIATA =

X
Polistirolo PS6 PLASTICA

(*) Verifica le disposizioni del tuo Comune.



RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PROBLEMA | causa | SoLUZIONE

I motore rallenta durante il
funzionamento.

L'apparecchio non si avvia.

L'apparecchiatura vibra/
si muove durante il
funzionamento.

SMALTIMENTO

bid
hid

rifiuti domestici.

La quantita di impasto potrebbe
essere superiore alla capacita
massima.

Limpasto potrebbe essere troppo
bagnato attaccandosi sulle pareti del
recipiente.

L'apparecchiatura non é collegata alla
presa elettrica.

Il selettore della velocita non

era nella posizione “0” quando
I'elettrodomestico é stato attaccato
alla presa elettrica o staccato.

La caraffa del frullatore non é fissata
nella posizione giusta.

Il coperchio dello snodo per accessori
posteriore & assente o & montato
male.

La testa del motore € in posizione
aperta, verso alto.

| piedini a ventosa non sono fissati
adeguatamente alla superficie.

E normale con carichi pesanti (ad es.
impasto spesso, formaggio).

Rimuoverne la meta e lavorarlo in due
tempi.

Aggiungere pit farina, 1 cucchiaio da
tavola alla volta finché il motore non
accelera. Lavorare finché I'impasto non
si stacca completamente dalle pareti del
recipiente.

Assicurarsi di collegare I'apparecchiatura
prima di metterla in funzione.

Portare il selettore della velocita in
posizione “0", quindi sulla velocita
desiderata.

Limpugnatura del frullatore, se
correttamente montata, dovrebbe essere
rivolta verso il retro dell'apparecchio.
Inserire il coperchio dello snodo per
accessori posteriore premendolo in avanti
fino a bloccarlo in posizione.

Portare il selettore della velocita in
posizione “0". Inclinare la testa del motore
verso il basso. Portare il selettore di velocita
da“0"alla velocita desiderata (1 - 6).
Assicurarsi che i piedini a ventosa siano
puliti. Posizionare la macchina su una
superficie regolare e lucida.

Rimuoverne la meta e lavorarlo in due
tempi.

Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali

Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un
normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un
Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo

sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di
prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.



RICETTE

DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER LO SBATTITORE

Ingredienti Quantita Unita Durata

Panna 200-400 g 120~160 sec.

Uova - albume 60-240 q/pz Almeno 120 sec.
(2-8 uova)

Velocita
5~6
5~6

DOSI E TEMPI DI PREPARAZIONE PER MESCOLARE (UNA PASTA LEGGERA COME AD ES.: LA PASTA PER DOLCI)

Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata/Velocita
Farina 300 [’
Uova 3 pz
Burro 150 ['
300~360 sec.
X Zucchero 150 ' K .
Torta al cioccolato . —— Impostazione media
Zucchero vanigliato 2 cucchiaino | . .
- (impostazione 3~4)
Panna acida 100 g
Impasto alla nocciola 100 [/
Bicarbonato 3 cucchiaino
Farina 150 [/
Margarina 150 q 200~240 sec.
Torta di burro Lucchero 150 g Impostazione media
Uova fresche 3 pz (impostazione 3~4)
Lievito 1 cucchiaino

Preparazione

Il burro deve essere morbido e non duro. Mescolare
il burro ammorbidito insieme allo zucchero fino ad
ottenere una crema. Aggiungere le uova una dopo
Ialtra. Sempre mescolando aggiungere la panna
acida e lo zucchero vanigliato. In fine aggiungere la
farina e il bicarbonato e mescolare.

Versare tutti gli ingredienti in un recipiente e
mescolare fino ad ottenere un composto omogeneo.

DOSI E TEMPI DI PREPARAZIONE PER GLI UNCINI

Ricetta Ingredienti Quantita Unita Durata/Velocita
Farina 750 [
Acqua tiepida 400 mlL
I 300~360 sec.
Pasta lievitata* (pane) | Zucchero 20 ' )
Sy N Impostazione bassa
quantita minime Margarina 20 [’ . N
(impostazione 1~2)
Sale 10 g
Lievito secco 3 g
Farina di frumento 700 '
Acqua tiepida 300 mL
Pasta lievitata* Olio 75 mL Almeno 360 sec.
(per Pizza) quantita | Uova fresche 1 pz Impostazione bassa
massime Sale 3 cucchiaino | (impostazione 1~2)
Zucchero 1 cucchiaino
Lievito secco 10 g
Preparazione

1. In una ciotola mescolare meta lievito, sale e zucchero e mettere da parte;
2. Nel recipiente del frullatore con supporto versare il lievito restante, acqua e l'olio;

Preparazione

Versare tutti gli ingredienti in un recipiente e
impastare fino ad ottenere un risultato omogeneo.

3. Lavorare la pasta cosi ottenuta con delle fruste standard a velocita minima, fino ad ottenere un impasto uniforme;

4. Quindi aggiungere le uova e il lievito mescolato con sale e zucchero;

5. Portare la velocita ad un livello medio e aggiungere gradualmente la farina;

6. Quando il composto raggiunge le fruste, sostituirle con quelle per impasti pid pesanti;
7. Versare tutta la farina e mescolare fino ad ottenere un composto omogeneo;

8. A questo punto controllare la potenza in ingresso del frullatore; non deve superare il valore massimo indicato dal produttore;

9. Il composto & pronto quando |a pasta non si attacca pid alle mani.

* Non superare la velocita 2 durante la preparazione della pasta lievitata. Cio potrebbe danneggiare il gancio
impastatore. La massa dell'impasto non deve superare i 1200 g. Limpasto in eccesso danneggia il gancio impastatore.




LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Variklio galvuté (pakreipiama) L. Maitinimo laidas
B. Greicio reguliatorius M. Vielinis plaktuvas
C. Korpusas N. Dengtas ploksciasis plaktuvas
D. Galvutés pakreipimo fiksavimo mygtukas 0. Dengtas teslos minkytuvas
E. Priekinio prijungimo jungtis P. Pjaustyklé / trintuvé *
F. Priekinio prijungimo jungties atlaisvinimo Q. Mésmalé *
mygtukas R. Trintuvas *
G. Galinio prijungimo jungties dangtelis S. Trintuvo dangtelis su matavimo indu *
H. Priedo velenas T. Permatomas pylimo antdéklas
I.  Nerudijanciojo plieno indas U. Permatomas vamzdelis
J. Indo fiksavimo plokstelé
K. Neslystancios kojelés *Tik tam tikruose modeliuose

Paveikslélis 2-3 puslapyje
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NAUDOJIMO PRADZIA

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta: Nuimkite visas pakavimo medZiagas: plastmase, etiketes, lipdukus ar
zymas, kurios gali bati pritvirtintos prie korpuso, indy ar priedy.
Nuvalykite prietaisg ir priedus, Zr. instrukcijas: ,Valymas ir prieziara’

Padékite prietaisa ant plokscio pavirsiaus. Viena ranka paspauskite galvutés pakreipimo fiksavimo mygtuka, o
kita ranka pakreipkite variklio galvute aukstyn. VirSutinéje padétyje ji uzsifiksuoja.
Démesio! Patikrinkite, ar maitinimo laidas atjungtas.

Nustatykite greicio parinkiklj j ,0” padétj. Uzdékite neradijanciojo plieno inda ant indo fiksavimo plokstelés.
Pasukite inda pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumeéte jj savo vietoje.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite prietaiso su vieliniu plaktuvu, ploks¢iu plaktuvu ar teslos kabliu, jeigu néra indo
savo vietoje.

Uzdékite prieda ant priedo veleno: sutapdinkite priedo virSuje esancia anga su priedo velene esanciu smaigu.
Stumkite priedg aukstyn ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol smaigas tinkamai uzsifiksuos. Norédami prieda
iSimti, sukite jj pries laikrodZio rodykle ir iStraukite.

Pakreipkite galvute su priedu, kol ji tinkamai uzsifiksuos: viena ranka pastumkite pakreipimo galvutés fiksavi-
mo mygtuka, o kita ranka pakreipkite variklio galvute zemyn. |kiskite elektros kistuka j maitinimo lizda. Uzdékite
pylimo antdékla ant dubens virsaus: jrankis turi praljsti pro pylimo antdéklo anga. Pasukite pylimo antdékla,
kad jis atitikty pageidaujama naudojimo padétj. Naudokite lovelj, kad produktai neissiliety. Prijunkite lovelj prie
pylimo antdéklo ant lovelio esanciais kabliukais.

Ispéjimas: Laikykite pirstus ir rankas atokiai nuo judanciy daliy.

Pasukite greicio reguliatoriy i$, 0" padéties ir nustatykite jj ties norimo greicio nuostata (1-6).
Pabaige maisyti, pasukite greicio reguliatoriy ties,0” padétimi ir atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

Jeigu prietaisas nejjungtas j maitinimo tinkla ir greicio parinkiklis paliktas greicio rezime (1-6):
Prietaisas automatiskai nejsijungs. Pasukite greicio parinkiklj j,0” padétj, tuomet pasukite ties norimo greicio
padétimi.

KITOS FUNKCIJOS

Tvirtinimo jungtis: Prietaisas turi dvi integruotas universalias tvirtinimo jungtis — viena priekyje (A) ir vieng gale
(B). Perskaitykite ir atidziai laikykités prie kiekvieno priedo pridedamy instrukcijy, kad taisyklingai ir saugiai juos
naudotuméte.

KAIP NAUDOTI MESMALE*

|sukite malimo varzta (B) j mésmalés korpusa (A). Dékite peilj (C) ant malimo varzto gale esancio kvadratinio
veleno. Ant peilio dékite malimo plokste (D) (vidutinio— stambaus malimo). Ranka verzkite Zieda (E), kol mésmalé
bus pritvirtinta.

Pastaba. NeperverZkite Ziedo per daug.



Paspauskite priekinés tvirtinimo jungties atlaisvinimo mygtuka desinén ir nuimkite tvirtinimo jungties
dangtelj. Jdékite priedo perdavimo veleng j priekinés tvirtinimo jungties lizda, naudodami priedo jungties atlais-
vinimo mygtuka. Priedo atlaisvinimo mygtukas jsistatys j vieta, kai mésos malimo masina bus tvirtai prijungta.
Padékite inda po priedu.

Atsargiail Pries pritvirtindami priedus, iSjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Ant mésmalés korpuso uzdékite maisto padékla. Supjaustykite mésa mazais gabaléliais ir dékite jg ant maisto
padéklo. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo ir pasukite greicio reguliatoriy ties 3-4 greicio nuostata. Stumkite
meésg j tiekimo lataka, naudodami stamiklj.

Atsargiai! Nekiskite j tiekimo lataka pirsty ir virtuvés reikmeny.

Pastaba. Mésa turi buti be kauly, sausgysliy ir odos.

KAIP NAUDOTI PJAUSTYKLE/TRINTUVE*

Pasirinkite cilindrine pjaustykle (vidutinio ar stambaus pjaustymo) ar trintuvés peilj. |dékite prieda, pasuk-
dami jj pagal laikrodZio rodykle, j pjaustyklés / trintuvés korpusa. Jsitikinkite, kad priedas yra visiskai jdétas.
Atsargiai! ASmenys ir jdéklai yra labai astras!

Paspauskite priekinés tvirtinimo jungties atlaisvinimo mygtuka desinén ir nuimkite tvirtinimo jungties
dangtelj. Jdékite priedo perdavimo veleng j priekinés tvirtinimo jungties lizda, naudodami priedo jungties atlais-
vinimo mygtuka. Jdékite pjaustykle / trintuve j tvirtinimo jungtj. Priedo atlaisvinimo mygtukas jsistatys j vieta,
kai pjaustyklé / trintuvé bus tvirtai prijungta.

Supjaustykite maisto produktus mazais gabaléliais. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo ir pasukite greicio
reguliatoriy ties 4 greicio nuostata.

Stumkite maista j tiekimo lataka, naudodami stamiklj. Pabaige naudoti prieda, isjunkite prietaisa ir atjunkite jj
nuo elektros tinklo. Uzdékite priekinés tvirtinimo jungties dangtelj, naudodami tvirtinimo jungties atlaisvinimo
mygtuka.

KAIP NAUDOTITRINTUVA*

Nuimkite galinés tvirtinimo jungties daugtelj, patraukdami jj atgal. Uzdékite trintuvo apacia ant trijy guminiy
Ziedy. Sulygiuokite trintuvo rodykles su rodyklémis ant pagrindinio korpuso.
Démesio! Pries prijungdami bet kokius priedus, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistukg i$ maitinimo lizdo.

Pasukite trintuva pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumeéte jj savo vietoje. Trintuvo rankena turi bati
nukreipta prietaiso galo link, kai jis tinkamai pritvirtintas. Uzdékite trintuvo dangtj ir matavimo inda. |kiskite
kistuka j maitinimo lizda. Greicio parinkikliu nustatykite norima greitj (rekomenduojamas greitis: 6), maisykite,
kol gausite tinkama misinio konsistencija.

Démesio! Niekada nenaudokite trintuvo be ingredienty.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo. Vielinj plakiklj, mésmale* ir pjaustykle / kapokle* galima plauti tik
rankomis Siltame ir muiliname vandenyje.

Dubenj, plokscig plaktuva ir teslos kablj galima plauti indaplovéje. Jeigu plaunate indaplovéje, dalis dékite
tik ant virSutinés lentynos.
Démesio! Peiliai ir jdéklai yra labai astras ir gali suzaloti.

v
m Ispéjimas! Niekada nepanardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar bet kokj kita skyst;.
Prie$ naudojima kiekviena dalj kruops¢iai nusausinkite.

Trintuvo valymas*:

Pasukite trintuva pries laikrodzio rodykle ir isSimkite. Nuimkite dangtelj. ISpilkite misinj i$ trintuvo. ] viena litra Silto
vandens jlasinkite lasg indy plovimo skyscio. Uzdékite trintuva ant prietaiso. Pusei minutés jjunkite prietaisa 6
greiciu, tuomet iSpilkite vanden;. ISskalaukite trintuva ir iSdZiovinkite.

Démesio! Peiliai ir jdéklai yra labai astras ir gali suzaloti.

Korpusa reikia valyti tik minksta drégna Sluoste ir tuomet $luoste nusausinti. Pastaba. Nenaudokite abrazyvin-
iy valikliy ar Svei¢ciamyjy kempinéliy savo prietaiso pavirsiams valyti.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!




SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

« Sio prietaiso vaikams naudoti negalima. Prietaisq ir jo laida laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Bukite atsargus, kai valote astrius pjovimo peilius ir jrankius.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra priZiarimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti Sj prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Neleiskite vaikams valyti ar taisyti Sio prietaiso nepriZziarimiems.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,
— paZeistas korpusas.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
iSvengta pavojaus.

- Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj
syrinkdami, iSrinkdami arba valydami.

- [ZINemerkite prietaiso, jo maitinimo laido ir elektros kistuko j vandenj ar kokj nors
kita skystj.

« Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirsio krasta, liestis su karStu pavirSiumi,
jskaitant virykle.

« Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai ir néra
rekomenduojamos ar parduodamos; Zmonéms gali kelti suZeidimy pavojy.

« Pries iSrinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.

« Stenkités neliesti aSmeny ar judamyjy daliy. Antraip galite susiZaloti! Nekiskite j
veikiant] prietaisq jokiy jrankiy arba virtuvés reikmeny.

« Nepalikite Sio prietaiso be prieZitros, kai jis veikia.

« Naudodami $j gaminj jsitikinkite, kad Jasy plaukai, visi laisvi daiktai ar drabuZiai buty
toliau nuo gaminio.

« Niekada neapdorokite verdanciy skysciy (maks. 90°C).

« Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Pavojus, galimas sprogimas!

« Niekada nenaudokite prietaiso su priedais — vieliniu plaktuvu, plokSciuoju plaktuvu
arba teslos minkytuvu, neuzdéje dubens.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz galima Zalg, padaryta netinkamai naudojant prietaisg arba naudojant jj ne pagal



paskirt].

- DEMESIO. Tam, kad biity i$vengta pavojaus dél netycinio terminio iSjungiklio
nustatymo i$ naujo, Sis prietaisas neturéty bati jungiamas per iSorinj jungimo jrenginj,
pvz., laikmatj, ar prie tinklo, kurj reguliariai jjungia ir iSjungia jmoné.

« Nenaudokite Sio prietaiso su keliais priedais vienu metu.

« Pries keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, iSjunkite prietaisq ir iStraukite
maitinimo laida i§ tinklo.

« KAI NENAUDOJATE, PRIES JDEDAMI AR ISIMDAMI DALIS IR PRIES VALYMA, ISTRAUKITE
KISTUKA 1S MAITINIMO LIZDO.

TRIKCIY SALINIMAS

POZYMIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisui veikiant, variklis ima
veikti léc¢iau.

Prietaisas nepasileidzia.

Prietaisas veikdamas vibruoja
/juda.

ISMETIMAS

Galbat teslos kiekis virsija maksimaly
leisting tarj.

Galbat tesla per drégna ir ji limpa prie
indo Sony.

Prietaio elektros kistukas nejkistas
sieninj lizda.

Kai prietaiso kistukas buvo jkistas ir
istrauktas, greicio parinkiklis buvo ne
,0" padétyje.

Trintuvas nenustatytas tinkamoje
padétyje.

Galinio priedo jungties dangtelis
neuzdétas arba néra tinkamai
surinktas.

Variklio galvuté yra virSutinéje
padétyje.

Tinkamai nepritvirtintos prie
pavirdiaus prisisiurbiancios kojelés.

Esant dideléms apkrovoms (pvz.,
apdorojant sunkig tesla, strj) tai normalu.

iprastomis buitinémis atliekomis.

Puse isimkite ir apdorokite per du kartus.

|dékite daugiau milty; dékite po 1
valgomajj Sauksta, kol variklis ims veikti
grei¢iau. Apdorokite, kol tesla atsoks nuo
indo Sony.

Prie$ naudojima prijunkite prietaisa prie
elektros tinklo.

Pasukite greicio parinkiklj j,0" padétj,
tuomet - ties norimo greicio padétimi.

Tinkamai uzfiksuota plaktuvo rankena turi
bati nukreipta prietaiso galo link.
Uzdékite galinio priedo jungties dangtelj,
stumdami jj j priekj, kol jis uZsifiksuos.

Pasukite greicio parinkiklj j,0" padét;.
Pakreipkite variklio galvute Zemyn. Pasukite
greicio reguliatoriy i$,0” padéties ir
nustatykite jj ties norimo greicio nuostata
(1-6).

Patikrinkite, ar prisisiurbiancios kojelés

yra Svarios. Padékite prietaisg ant lygaus ir
blizgaus pavirsiaus.

Puse isimkite ir apdorokite per du kartus.

Ej Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti su

Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis. Norédami
perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba,Electrolux” techninés prieZitros centra,

mmmm  Kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Laikykités savo
Salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijg ir techninius duomenis.




RECEPTAI

PLAKIMO KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME NAUDOJANT PLAKIKL]

Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas Greitis
Grietinélé 200-400 q 120~160's 5~6
Kiausiniy baltymai 60-240 g/vnt 5~6

(2-8 kausiniy) Maziausiai 120 s

PLAKIMO KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME NAUDOJANT PLAKTUVA (SKYSTOS TESLOS, PVZ., PYRAGO TESLOS, MAISYMAS)

Receptas Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas/Greitis | Gaminimo biidas
Miltai 300 g
Kiausiniai 3 vnt ) R . o
Sviestas 150 9 300~360s Sv@stas tur| bati mmkstas,. ne k|et.as. Istrmkne
. minksta sviesta su cukrumi iki purios masés. Po
. - Cukrus 150 [' Vidut. greicio L - -
Sokoladinis pyragas T o vieng jmaisykite kiausinius. MaiSydami supilkite
Vanilinis cukrus 2 arbat. SaukStel nuostata R, A
e grieting ir vanilinj cukry. Galiausiai jmaisykite
Grietine 100 g (3~4 nuostata) i _
miltus kartu su kepimo soda.
Nekepta nuga 100 q
Kepimo soda 3 arbat. SaukStel
Miltai 150 g
Margarinas 150 q 200~2405
Sviestinis pyragas Cukrus 150 g Vidut. greicio Dékite visus ingredientus j dubenj ir maiSykite juos,

nuostata kol gausite vientisg tesla.

Sviezi kiauginiai 3
VIeZI Klausinial vnt (3~4nuostata)

arbat. Saukstel

MINKYMO KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME NAUDOJANT TESLOS MINKYMO KABLIUS

Kepimo milteliai 1

Receptas Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas/Greitis | Gaminimo biidas
Miltai 750 [
Siltas vanduo 400 mL 300~360s
Mieliné tesla* (duona) | Cukrus 20 g Mazo greicio Sudékite visus ingredientus j dubenj ir minkykite,
min. kiekis Margarinas 20 q nuostata kol tedla taps vientisa.
Druska 10 q (1~2 nuostata)
Sausos mielés 3 '
Kvietiniai miltai 700 '
Siltas vanduo 300 mL o
o . Alijus 75 ml Ma2|a~u5|all3v§05
Mieliné tesla* (picos —— MaZo greicio
y o Sviezi kiausiniai 1 nt
tesla) maks. kiekis — nuostata
Druska 3 arbat. Saukitel
— (1~2 nuostata)
Cukrus 1 arbat. Saukstel
Sausos mielés 10 g

Gaminimo bdas

2. | maiSytuvo duben; supilkite likusias mieles, vandenj ir aliejy.

3. Sig teslq reikéty maiSyti standartiniais plaktuvais, pasirinktus minimalaus greicio nuostata, ir plakti, kol teska bus vientisa.
4. Paskui jmuskite kiausinj ir supilkite mieliy, druskos ir cukraus misinj.

5. Plakimo greitj padidinkite iki vidutinés nuostatos; plakdami palaipsniui supilkite miltus.

6. Pastebéjus, kad tesla kyla virs plaktuvy, Siuos plaktuvus reikia pakeisti kitais, kietai teslai skirtai plaktuvais.

7. Supilkite visus miltus ir maiSykite, kol tesla bus vientisa.

8. Dabar reikia stebéti maiSytuvo jvesties galios nuostata, kad ji nevirsyty maksimalios, gamintojo nurodytos vertés.

9. Kai tesla nebelipma prie ranky, ji yra paruosta.

*Gamindami mieline tesla, nevirdykite 2 greicio nuostatos. Antraip galite sugadinti prietaisa. Tai gali sugadinti kablj.
Teslos masé negali virsyti 1 200 g. Jeigu teslos per daug, kablys gali bati sugadintas.



LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux piederumus
un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par apkartéjo vidi.
Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

A. Motora galvina (noliecama) L. Stravasvads

B. Atruma parslégs M. Stieples putotajs

C. Apvalks N. Parklata plakana kul3anas lapstina
D. Sasveramas galvas fiksacijas poga 0. Parklats miklas akis

E. Priekséja pierices rumba P. Griezama/smalcinama masina *
F. Prieksgjas pierices rumbas atbrivosanas poga Q. Galas malama masina *

G. Aizmuguréjas pierices rumbas vaks R. Blenderis *

H. Paligierices varpsta S. Blendera vaks ar mértrauku *

I.  Neruséjo3a térauda bloda T. Caurspidigs lie3anas aizsargs

J. Blodas blokésanas plate U. Caurspidiga tekne

K. Neslidosas kajinas

*Tikai atseviskiem modejiem
Attéls 2.-3. lappusé

DARBA SAKSANA

Pirms ierices pirmas lietosanas: Nonemiet visu iepakojuma materialu, pieméram, plastmasu, mark&jumus,
uzlimes vai birkas, kas var bat piestiprinats korpusam, traukiem vai piederumiem.
Notiriet ierici un piederumus; skatiet instrukcijas sadala “Tirisana un apkope”.

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Ar vienu roku nospiediet sasveramas galvas fiksacijas pogu, bet ar otru
roku sasveriet motora galvu uz augsu. Nonakot augséja pozicija, ta fiksejas.
Uzmanibu! Parliecinieties, vai stravas vads ir atslégts.

Atruma parslégu iestatiet pozicija “0” (Izsl.) Novietojiet neriiséjo3a térauda blodu uz blodas bloké3anas plates.
Trauku pagrieziet pulkstenraditaja kustibas virziena, lai to fiksétu vieta.

Bridinajums: nekad neizmantojiet ierici ar stieplu putotaju, plakano kulsanas ierici vai miklas aki, ja trauks
neatrodas vieta.

Uzlieciet paligierici uz paligierices varpstas: noreguléjiet rievu paligierices augsa viena linija ar paligierices
varpstas tapu. Spiediet paligierici uz augsu un pagrieziet to pulkstena raditaja virziena, lidz tapa nofikséjas. Lai
nonemtu paligierici, pagrieziet to pretéji pulkstena raditaja virzienam un nonemiet.

Nolieciet motora galvu uz leju, lai to nofiksétu: piespiediet noliektas galvas blokésanas pogu ar vienu roku un
nolieciet motora galvu uz leju ar otru roku. lespraudiet kontaktdaksu sienas elektrotikla kontaktligzda. Uzlieciet
lieSanas aizsargu uz blodas, ievietojot riku caur lieSanas aizsarga atveri. Pagrieziet lieSanas aizsargu vélamaja
lieto3anas pozicija. Lai sastavdalas izSlakstitos mazak, lietojiet tekni. Pievienojiet tekni pie lieSanas aizsarga,
izmantojot uz teknes atrodamos akus.

Bridinajums: netuviniet pirkstus un rokas detalam, kas kustas.

Parvietojiet atruma parslégu no pozicijas “0” lidz vélamajam atrumam (1-6). Kad kul3ana ir pabeigta, pagriezi-
et atruma parslégu pozicija “0” un atvienojiet ierici no elektrotikla.

Jaierice ir atslégta un atruma parslégs paliek atruma rezima (1-6):
lerice neieslédzas automatiski. Atruma parslégu pagrieziet pozicija “0” (Izslégts), péc tam uz vélamo atrumu.

CITAS FUNKCLJAS

Pierices rumba: iericei ir ieblvétas divas daudzfunkcionalas pierices rumbas — viena priekSpusé (A) un otra aiz-
muguré (B). Lai darbiba butu pareiza un drosa, izlasiet un rapigi izpildiet katrai piericei pievienotas instrukcijas.

KA IZMANTOT GALAS MALAMO MASINU*

levietojiet malamas masinas skravi (B) malamas masinas apvalka (A). Novietojiet nazi (C) pari Cetrstarainajai
varpstai malamas masinas skraves gala. Novietojiet malamas masinas plaksni (D) (vidéjo vai rupjo) pari nazim.
Pievelciet rinki (E) ar roku, lidz galas maJama masina ir nofikséta.

Piezime: nepievelciet rinki par ciesu.



Piespiediet priekséjas pierices rumbas atbrivosanas pogu pa labi un nonemiet pierices rumbas vaku. Pierices
elektrisko asi ievietojiet pierices rumbas ligzda, izmantojot pierices rumbas atbrivosanas pogu. Péc galas
malsanas ierices drosas pievienosanas pierices atbrivosanas poga ar klikski nonak vieta. Zem pierices novietojiet
trauku.

Uzmanibu: pirms papildpiederumu pievieno3anas izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

Novietojiet partikas paplati uz malamas masinas apvalka. Sagrieziet jélu galu mazos gabalinos un nolieciet to
uz partikas paplates. Pieslédziet ierici stravai un pagrieziet atruma regulatoru lidz atrumam 3-4. levietojiet galu
padeves atveré, izmantojot staméju.

Uzmanibu: neievietojiet pirkstus vai citus rikus padeves atveré.

Piezime: gala jaattira no kauliem, muskuliem un dadas.

KA IZMANTOT GRIEZAMO/SMALCINAMO MASINU*

Izvélieties cilindrisku $kélétaju (vidéju vai rupju) vai smalcinasanas nazi. levietojiet pierici, to iegriezot $kéléta-
ja/smalcinataja korpusa pulkstenraditaja kustibas virziena. Parbaudiet, vai pierice ir ievietota lidz galam.
Uzmanibu: asmeni un ieliktni ir loti asi!

Piespiediet priekséjas pierices rumbas atbrivosanas pogu pa labi un nonemiet pierices rumbas vaku. Pierices
elektrisko asi ievietojiet pierices rumbas ligzda, izmantojot pierices rumbas atbrivosanas pogu. Skélétaju/smal-
cinataju samontéjiet pierices rumba. Péc skélétaja/smalcinataja drosas pievienosanas pierices atbrivosanas
poga ar klikski nonak vieta. Novietojiet tvertni zem papildpiederuma. Sagrieziet partiku mazos gabalinos.
Pieslédziet ierici stravai un pagrieziet atruma regulatoru lidz atrumam 4.

levietojiet partiku padeves atverg, izmantojot stiméju. Kad esat pabeigusi lietot papildpiederumu, izslédziet
ierici un atvienojiet to no stravas. Novietojiet priekséjas pierices rumbas vaku, izmantojot pierices rumbas
atbrivosanas pogu.

BLENDERA LIETOSANA*

Nonemiet aizmuguréjas pierices rumbas vaku, pavelkot to taisni atpakal. Blendera apaksu novietojiet uz trim
gumijas gredzeniem. Blendera bultinas salagojiet ar galvena korpusa bultinam.
Uzmanibu: izslédziet un atslédziet ierici pirms jebkuru pieri¢u pievieno3anas.

Blenderi pagrieziet pulkstenraditaja kustibas virziena, lai to fiksétu vieta. Pareizas nostiprinasanas gadijuma
blendera rokturim jabat vérstam pret ierices aizmuguri. Uzlieciet blendera vaku un mértrauku. Kontaktdaksu
pieslédziet elektrotikla kontaktligzdai. Noreguléjiet vélamo atrumu ar atruma parslégu (ieteicamais atrums: 6) un
maisiet lidz pareizas konsistences sasniegsanai.

Uzmanibu: nekad nedarbiniet blenderi bez sastavdalam.

TIRISANA UN APKOPE

Atvienojiet ierici no elektrotikla. Putojamo, galas malamo masinu* un griezamo/smalcinamo masinu var
mazgat tikai ar rokam silta ziepjadeni.

Blodu, kulamo un miklas aki var mazgat trauku mazgajamaja masina. Ja izmantojat trauku mazgajamo
masinu, dalas novietojiet uz augséja plaukta.

Uzmanibu! Asmeni un ieliktni ir oti asi un var izraisit traumas.

v
m Uzmanibu! Nekada gadijuma neiegremdéjiet deni vai cita skidruma korpusu, kontaktdaksu vai vadu.
Katru daju pirms lietosanas rapigi nozavéjiet.

Blendera tirisana*:

Pagrieziet blenderi pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam un nonemiet. Nonemiet vaku. Izlejiet maisijumu
no blendera. Pievienojiet pilienu trauku mazgasanas ziepju un vienu litru silta Gdens. Piestipriniet blenderi pie

ierices. Darbiniet ierici pusminati ar 6. atrumu, péc tam izlejiet Gdeni. Noskalojiet blenderi un laujiet tam nozat.
Uzmanibu! Asmeni un ieliktni ir |oti asi un var izraisit traumas.

Korpusu tiriet tikai ar mikstu, mitru dranu, péc tam noslaukiet ar sausu dranu.

Piezime! lerices virsmu tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai berSanas viskus.

Izbaudiet savu jauno Electroluxizstradajumu!



DROSIBAS INSTRUKCLIAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minetos
noradijumus.

So ierici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
Uzmanigi jarikojas ar asajiem grieSanas asmeniem un instrumentiem, iztuk3ojot un
tirot blodu.

So ierici drikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices droSu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tirsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence
athilst tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradém!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

Ja ierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalposanas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmantosanas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

Péc katras izmanto3anas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir jaizslédz un
ja}atvieno no elektrotikla.

vl Neiegremdegjiet ierici, vadu vai kontaktspraudni ddeni vai cita Skidruma.
Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam saskarties ar
karstu virsmu, tai skaita pliti.

Nedrikst izmantot citu, neieteiktu rupnicu izgatavotus vai pardotus piederumus vai
detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjaukSanas un tirisanas.
|zvairieties no saskares ar asmeniem un kustigam dalam. Pieskaroties tam, var gt
savainojumus! Nelietojiet citus rikus vai piederumus ierices lietosanas laika.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta darbojas.

|zstradajuma lietoanas laika jagada, lai ta tuvuma nenok|titu mati, valigas lietas un
jusu drebes/aksesuari.

Nekad nelejiet blenderi varosu skidrumu (vairak par 90°C).

Nelietojiet 3o ierici, lai maisitu krasu. Tas ir bistami, var izraisit spradzienu!

Nekada gadijuma nelietojiet ierici ar putosanas vai plakano kulsanas slotinu vai miklas
aki, ja tam nav pievienota bloda.

lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu
par iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas
izmantoSanas de|.



- BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no bistamam situacijam, kas rodas no nejausas termiskas
izslegsanas sistemas atiestatisanas, ierici nedrikst pieslégt, izmantojot aréju slédzu
ierici, pieméram, taimeri, vai savienot kéde, kuru requlari ieslédz un izslédz ar

utilitprogrammu.

« Nedzrikst izmantot So ierici ar vairakiem papildpiederumiem vienlaicigi.

« Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigajam detalam izslédziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves avota. i o

« ATSLEDZIET IERICI NO KONTAKTLIGZDAS, KAD TA NETIEK LIETOTA, KA ARI PIRMS DALU

IEVIETOSANAS VAI [ZNEMSANAS UN PIRMS TIRISANAS.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PAZIME CELONIS RISINAJUMS

Ekspluatacijas laika motora
darbiba paléninas.

lerice neieslédzas.

lerice vibré/kustas darbibas
laika.

UTILIZACIJA

152 =0

Miklas daudzums var parsniegt
maksimalo pielaujamo daudzumu.

Mikla var bt parak slapja, ta pielip
pie blodas malas.

lerice nav pievienota elektrotiklam.

Atruma regulators nebija “0” stavokli,
kad masina tika pieslégta un
atvienota.

Blenderis nav nostiprinats pareizaja
pozicija.

Aizmuguréja papildpiederuma
bloka vaks nav pareizi ievietots vai
samonteéts.

Motora galva atrodas augséja
pozicija.

Kajas ar piestcekniem nav pareizi
nostiprinatas pie virsmas.

Ta ir normala paradiba, apstradajot
smagus produktus (piem., smagu
miklu, sieru).

Iznemiet pusi un apstradajiet miklu divas
porcijas.

Pievienojiet vairak miltu, katru berot klat
pa vienai édamkarotei, lidz motora atrums
uzlabojas. Apstradajiet miklu, lidz ta
nepielip pie blodas malas.

Pieslédziet ierici elektrotiklam pirms
lietosanas.

Atruma parslégu pagrieziet pozicija “0”
(Izslégts), péc tam uz vélamo atrumu.

Pareiza pozicija blendera rokturim jabat
vérstam uz masinas aizmuguri.
Piestipriniet aizmuguréja papildpiederuma
bloka vaku, nospiezot to taisni uz prieksu,
lidz tas nofikséjas vieta.

Atruma parslégu pagrieziet pozicija“0”
(Izslégts). Nolieciet motora galvu uz leju.
Parvietojiet atruma parslégu no pozicijas “0”
lidz vélamajam atrumam (1-6).
Parliecinieties, vai kajas ar piestcekniem

ir tiras. Novietojiet ierici uz gludas un tiras
virsmas.

Iznemiet pusi un apstradajiet miklu divas
porcijas.

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi

un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru atsevisku

savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.



RECEPTES

DAUDZUMS SAKULSANAI UN APSTRADES LAIKS

Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks Atrums

Kréjums 200-400 q 120~160s 5~6

Ola - baltums 60-240 g/gab. Vismaz 120s 5~6
(2-8 olas)

DAUDZUMS SAKULSANAI UN APSTRADES LAIKS (VIEGLAS MIKLAS SAKULSANA (PIEM., KUKAS MIKLA))

Recepte Sastavdalas Daudzums | Mérvieniba Laiks/Atrums Pagatavo3ana
Milti 300 g
Olas 3 gab.
. Sviestam jabat mikstam, nevis cietam. Samaisiet
Sviests 150 q _ . o pean
Culars 150 300~360s mikstu sviestu ar cukuru lidz kréjumainai
Sokolades kitka R gﬂ Videjs iestatijums ' konsistencei. Pakapeniski pievienojiet olas. Kamér
Vanilas cukurs 2 tejk N o )
ST (3.~4.atrums | maisat, pievienojiet skabo krgjumu un vanilas cukuru.
Skabais krgjums 100 g L N
Beigas iemaisiet miltus kopa ar dzeramo sodu.
Nugas maisijums 100 [/
Dzerama soda 3 tejk
Milti 150 g
Margarins 150 9 200~240s o - < - 3
Sviesta kika Cukurs 150 g Videjs estatijums |€!IE(I?t visas sastavdalas bloda un maisiet, kamér
- B mikla ir gatava.
Svaigas olas 3 gab. (3.~4. atrums
Cepamais pulveris 1 téjk

DAUDZUMS SAMAISISANAI UN APSTRADES LAIKS

Recepte Sastavdalas Daudzums | Mervieniba Laiks/Atrums | Pagatavo3ana
Milti 750 [
Silts adens 400 mlL
. ) 300~360s A - L
Rauga mikla* (maizes) | Cukurs 20 [ N lelieciet visas sastavdalas bloda un miciet lidz miklas
min. daudzums Margarins 20 q Mazsms_tatl]ums gatavibai.
- (1.~2. atrums)
Sals 10 q
Sausais raugs 3 [/
Kviesu milti 700 '
Silts Gdens 300 mL
Rauga mikla* Ella 75 mL Vismaz 360s
(picas mikla) maks. Svaigas olas 1 gab. Mazs iestatijums
Daudzums Sals 3 téjk (1.~2. atrums)
Cukurs 1 téjk
Sausais raugs 10 '
Pagatavo3ana

1. Trauka sajauciet pusi rauga kopa ar sali un cukuru un nolieciet mala.

2. Stativa miksera trauka ielieciet atlikuso raugu, ielejiet Gdeni un ellu.

3. Si mikla jasajauc ar standarta putotajiem mazakaja atruma, lidz iegiistat vienmérigu miklu.

4, Péc tam pievienojiet olas un raugu, kas sajaukts ar sali un cukuru.

5. Atrums japalielina lidz vidéjam, un milti japievieno pakapeniski.

6. Kad mikla sak uzrigt virs putotajiem, tie janomaina uz putotajiem, kas paredzéti smagam miklam.

7. leberiet visus miltus un maisiet, lidz iegUstat vienmérigu masu.

8.Tagad jums biis jauzrauga stativa miksera jauda, lai ta neparsniegtu maksimalo razotaja noradito jaudu.
9. Tagad mikla vairs nelip pie rokam.

*Neparsniedziet 2. atrumu, gatavojot rauga miklu. Sadi var sabojat aki. Miklas masa nedrikst parsniegt 1200 g. Parak
liels miklas daudzums var sabjat aki.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For a sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale tilbeher
og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet med miljoet
i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. Motorhode (vippbart) L. Stremledning

B. Hastighetsvelger M. Stalvisp

C. Maskinhus N. Grind/blandespade

D. Léseknapp for vippehodet 0. Eltrkrok

E. Kraftuttak foran P. Kutter/River *

F. Utlgserknapp for fremre kraftuttak Q. Kjottkvern *

G. Deksel for bakre kraftuttak R. Blender*

H. Tilbehersaksel S. Blenderlokk med méalebeholder *
I.  Rustfri stalbolle T. Gjennomsiktig sprutskjold

J. Laseplate til bolle U. Transparant sprutskjold med péfyllingsrenne
K. Sklisikre fotter

* Kun enkelte modeller

Bilde side 2-3

o I~ o B |

~ o]

SLIK KOMMER DU | GANG

For du bruker apparatet for ferste gang: Fjern alt pakningsmateriale som plast, etiketter, klistremerker eller
merker som er festet til hoveddel, boller eller tilbeher.
Rengjoring av apparatet og tilbeharet, se bruksanvisningen: “Rengjering og stell’.

Sett apparatet pa et flatt underlag. Skyv ldseknappen til vippehodet med den ene handen og vipp motorhodet
med den andre handen. Den lases nar den er i dpen posisjon.
Forsiktig! Kontroller at stremledningen er koblet fra.

Sett hastighetsvelgeren til “0”. Plasser stalbollen pa laseplaten. Drei skdlen med urviseren for & lase den pa plass.
Advarsel: Bruk ikke apparatet med stélvisp, flat visp eller deigkrok, med mindre skalen er pa plass.

Fest et tilbehor pa festeskaftet: Rett inn sporet pa toppen av tilbehgret med laseknappen pa festeskaftet. Skyv
tilbeharet opp og vri det med urviserne inntil ldseknappen er last i posisjon. For a fierne tilbehgret, vrir du det
mot urviserne og trekker det av.

Vippe ned hodet med tilbeheor: trykk inn vippehodets lasespak med én hand og vipp ned motorhodet med
den andre handen. Sett stopselet i stikkontakten. Plasser sprutskjoldet pa toppen av bollen slik av verktoyet
passerer giennom apningen pa sprutskjoldet. Roter sprutskjoldet med pafyllingsrenne slik det passer ditt bruk.
Bruk sprutskjoldet for a unnga sel av ingredienser. Koble rennen til sprutskjoldet ved hjelp av hakene pa rennen.
Advarsel: Hold fingre og hender borte fra omrader med bevegelige deler.

Flytt hastighetsvelgeren fra“0” til gnsket hastighet (1-6). Nar miksingen er fullfgrt, drei hastighetsvelgeren til
“0" og koble fra produktet.

Hvis apparatet er koblet fra og hastighetsvelgeren star i hastighetsmodus (1-6):
Apparatet vil ikke starte automatisk. Vri hastighetsvelgeren til “0", og vri den til @nsket hastighet.

ANDRE FUNKSJONER

Kraftuttak for tilbeher: Apparatet har med to innebygde kraftuttak, en foran (A) og en bak (B). Les og felg
instruksjonene ngye som falger med hvert tilbeher for korrekt og sikker bruk.

HVORDAN MAN BRUKER KJOTTKVERNEN*

Sett inn kverneskruen (B) i kvernhuset (A). Plasser kniven (C) over det firkantede akselen i enden av kverneskru-
en. Plasser hullskiven (D) (medium eller grov) over kniven. Stram til ringen (E) for hand til kjgttkvernen er sikret.
Merk: Stram ikke til ringen for hardt.

Skyv utlgserknappen til fremre kraftuttak til hoyre og ta av dekslet. Monter kjgttkvernens drivaksel i det frem-
re kraftuttaket, ved a trykke kraftuttaktes utlgserknapp til hoyre. Utleserknappen vil klikke pé plass nar kjgttkver-
nen er korrekt festet. Sett en beholder under kjottkvernen.

Forsiktig: Skru av maskinen og koble fra ledningen for du fester pa tilbeheor.



Plasser matbrettet over kjgttkvernen. Kutt ratt kjstt i sma biter og plasser det pa matbrettet. Koble til maskin-
ens ledning og skru hastighetsvelgeren til hastighet 3-4. Mat kjottet inn i matingstrakten ved hjelp av stamperen.
Forsiktig: Ikke putt fingrene dine eller andre kjokkenredskaper inn i matingstrakten.

Merk: Kjottet ma ikke inneholde bein, muskler eller hud.

HVORDAN MAN BRUKER KUTTEREN/RIVEREN*

Velg @nsket sylinder (medium, grov eller en rivekniv). Sett inn trommelen inn i kutte-/rivedelen ved a dreie den
med urviseren. Kontroller at trommelen er korrekt satt inn.
Forsiktig: Bladene og innsatsene er veldig skarpe!

Skyv utlgserknappen til fremre kraftuttak til hoyre og ta av dekslet. Monter tilbehgrets drivaksel i det fremre
kraftuttaket, ved hjelp av kraftuttakets utlaserknappen. Monter kutteren/rivjernet i kraftuttaket. Utlgserknap-
pen vil klikke pa plass nér kutteren/rivjernet er korrekt festet. Plasser en beholder under kutteren.

Koble til maskinens ledning og skru hastighetsvelgeren til hastighet 4. Du kan na kutte grgnnsker o.l.

Mat maten inn i matningstrakten ved hjelp av stamperen. Skru av maskinen og koble fra ledningen nar du
er ferdig & bruke tilleggsutstyret. Plasser det dekslet til kraftuttaket pa plass igjen, ved hjelp av kraftuttakets
utlgserknapp.

SLIK BRUKER DU BLENDEREN*

Fjern det bakre dekslet ved a trekke den rett bakover. Plasser bunnen av blanderen pé de tre gummiringene.
Juster pilene pa blenderen til pilene pa hoveddelen.
Forsiktig: SIa av og koble fra apparatet for du fester pa tilbeher.

Roter blenderen med urviseren for a lase den pa plass. Blenderhandtaket skal peke mot baksiden av maskinen
nar den er korrekt festet. Sett pa blenderlokket og malebegeret. Sett stopselet i stikkontakten. Juster has-
tighetsvelgeren til gnsket hastighet (anbefalt hastighet: 6), bland inntil den riktige konsistensen av blandingen
er nadd.

Forsiktig: Bruk aldri blenderen uten ingredienser.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra produktet. Ballongvispen, kjattkvernen* og skjeere-/rivemaskinen* skal kun vaskes for hand i varmt
sapevann.

Bollen, flatvispen og deigkroken kan settes i oppvaskmaskinen. Bare plasser deler pa averste hyllen hvis du
bruker en oppvaskmaskin.
Forsiktig! Knivbladene og innsatsene er meget skarpe og kan forarsake skade.

v
m Advarsel! Aldri senk hoveddelen, pluggen eller ledningen i vann eller annen vaeske. Terk hver del grundig
for bruk.

Rengjering av blenderen*:

Roter blenderen mot urviseren og ta den av. Ta av lokket. Hell ut blandingen fra blenderen. Tilsett en drape op-
pvaskmiddel og en liter varmt vann. Fest blenderen pa apparatet. Kjgr maskinen pa hastighet 6 i et halvt minutt,
og hell ut vannet. Skyll blenderen og la den terke.

Forsiktig! Knivbladene og innsatsene er meget skarpe og kan forarsake skade.

Hoveddelen bor bare rengjores med en fuktig klut, og deretter torkes med en klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper for & rengjere overflatene pa apparatet.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!



SIKKERHETSRAD

Les falgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Hold produktet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn.

« Veerforsiktig nar du handterer de skarpe skjaerbladene og tilbeharene, tammer bollen
0g under rengjgring.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstar farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

« Barn skal ikke rengjare og vedlikeholde apparatet med mindre de har tilsyn.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis
— stramledningen er skadet
— maskinhuset er skadet

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, md de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjgring.

- Alkke dypp produktet, ledningen eller kontakten i vann eller noen andre vasker.

« lkke Ia ledningen henge over kanten pa bordet eller benken, og ikke la ledningen
komme i kontakt med varme overflater, inkludert komfyren.

« Bruk aldri tilbeher eller deler laget av andre produsenter som ikke er anbefalt eller
solgt, da dette kan gke risikoen for personskade.

« Serg for at motoren har stoppet helt far demontering og rengjering.

« Unnga kontakt med kniver eller bevegelige deler. Kontakt kan resultere i skade! Bruk
ikke andre verkayer eller kjokkenredskaper sammen med produktet.

« Slipp ikke produktet ut av syne mens det kjorer.

- Sorg for at hdret ditt, alle lase saker og klr / tilbehgr holdes vekk mens du bruker
dette produktet.

« Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90°C).

« Bruk ikke dette produktet til & rore maling. Fare, kan fre til eksplosjon!

« Bruk aldri produktet med tilleggsutstyrene stalvisp, flatvisp eller eltekrok uten at
bollen er pd plass.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som falge av upassende eller feilaktig bruk.

« FORSIKTIG: For & unnga farer i forbindelse med utilsiktet tilbakestilling av den
termiske utkobleren bar ikke dette apparatet fa stram via en ekstern bryterenhet, som



en timer, eller kobles til en krets som jevnlig slds av og pd.
« Bruk ikke dette apparatet med flere tilkoblinger samtidig.
- Sld av apparatet og koble det fra stramforsyningen for du bytter tilbeher eller naermer

deg deler som beveger seg nar apparatet er i bruk.

- TREKK UT KONTAKTEN NAR APPARATET IKKE ER | BRUK, FGR DU MONTERER/
DEMONTERER TILBEH@R 0G F@R RENGJARING.

FEILS@KING

SYMPTOM ARSAK LASNING

Motoren bremser under bruk.

Apparatet starter ikke.

Produktet vibrerer / beveger
seg under bruk.

KASSERING

152 =0

Mengden deig kan ha oversteget
maksimal kapasitet.

Deigen kan veere for vat, slik at den

setter seg fast pa innsiden av bollen.

Produktet er ikke koblet til strom.

Hastighetsvelgeren var ikke i “0”
-posisjon nar maskinen var koblet til
og frakoblet.

Blenderen star ikke i riktig posisjon.

Deksel til bakre kraftuttak er ikke pé
plass eller korrekt montert.

Motorhodet er i gvre posisjon.

Sugefottene er ikke festet til
overflaten riktig.

Det er normalt nar den er fylt med
noe tungt (f.eks tung deig, ost).

Fjern halvparten og kjer i to omganger.

Tilsett mer mel, 1 teskje av gangen, til
motoren gar raskere. Elt til deigen ikke
lenger henger langs sidene.

Serg for & plugge produktet til stram for
bruk.

Vri hastighetsvelgeren til “0", og sett den i
onsket hastighet.

Blenderens handtak skal peke mot
apparatets bakside nar den er riktig festet.
Fest deksel til bakre kraftuttak ved a skyve
det rett fram til det er last pa plass.

Vri hastighetsvelgeren til “0”. Senke
motorhodet ned. Flytt hastighetsvelgeren
fra“0"til ensket hastighet (1-6).

Kontroller at sugefattene er rene. Plasser
maskinen pa en jevn og slett overflate.
Fjern halvparten og kjer i to omganger.

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller
til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og

profesjonell mate. Falg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare

batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



OPPSKRIFTER

VISPEMENGDER 0G TILBEREDNINGSTID

Ingredienser Antall Enhet Tid Hastighet
Flote 200-400 [' 120~160s 5~6
Eggehvite 60-240 g/stk Minst 1205 5~6
(2-8e99)
PISKEMENGDER OG TILBEREDNINGSTIDER (BLANDING AV LETT DEIG (F.EKS.: MYK KAKEDEIG))
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid/Hastighet | Tilberedning
Mel 300 q
Egg 3 stk
Margarin / smer 150 g Smaret skal vaere mykt, ikke hardt. Ror det myke smoret
300~360s . )
. Sukker 150 [' i ) med sukkeret til det er kremet. Tilsett ett og ett egg.
Sjokoladekake - Medium hastighet | _ . ) !
Vaniljesukker 2 ss R Tilsett ramme og vaniljesukker under roring. Ror til slutt
(innstilling3~4) |
Romme 100 q inn melet og bakepulveret.
Nougat 100
Bakepulver 3 sS
Mel 150
Margarin / smer 150 q 200~240s
Smarkake Sukker 150 g Medium hastighet | Hell alle ingrediensene i bollen og bland til raren er klar.
Egg 3 stk (innstilling 3~4)
Bakepulver 1 ss
ELTEFUNKSJON, MENGDER OG TILBEREDNINGSTIDER
Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid/Hastighet | Tilberedning
Mel 750 [
Varm vann 400 m
. . 300~360s ) . . }
Gjeerdeig* (brad)min. | Sukker 20 ' Lav hastighet Plasser alle ingrediensene i bollen og kna til du er
mengder Margarin / smer 20 [/ (innstiling 1~2) tilfreds.
Salt 10 '
Torrgjeer 3 '
Hvetemel 700 g
Varm vann 300 mL
Olje 75 mL i
Gjeerdeig* (Pizzadeig) ! Minst 3.605
Egg 1 stk Lav hastighet
maksmengder -
Salt 3 ss (innstilling 1~2)
Sukker 1 sS
Torrgjeer 10 g
Tilberedning

1. Bland halvparten av gjeeren sammen med saltet og sukkeret i en bolle og sett til side;

2. Hell resten av gjaeren, vannet og oljen i mikserbollen;

3. Denne deigen blandes med standardvispene ved minimum hastighet til du far en jevn blanding;

4.Tilsett deretter egget og gjeeren som er blandet med salt og sukker;

5. Hastigheten gkes til medium og melet tilsettes gradvis;

6. Nar massen begynner d stige over vispene ma du bytte til visper for tung deig;

7.Tilsett alt melet og bland til en jevn blanding;

8.Ved dette punktet ma du folge med mikserens inngangseffekt sa den ikke overskrider maksimalverdien som produsenten har angitt;
9. Nér deigen ikke lenger er klebrig er den klar.

*Ikke overskrid hastighet 2 ved tilberedning av gjeerdeig. Dette kan skade kroken. Deigmassen skal ikke overstige
1200 g. For mye deig kan skade eltekroken.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace sie

do recyklingu.

ELEMENTY

A. Korpus z silnikiem (odchylany) Nozki antyposlizgowe

B. Pokretto wyboru predkosci Przewod zasilajacy

C. Obudowa . Nasadka do ubijania

D. Przycisk blokujacy kat nachylenia gtowicy Ptaskie mieszadto z powtoka antyadhezyjng
E. Przednie gniazdo do mocowania koncéwek Mieszadto hakowe z powtoka antyadhezyjna
F.  Przycisk zwalniajacy koricéwki montowane w Szatkownica/rozdrabniacz *

gniezdzie przednim

G. Pokrywa tylnego gniazda do mocowania
koncowek

H. Watek napedowy

Maszynka do mielenia migsa *

Blender *

Pokrywka blendera z pojemnikiem z miarka *
Przezroczysta ostona misy

CHAVYPPEPPOZErX

Miska ze stali nierdzewnej
J.  Plytka blokujaca miske

Przezroczysta pokrywa z wsypem

* Wytqcznie niektére modele

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia: Usungc¢ catos¢ opakowania, w tym elementy plastikowe, etykiety, nakle-
jki, zawieszki, ktére moga by¢ przyczepione do obudowy, misek lub koricéwek. Wyczysci¢ urzadzenie i akcesoria.
Instrukcje czyszczenia zamieszczono w rozdziale ,Czyszczenie i konserwacja’

Postawic urzadzenie na ptaskiej powierzchni. Nacisna¢ przycisk blokujacy kat nachylenia gtowicy jedna reka i zmienic¢
kat nachylenia gtowicy napedowej druga reka. Gtowica zablokuje sie po ustawieniu w odpowiednim potozeniu.
Uwaga! Nalezy sie upewnic, ze przewdd zasilajacy jest odfaczony.

Ustawi¢ przetacznik wyboru predkosci w pozycji,0” (urzadzenie wytaczone). Umiesci¢ miske ze stali nierdzew-
nej na ptytce blokujacej. Obroci¢ miske w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara tak, aby zablokowata
sie w podstawie.

Ostrzezenie: Nigdy nie wolno korzystac z urzadzenia zzamontowana ubijaczka druciana, ptaska lub hakiem do
ciasta, gdy miska nie jest umieszczona w podstawie.

Umiesci¢ nasadke na watku napedowym: dopasowac wyciecie w gérnej czesci nasadki do sworznia na watku napedowym.
Popchna¢ nasadke do gory i obroci¢ zgodnie z ruchem wskazdwek zegara az do zablokowania. Aby zdja¢ nasadke, nalezy
obrocic jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i wyciggnac.

Pochyli¢ gtowice silnika do dotu: jedna reka nacisng¢ przycisk blokowania pochylania gtowicy, a druga reka
przechyli¢ gtowice do dotu. Podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka. Umiesci¢ ostone misy na
gorze misy, przeprowadzajac nasadke przez otwor w ostonie misy. Obrécic¢ ostone misy w preferowane potozenie
robocze. Uzy¢ rynienki, aby ograniczy¢ rozpryskiwanie sktadnikow. Zamocowac rynienke do ostony na zaczepy.
Ostrzezenie: trzymac palce i dtonie z dala od ruchomych czesci.

Obrocic¢ pokretto wyboru predkosci z,,0” do potozenia zadanej predkosci (1-6). Po zakoriczeniu miksowania
obréci¢ pokretto wyboru predkosci do,0”i wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
Jezeli urzadzenie jest odtaczone, a przetacznik wyboru predkosci ustawiono na jedna z predkosci (od 1 do 6):

Urzadzenie nie uruchomi sie automatycznie. Ustawi¢ przetgcznik wyboru predkosci w pozycji, 0", nastepnie
wybra¢ zadang predkosc.

INNE FUNKCJE

Gdniazdo do mocowania korncéwek: W urzadzeniu s dwa gniazda do mocowania réznych korncéwek - jedno
z przodu (A), a drugie z tytu (B). Nalezy doktadnie przeczytac i zastosowac sie do instrukcji dotaczonej do kazdej
koncowki, aby zapewnic jej bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.



KORZYSTANIE Z MASZYNKI DO MIELENIA MIESA*

Wiozy¢ slimacznice mielaca (B) do obudowy maszynki (A). Umiesci¢ néz (C) na kwadratowej koricowce watu
slimacznicy. Umiescic tarcze mielaca (D) (Srednia lub gruba) na nozu. Recznie dokrecic¢ pierscien (E) az do
zablokowania maszynki do mielenia migsa.

Uwaga: nie dokrecac pierscienia zbyt mocno.

Przesunac¢ w prawa strone przetacznik zwalniajacy koricoéwke z przedniego gniazda i zdja¢ pokrywe ganizda.
Postugujac sie przyciskiem zwalniajacym koncdwke natozy¢ koncéwke na wat napedowy przedniego gniazda.
Przycisk zwalniajacy koricowki zablokuje koricdwke do mielenia migsa w gniezdzie po jej bezpiecznym zamon-
towaniu. Pod koncéwka nalezy umiesci¢ pojemnik.

Uwaga: przed przymocowaniem przystawek nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazda.

Ustawic tace w gornej czesci obudowy maszynki. Pokroi¢ surowe mieso na mate kawatki i umiescic je na tacy.
Wiaczy¢ urzadzenie i wybrac predkosc¢ 3-4 za pomoca pokretta wyboru predkosci. Wpycha¢ kawatki miesa do
podajnika za pomoca popychacza.

Uwaga: nie wkiada¢ palcéw ani zadnych akcesoriéw do podajnika.

Uwaga: Mieso nie powinno zawiera¢ kosci, Sciegien ani skdry.

KORZYSTANIE Z SZATKOWNICY/ROZDRABNIACZA*

Wybrac krajalnice cylindryczna (Srednig lub grubg) lub néz rozdrabniajacy. Umiesci¢ koricdwke w obudowie
krajalnicy/noza, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Upewnic sie, ze koncéwka
zostata w petni wiozona.

Uwaga: ostrza i wktady sg bardzo ostre!

Przesungc¢ w prawa strone przetacznik zwalniajacy przedniego gniazda i zdja¢ pokrywe gniazada. Postugujac
sie przyciskiem zwalniajacym koncéwke, wtozy¢ koncéwke na wat napedowy przedniego gniazda. Wtozy¢
krajalnice/néz rozdrabniajacy do koncéwki w gniezdzie. Przycisk zwalniajacy korcéwki zablokuje krajalnice/
néz rozdrabniajacy w gniezdzie po ich bezpiecznym zamontowaniu. Umiesci¢ pojemnik pod przystawka. Pokroi¢
sktadniki na drobne kawatki. Wkaczy¢ urzadzenie i wybrac¢ predko$¢ 4 za pomocg pokretta wyboru predkosci.

Wpychac skfadniki do podajnika za pomoca popychacza. Po zakoriczeniu korzystania z przystawek nalezy wytaczyc
urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazda. Zatozy¢ pokrywe gniazda postugujac sie przyciskiem zwalniajagcym kornicdwke.

INSTRUKCJA OBStUGI BLENDERA*

Zdjac pokrywe tylnego gniazda pociagajac ja do tytu. Umiesci¢ spod blendera na trzech gumowych pierscieni-
ach. Ustawi¢ blender réwno ze strzatkami na gtéwnej obudowie.
Uwaga: Przed montazem jakichkolwiek akcesoriéw, wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie.

Obrécic¢ blender zgodnie z ruchem wskazéwek zegara tak, aby zablokowat sie w gniezdzie. Uchwyt praw-
idtowo zamontowanego kielicha blendera powinien by¢ skierowany do tytu urzadzenia. Zatozy¢ pokrywke
blendera i pojemnik z miarka. Wiozy¢ wtyczke do gniazda zasilajacego. Ustawic¢ wybrana predkos¢ (zalecana
predkos¢: 6), miesza¢ do czasu uzyskania pozadanej konsystencji mieszanki.

Uwaga: Nigdy nie uruchamia¢ blendera bez sktadnikéw.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka. Nasadke do ubijania, maszynke do mielenia migsa* i szat-
kownice/rozdrabniacz* nalezy my¢ wytgcznie recznie w cieptej wodzie z mydtem.

Miske, mieszadto ptaskie i mieszadto hakowe mozna my¢ w zmywarce. Czesci blendera mozna my¢ w zmy-
warce wytacznie na gérnej poice.

vaaga! Ostrza i wkiadki sa bardzo ostre i moga powodowac obrazenia.
Lﬁ Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu w wodzie ani innej cieczy.

Przed uzyciem doktadnie wyczys$¢ kazdg czesc.

Czyszczenie blendera*: Obrdci¢ blender w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zdja¢. Zdjac
pokrywke. Przela¢ mieszanke z kielicha blendera. Doda¢ krople ptynu do mycia naczyn i jeden litr cieptej wody.
Umiescic kielich blender z powrotem w gniezdzie urzadzenia. Uruchomi¢ urzadzenie na 30 sekund na najwyzszej
predkosci (6), nastepnie wyla¢ wode. Optukac¢ kielich blendera i pozostawi¢ do wysuszenia.

Uwaga! Ostrza i wktadki sg bardzo ostre i moga powodowac obrazenia.

Obudowe mozna czysci¢ wylacznie migkka, wilgotna Sciereczka, nastepnie osuszyc inng Sciereczka.
Uwaga: powierzchni urzadzenia nie wolno czysci¢ sciernymi srodkami czyszczacymi ani szorstkimi myjkami.



Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste. Urzadzenie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas obchodzenia sig z ostrymi ostrzami tnacymi i
narzedziami, oprézniania miski i podczas czyszczenia.

« Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Dziedi nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Dzieci nie moga zajmowac sie czyszczeniem ani konserwacja bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowe;!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli przewod zasilajacy lub obudowa s3
uszkodzone.

- W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzyc¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby
unikna¢ niebezpieczeristwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

- Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania, jedli jest pozostawiane bez nadzoru oraz
przed jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

. HNie zanurzac urzadzenia, jego przewodu zasilajacego ani wtyczki w wodzie ani

innej cieczy.

« Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ nad krawedzia stotu lub blatu. Przewdd zasilajacy
nie moze dotykac goracych powierzchni, np. pieca.

« Nie wolno stosowac akcesoriéw lub czesci produkowanych przez innych producentéw,
ktére nie sq zalecane lub sprzedawane wraz z urzadzeniem. W przeciwnym razie
uzytkownik moze doznac urazu ciata.

« Przed zdemontowaniem czedci i czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze silnik i ostrze
catkowicie sie zatrzymaty.

« Unikac kontaktu z ostrzami i ruchomymi elementami. Grozi to zranieniem! Podczas
korzystania z urzadzenia nie uzywac innych narzedzi ani akcesoriéw.

« Nie pozostawiac pracujaceqo urzadzenia bez nadzoru.

« Podczas eksploatacji urzadzenia wszelkie luzne przedmioty, a takze ubrania/akcesoria
nalezy trzymac z dala od niego.

« Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90°C).

« Nie uzywac urzadzenia do mieszania farb. Moze to grozi¢ wybuchem!




Nie wolno uzywac urzadzenia z nasadkami, nasadka do ubijania, mieszadtem ptaskim
lub mieszadtem hakowym bez zatozonej miski.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

« UWAGA: aby unikna¢ zagrozen zwiazanych z nieumyslnym wyzerowaniem
wyfacznika termiczneqo, urzadzenia nie wolno podfczac poprzez zewnetrzne
urzadzenia zarzadzajace zasilaniem, np. requlatory czasowe lub podtaczac do obwodu
elektrycznego, ktory jest czesto wtaczany i wytaczany.

« Nie uzywac z urzadzeniem wielu koricéwek naraz.

« Przed wymiang akcesoriéw lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy
urzadzenia, nalezy najpierw wyfaczyc urzadzenie i odtaczyc je od zrodfa zasilania.

- PO UZYCIU URZADZENIA, PRZED MONTAZEM LUB DEMONTAZEM JAKICHKOLWIEK
ELEMENTOW LUB PRZED CZYSZCZENIEM WYJACWTYCZKE Z GNIAZDKA

ELEKTRYCZNEGO.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Silnik zwalnia podczas pracy
urzadzenia.

Urzadzenie nie uruchomi sie.

Urzadzenie wibruje lub
przemieszcza sie podczas
pracy..

Prawdopodobnie ilos¢ ciasta jest
zbyt duza.

Ciasto moze by¢ zbyt wilgotne i
przylepia sie do $cianek miski.

Urzadzenie nie jest podtaczone do
zasilania.

Przefacznik predkosci nie znajdowat
sie w pozycji,0", kiedy wtyczke
urzadzenia wktadano i wyjmowano
z kontaktu.

Blender nie jest zamocowany w
poprawnej pozycji.

Pokrywa tylnej piasty nie znajduje sie
we wiasciwym miejscu lub nie jest
prawidtowo zamocowana.

Gtlowica silnika znajduje sie w pozycji
gornej.

Stopek z przyssawkami nie
przymocowano odpowiednio do
powierzchni.

Jest to normalne zjawisko przy
wiekszych obcigzeniach (np.
wyrabianiu gestego ciasta,
rozdrabnianiu sera itp)..

Wyjac¢ potowe ciasta i wyrobi¢ oddzielnie
kazda z porcji.

Dodac wiecej maki (po jednejtyzce), az
silnik przyspieszy. Wyrabiac ciasto, az
odlepi sie od $cianek miski.

Upewnic sie, ze wtyczka przewodu
zasilajgcego jest podtaczona do gniazdka.

Nalezy ustawi¢ przetacznik wyboru
predkosci w pozycji, 0", a nastepnie wybrac
zadana predkos¢.

Prawidtowo zamocowany uchwyt blendera
powinien by¢ skierowany ku tytowi
urzadzenia.

Zamocowac pokrywe tylnej piasty poprzez
popchniecie jej prosto do przodu do
zablokowania.

Nalezy ustawi¢ przetacznik wyboru
predkosci w pozycji,0" Przechyli¢ glowice
silnika w dot. Obréci¢ pokretto wyboru
predkosci z,0” do potozenia zadanej
predkosci (1-6).

Upewnic sig, ze stopki z przyssawkami sg
czyste. Umiesci¢ urzadzenie na gtadkiej
powierzchni z potyskiem.

Wyjac potowe ciasta i wyrobic¢ oddzielnie
kazda z porgji.



WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterie, ktérej nie wolno wyrzucac z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac¢ urzadzenie, nalezy dostarczy¢ je do
zaktadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci elektroniczne
podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do krajowych przepiséw
oddzielnej zbidrki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

152 =0

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.

PRZEPISY
1LOSCI DO UBIJANIA | CZASY OBROBKI
Sktadniki llos¢ Jednostka (zas Predkos¢
Smietana 200-400 g 120~160s 5~6
Biatko jajka 60-240 g/szt 5~6

(2-8jaja) Co najmniej 120s

ILOSCI DO MIESZANIA | CZASY OBROBKI (WYRABIANIE LEKKIEGO CIASTA NP. NA PLACEK)

Przepis Sktadniki llos¢ Jednostka Czas/Predkos¢ | Sposob przyrzadzenia

Maka 300 g

Jajko 3 szt Masto powinno by¢ miekkie, nie za twarde.

Masto 150 g Wymieszac migkkie masto z cukrem do uzyskania

8 300~360s R . o L

Cukier 150 g " | kremowej konsystengji. Doda¢ pojedynczo jajka.
Tort czekoladowy - - : Ustawienie $rednie L e L

Cukier waniliowy 2 fyzeczka (ustawienie 3-4) Caty czas mieszajac, dodac kwasn Smietang i cukier

Kwasna Smietana 100 q waniliowy. Na koricu dodac make z sod oczyszczong

Surowa masa nugatowa 100 q i wymieszac.

Soda oczyszczona 3 fyzeczka

Maka 150 q

Margaryna 150 g 200~240s o ) o
Ciasto madlane Cukier 150 9 Ustawienie érednie Umiescic Wsz.ystk|e sktadniki w misce i mieszac az

P o do wyrobienia.

Swieze jajko 3 szt (ustawienie 3-4)

Proszek do pieczenia 1 fyzeczka



ILOSCI DO ZAGNIATANIA | CZASY OBROBKI

Przepis Sktadniki llos¢
Maka 750
. . Ciepta woda 400
Ciasto drozdzowe N
L Cukier 20
(chlebowe), ilosci
- Margaryna 20
minimalne -
Sol 10
Suche drozdze 3
Maka pszenna 700
Ciepta woda 300
Ciasto drozdzowe* Olej 75
(na pizze), ilosci Swieze jajko 1
maksymalne S6l 3
Cukier 1
Suche drozdze 10
Method

1. Potowe drozdzy, s6l i cukier wymiesza¢ w pojemniku, odstawic.
2. Reszte drozdzy, wode i olej umiesci¢ w misce miksera stojacego.
3. Ciasto nalezy mieszac standardowymi ubijaczami, z minimalna predkoscia, do momentu otrzymania jednolitej konsystencji.
4. Nastepnie dodac jajko oraz drozdze wymieszane z sola i cukrem.
5. Zwigkszy¢ predkos¢ do $redniej i stopniowo dodawac make.

6. Gdy masa zacznie wystawac ponad ubijacze, nalezy je wymieni¢ na ubijacze do cigzkiego ciasta.
7. Wsypac reszte maki i mieszac do uzyskania jednolitej masy.
8. Na tym etapie nalezy obserwowac moc pobierana przez mikser stojacy, czy nie przekracza wartosci maksymalnej podanej przez producenta.
9. Masa jest gotowa, gdy odrywa sie od dfoni.

Jednostka

szt
fyzeczka
fyzeczka
g

Czas/Predkos¢ | Sposob przyrzadzenia

300~360s
Ustawienie niskie
(ustawienie 1-2)

Umiesci¢ wszystkie sktadniki w misce i ugniatac az
do wyrobienia.

Co najmniej 360s
Ustawienie niskie
(ustawienie 1-2)

*Podczas wyrabiania ciasta drozdzowego nie nalezy przekraczac 2. stopnia predkosci. Moze to uszkodzi¢ hak do
wyrabiania ciasta. Masa ciasta nie powinna przekracza¢ 1200 g. Wyrabianie zbyt duzo ciasta moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia haka.

ROMANA

Va multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produsul
dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in
scopul reciclarii.

COMPONENTE

AT IoOmMmMoONw®

Unitate cap motor (inclinabila)
Selector de viteze
Carcasa

. Buton de blocare

Cuplaj accesorii frontale
Buton eliberare cuplaj accesorii frontale

. Capac cuplaj accesorii spate
. Ax pentru accesorii

Bol din otel inoxidabil
Placa blocare recipient
Picioare anti-derapante

Imagine pagina 2-3
GHID DE INITIERE

Inainte de prima utilizare a aparatului: indepartati toate materialele de ambalare precum plastic, etichete,
autocolante care pot fi atasate pe carcasg, vase sau accesorii.
Curatati aparatul si accesoriile (consultati instructiunile): “Curdtarea si ingrijirea’.

Cablu de alimentare
. Tel de sarma
. Tel plat
. Tel tip carlig pentru aluat
Aparat de feliere/Tocator *
Masina de tocat carnea *
Blender *
Capac blender cu pahar de masura *
Pélnie transparenta cu protectie
. Tub transparent

cHAvwmprowozzr

* Doar la anumite modele



Asezati aparatul pe o suprafata plana. Apésati cu o mana butonul de blocare a inclinarii capului si rabatati in sus
capul motor cu cealaltd mana. Atunci cand ajunge in pozitia verticala acesta se blocheaza.
Atentie! Verificati dacd este decuplat cablul de alimentare.

Treceti selectorul de turatie pe pozitia “0". Puneti bolul de otel inoxidabil pe placa de blocare. Rotiti bolul spre
dreapta pentru a se fixa in pozitie.

Avertisment: Nu utilizati niciodata aparatul cu telul de sarma, telul plat sau carligul pentru framantarea aluatului
daca bolul nu este fixat in pozitie.

Puneti un accesoriu pe axul pentru accesorii: Aliniati fanta din partea de sus a accesoriului cu pinul de pe axul
pentru accesorii. Ridicati accesoriul si rotiti-I spre dreapta pana cand pinul este fixat in pozitie. Pentru a scoate
accesoriul, rotiti-l spre stanga si trageti in afara.

Inclinati capul cu accesoriu pentru a-l fixa in pozitie: Apasati cu 0 mana butonul de blocare a capului inclinat si
inclinati in jos capul motorului cu cealaltd mana. Introduceti stecherul in priza. Puneti palnia transparenta peste
bol lasand instrumentul sa treaca prin deschiderea palniei cu protectie. Rotiti palnia cu protectie pentru a ajunge
in pozitia dorita. Folositi tubul pentru a reduce pierderile de ingrediente. Conectati tubul la palnia cu protectie
folosind carligele de pe tub.

Avertisment: Tineti la distanta degetele si mainile de zonele cu piese in miscare.

Mutati Selectorul de viteze din pozitia “0” la viteza dorita (1-6). Dupd terminarea amestecarii, rotiti Selectorul
de viteze in pozitia “0” si scoateti din priza aparatul.

Daca aparatul este scos din priza, iar selectorul de turatie este in modul activ (1-6):
Aparatul nu porneste automat. Rotiti selectorul de turatie in pozitia “0’, apoi pe turatia dorita.

ALTE FUNCTII

Cuplajul pentru accesorii: aparatul dispune de doua cuplaje multifunctionale pentru accesorii, unul frontal (A)
si unul in spate (B). Pentru o utilizare corecta si sigurd, cititi cu atentie instructiunile livrate impreund cu fiecare
accesoriu.

UTILIZAREA MASINII DE TOCAT CARNEA*

Introduceti angrenajul melcat (B) in interiorul masinii (A). Puneti cutitul (C) peste capatul patrat al angrenajului
melcat. Puneti sita de carne (D) (medie sau mare) peste cutit. Strangeti piulita (E) cu méana pana cand tocatorul
de carne este fixat.

Nota: Nu strdngeti excesiv piulita.

Apasati spre dreapta butonul de eliberare al cuplajului frontal pentru accesorii si scoateti capacul cuplajului.
Potriviti axul de antrenare a accesoriului in racordul cuplajului, cu ajutorul butonului de eliberare a cuplajului.
Atunci cand tocdtorul de carne este fixat sigur, butonul de eliberare a accesoriilor se fixeaza cu un clic pe pozitie.
Puneti un recipient sub accesoriu.

Atentie: Tnainte de a fixa accesoriile, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

Puneti tava pentru alimente peste masina de tocat carne. Tdiati carnea cruda in bucati mici si puneti-o in tava
pentru alimente. Conectati aparatul la priza si rotiti selectorul de viteza la viteza 3-4. Introduceti carnea in tubul
de alimentare folosind conul de presare.

Atentie: Nu introduceti degetele sau alte ustensile in tubul de alimentare.

Nota: Carnea nu trebuie sd contind ligamente sau piele.

UTILIZAREA APARATULUI DE FELIERE/TOCATORULUI*

Alegeti un disc feliator (mediu sau dur) sau un cutit maruntitor. Introduceti accesoriul in carcasa feliatorului/
madruntitorului prin rotire in sens orar. Verificati daca accesoriul este introdus complet.
Atentie: Lamele si insertiile sunt foarte ascutite!

Apasati spre dreapta butonul de eliberare al cuplajului frontal pentru accesorii si scoateti capacul cuplajului.
Potriviti axul de antrenare a accesoriului in racordul cuplajului, cu ajutorul butonului de eliberare a cuplajului.
Asamblati feliatorul/maruntitorul in cuplajul accesoriului. Atunci cand feliatorul/maruntitorul este fixat sigur,
butonul de eliberare a accesoriilor se fixeaza cu un clic pe pozitie. Puneti un recipient sub accesoriu. Taiati
alimentele in bucati mici. Conectati la priza aparatul si rotiti selectorul de viteza la viteza 4.

Introduceti alimentele in tubul de alimentare folosind conul de presare. Cand ati terminat de utilizat acceso-
riul, opriti aparatul si scoateti-I din priza. Puneti la loc capacul cuplajului frontal pentru accesorii, folosind butonul
de eliberare a cuplajului.



CUM SE FOLOSESTE BLENDERUL*

Scoateti capacul cuplajului din spate pentru accesorii, tragandu-| direct inapoi. Puneti partea inferioara a
blenderului pe cele trei inele din cauciuc. Aliniati sageata de pe blender cu sagetile de pe corpul principal.
Atentie: anterior atasarii de accesorii opriti si scoateti din priza aparatul.

Rotiti blenderul spre dreapta pentru a se fixa in pozitie. Atunci cand este fixat adecvat, manerul blenderului
este orientat spre spatele aparatului. Puneti capacul blenderului si paharul de masura. Introduceti stecherul in
priza. Treceti selectorul de turatie pe turatia dorita (turatia recomandata: 6), amestecati pana obtineti consistenta
corectd a amestecului.

Atentie: a nu se utiliza niciodata blenderul fara ingrediente.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Scoateti din priza aparatul. Telul de sarmd, masina de tocat carnea* si aparatul de feliere/tocdtorul* trebuie
spalate numai manual, in apa calda cu detergent de vase.

% golul, telul plat si carligul pentru framantarea aluatului pot fi spalate in masina de spalat vase. Dacé folositi o
masina de spdlat vase, puneti piesele componente numai pe suportul superior al acesteia.
Atentie! Lamele si accesoriile introduse sunt foarte ascutite si pot provoca vatdmari.

v
Lﬁ Avertisment! Nu scufundati niciodata carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Uscati bine inainte de utilizare.

Curatarea blenderului*:

Rotiti blenderul in sens anti-orar si scoateti-l. Scoateti capacul. Turnati amestecul din blender. Adaugati un strop
de detergent de vase si un litru de apa calda. Fixati blenderul pe aparat. Porniti aparatul pe turatia 6 timp de
jumdtate de minut, apoi aruncati apa. Clatiti blenderul si ldsati-I la uscat.

Atentie! lamele si accesoriile introduse sunt foarte ascutite si pot provoca vatamari.

Carcase se curata doar cu o laveta moale si umeda, apoi se usucd cu o alta laveta.
Nota: a nu se utiliza substante de curatare abrazive sau bureti abrazivi pentru curédtarea suprafetelor aparatului.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu tineti aparatul si cablul acestuia la
indemana copiilor.

A se proceda cu atentie la manevrarea lamelor si instrumentelor ascutite, la golirea
vasului si pe durata curatarii.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau
dupd o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului i dacd acestia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intrefinerea efectuata de utilizator nu trebuie realizata de catre copii
nesupravegheati.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si
frecventd sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat, — carcasa este deteriorata.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita



pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, dreapta.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

lﬁ Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apd sau in orice alt

lichid.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a suprafetei de lucru, nu lasati
cablul sd intre in contact cu o suprafatd fierbinte, inclusiv cu magina de gatit.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau piese fabricate de al{i producatori, care nu sunt
recomandate sau comercializate; poate cauza un risc de vatamare corporala.
Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet inainte de demontare si curatare.

Evitati contactul cu lamele sau piesele aflate in miscare. In caz de contact este posibila
producerea de vatamari! Nu utilizati alte instrumente sau ustensile pe durata folosirii
aparatului.

Nu lasati produsul nesupravegheat atundi cand este in functiune.

In timpul utilizarii produsului, parul, toate obiectele libere si hainele/accesoriile
trebuie tinute la distanta.

Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90°C).

Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol, se poate produce o
explozie!

Nu utilizati niciodata aparatul cu accesoriile tel de sarmd, tel plat sau carlig pentru
framantarea aluatului daca bolul nu este fixat la locul lui.

Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu

poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzatoare sau incorecta.

ATENTIE: pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a
intrerupdtorului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
comutare extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este
pornit si oprit in mod requlat de catre aparat.

Nu utilizati aparatul cu mai multe accesorii simultan.

Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a va apropia de piese care se misca in timpul utilizarii.

ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT, INAINTE DE INTRODUCEREA SAU SCOATEREA
ACCESORIILOR SIINAINTE DE CURATARE, SCOATETI APARATUL DIN PRIZA.



REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

SIMPTOM

Motorul incetineste pe durata
functionarii.

Aparatul nu porneste.

Aparatul vibreazé/se misca pe
durata functionarii.

PROTECTIA MEDIULUI

menajere obisnuite.
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C(AUZA

Cantitatea de aluat poate fi mai mare
decat capacitatea maxima.

Aluatul poate fi prea umed. Ramane
lipit de peretele lateral al bolului.

Aparatul nu este conectat la priza.

Selectorul de turatie nu era in pozitia
“0"la introducerea si scoaterea
stecherului.

Blenderul nu este fixat in pozitia
corecta.

Capacul portului pentru accesorii din
partea din spate nu este montat sau
asamblat adecvat.

Capul motor nu este in pozitie
verticala.

Picioarele cu ventuze nu sunt bine
fixate pe suprafata..

Este normal pentru incarcaturi grele
(de ex. aluat greu, branza)..

SOLUTIE

Scoateti jumatate si procesati in doua
etape.

Adaugati mai multd faina. Cate 1 lingurs,
pana cand motorul prinde viteza. Procesati
pana cand aluatul se desprinde de peretele
lateral al bolului.

Verificati stecherul aparatului inainte de
a-l porni.

Rotiti selectorul de turatie in pozitia “0”,
apoi pe turatia dorita.

Atunci cand este fixat adecvat, manerul
blenderului este orientat spre spatele
masinii.

Atasati capacul portului pentru accesorii
impingandu-l inainte pana la fixarea in
pozitie.

Rotiti selectorul de turatie in pozitia

“0". Rabatati in jos capul motor. Mutati
Selectorul de viteze din pozitia “0” la viteza
doritd (1-6).

Verificati daca ventuzele sunt curate. Puneti
aparatul pe o suprafata neteda si lucioasa.
Scoateti jumatate si procesati in doua
etape.

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementérile
in vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.



RETETE

CANTITATI PENTRU FUNCTIA DE BATUT SITIMPI DE PROCESARE

Ingrediente (Cantitate | Unitate Timp Vitezd

Frisca 200-400 q 120~160s 5~6

Albug de ou 60-240 g/bucati ) 5~6
(2-80u3) Cel putin 120s

CANTITATI PENTRU FUNCTIA DE GATIT I TIMPI DE PROCESARE (AMESTECAREA ALUATULUI USOR (DE EX.: ALUAT PENTRU PRAJITURA))

Retetd Ingrediente Cantitate | Unitate Timp/Vitezd Metodd
Faina 300 g
Oud 3 bucati L .
Unt 150 9 Untul trebuie s fie moale, nu tare. Amestecati untul
Zahir 1% 300~360s moale cu zahdr pana cand devine cremos. Addugati
Tort de ciocolatd o g - Setare medie oudle unul dupa cel3lalt. in timp ce amestecati, adugati
Zahar vanilat 2 lingurité . . o
R (setarea3~4) | smantana i zahdrul vanilat. La final adaugati si
Smantand 100 [ e .
amestecati fdina cu bicarbonatul de soda.
Amestec brut de nuga 100 [
Bicarbonat de sodiu 3 linqurita
Féina 150 g
Margarind 150 9 200~240s
Chec Zahir 150 g Setare medie i’:;ztis::];:teaitnagredientelein bol si amestecati-le pdnd
Oud proaspete 3 bucati (setarea 3~4) gata.
Praf de copt 1 linqurita

CANTITATI PENTRU FUNCTIA CARLIG DE ALUAT $I TIMPI DE PROCESARE

Recipe Ingredients Quantity Unit Time/Speed Method
Fdind 750 ['
. Apd calda 400 mlL
Aluat cu drojdie* . 300~360s ) . i . . R
- e Zahar 20 q - . Puneti toate ingredientele intr-un bol si amestecati pana
(pdine) Cantitati s Viteza redusa . -
- Margarind 20 [/ cand obtineti aluatul.
minime (setarea 1~2)
Sare 10 q
Drojdie uscatd 3 q
Fdind de grau 700 [
Apd calda 300 mL
Aluat cu drojdie* Ulei 75 mlL Cel putin 360s
(aluat de pizza) Oud proaspete 1 bucati Vitezd redusa
(antitati maxime Sare 3 lingurita | (setarea 1~2)
Zahdr 1 lingurita
Drojdie uscatd 10 [

Metoda

1. Intr-un recipient, amestecati jumitate din drojdie cu sarea i zaharul si puneti deoparte;

2.1n bolul mixerului vertical puneti restul drojdiei cu apa si uleiul;

3.Acest aluat trebuie amestecat cu telurile standard, la viteza minima, pana cand obtineti un amestec moale i fin;

4. Dupad aceea, adaugati oudle si drojdia amestecatd cu sare si zahar;

5. Viteza trebuie mdritd la medie, iar féina trebuie adaugata treptat;

6. Cand observati ca aluatul incepe sd se ridice deasupra telurilor, acestea trebuie schimbate cu telurile pentru amestecuri grele;
7. Puneti toatd fdina si amestecati pana cand obtineti un amestec omogen;

8.1n acest moment va trebui sa monitorizati puterea de alimentare a mixerului vertical, astfel incat aceasta s& nu depaseascd valoarea maximd stabilita de
producétor;

9. Amestecul ajunge in punctul in care nu mai este pdstos cdnd este tinut in mana.

*Nu depasiti Viteza 2 cand preparati aluatul cu drojdie. Acest lucru poate deteriora carligul. Masa aluatului nu trebuie sa
depaseasca 1200 g. Prea mult aluat deterioreaza carligul.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Glava motora (s promenljivim nagibom) L. Kabl za napajanje

B. Bira¢ brzine M. Zi¢ana metlica

C. Jedinica motora N. Ravna oblozena mutilica

D. Dugme za zabravljivanje preklopne glave 0. Oblozena kuka za testo

E. Prednji priklju¢ak za radne elemente P. Dodatak za secenje/usitnjavanje *

F. Dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za Q. Dodatak za mlevenje mesa *
radne elemente R. Blender *

G. Poklopac zadnjeg prikljucka za radne elemente S. Poklopac blendera sa $oljom za merenje *

H. Pogonska osovina za nastavke T. Providni stitnik za sipanje

I.  Cinija od nerdajuceg ¢elika U. Providni levak

J. Ploca za zakljucavanje ¢inije

K. Postolje protiv klizanja *Samo odredeni modeli

Slika, stranica 2-3
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POCETAK RADA

Pre prve upotrebe uredaja: Uklonite sve delove ambalaze, poput plastike, etiketa, nalepnica ili oznaka koje
mogu biti prikacene za kuciste, ¢inije ili radne elemente.
Otistite uredaj i pribor, pogledajte uputstva: ,Cis¢enje i nega”

Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Jednom rukom pritisnite dugme za zabravljivanje preklopne glave, a
drugom rukom zakrenite glavu motora nagore. Kad se nade u gornjem polozaju, glava se zabravljuje.
Oprez! Proverite da li je kabl za napajanje izvucen iz uti¢nice.

Bira¢ brzine prebacite u polozaj,0". Stavite ¢iniju od nerdajuceg celika na plocu za zakljucavanje ¢inije.
Okredite ¢iniju u smeru kazaljke na satu, sve dok se ne zabravi u svom krajnjem polozaju.

Upozorenje: Nemojte koristiti uredaj sa priklju¢enom zicom za mucenje, pljosnatim nastavkom za mesanje ili
spiralnim nastavkom za testo ako ¢inija nije postavljena na svoje mesto.

Postavite nastavak na osovinu za nastavke: Poravnajte prorez na vrhu nastavka sa klinom na osovini. Pogurajte
nastavak nagore i okrenite ga u smeru kretanja kazaljki na satu sve dok se klin ne zaustavi u zaklju¢anom poloza-
ju. Da biste skinuli nastavak, okrenite ga u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu i izvucite.

Glavu sa dodacima zakrenite tako da legne u odgovarajuci polozaj: jednom rukom pritisnite dugme za
zabravljivanje preklopne glave, a drugom rukom zakrenite glavu motora nadole. Prikljucite utikac¢ kabla u
zidnu uti¢nicu. Stavite stitnik za sipanje na ¢iniju tako Sto ¢ete dodatak provudi kroz otvor na stitniku za sipanje.
Okrenite stitnik za sipanje tako da odgovara polozaju u kome se uredaj koristi. Koristite levak da biste smanjili
prosipanje sastojaka. PoveZite levak sa Stitnikom za sipanje koriste¢i kukice na levku.

Upozorenje: Prste i ruke drzite podalje od mesta sa pokretnim delovima.

Pomerite birac brizine iz polozaja ,,0” na Zeljenu brzinu (1-6). Kada se mesanje zavrsi, okrenite bira¢ brzine u
polozaj,0” i iskljucite uredaj.

Ako je kabl za napajanje izvaden iz uti¢nice a bira¢ brzine je ostao u reZzimu brzine (1-6):
Uredaj se nece automatski pokrenuti. Okrenite bira¢ brzine na, 0’ a zatim ga postavite na Zeljenu brzinu.

OSTALE FUNKCUJE

Prikljuc¢ak za radne elemente: Ovaj uredaj na sebi ima dva visenamenska prikljucka za radne elemente, jedan s
prednje (A) i jedan sa zadnje strane (B). Procitajte i pazljivo pratite uputstva koja se odnose na svaki pojedinac¢ni
radni element, kako bi njihovo koric¢enje bilo pravilno i bezbedno.

KAKO KORISTITI DODATAK ZA MLEVENJE MESA*

Ubacite spiralni nastavak za mlevenje (B) u telo dodatka za mlevenje (A). Postavite noz (C) preko Cetvrtaste
osovine na kraju spiralnog nastavka za mlevenje. Plo¢icu za mlevenje (D) (srednje ili krupno mlevenje) postavite
preko noza. ZateZite prsten (E) rukom sve dok dodatak za mlevenje mesa ne bude dobro pri¢vricen.
Napomena: Nemojte previse zatezati prsten.



Dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente pritisnite i gurnite udesno, pa zatim skinite
poklopac prikljucka za radne elemente. Postavite pogonsko vratilo radnog elementa u otvor na prednjem
prikljucku, koriste¢i dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente. Mlin za meso je bezbedno
pri¢vrscen kad dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente skljocne i upadne na svoje mesto.
Postavite posudu ispod radnog elementa.

Oprez: Pre nego $to namestite pribore iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

Postavite tacnu za hranu preko tela dodatka za mlevenje. Isecite sirovo meso u male komade i stavite ga na
tacnu za hranu. Ukljucite uredaj u struju i okrenite bira¢ brzine na 3-4 brzinu. Ubacite meso u cev za punjenje
pomocu potiskivaca.

Oprez: Ne stavljajte prste ili druge pribore u cev za punjenje.

Napomena: U mesu ne smeju da budu kosti, misici ili koZa.

KAKO KORISTITI DODATAK ZA SECENJE/USITNJAVANJE*

|1zaberite cilindri¢ni reza¢ (sredniji ili grubilji) ili secivo za usitnjavanje. Ubacite radni element tako $to cete ga
okrenuti u smeru kazaljke na satu unutar kucista rezaca/sekaca. Uverite se da je radni element upao do kraja.
Oprez: Seciva i umeci su veoma ostri!

Dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente pritisnite i gurnite udesno, pa zatim skinite poklopac
prikljucka za radne elemente. Postavite pogonsko vratilo radnog elementa u otvor na prednjem prikljucku, koristeci
dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente. Sklopite reza¢/sekac na prikljucku za radne elemente.
Rezac/sekac je bezbedno pri¢vri¢en kad dugme za oslobadanje prednjeg prikljucka za radne elemente 3kljocne i upadne
na svoje mesto.

Postavite posudu ispod dodatka. Isecite hranu na sitne komade. Ukljucite uredaj u struju i okrenite bira¢ brzine na 4 brzinu.

Ubacite hranu u cev za punjenje pomocu potiskivaca. Kada zavrsite sa koris¢enjem dodatka, iskljucite uredaj i
iskopcajte ga iz struje. Postavite poklopac prednjeg prikljucka koriste¢i dugme za oslobadanje prednjeg prikljuc-
ka za radne elemente.

KAKO SE KORISTI BLENDER*

Skinite poklopac zadnjeg prikljucka za radne elemente tako $to cete ga povuci pravo prema nazad. Dno blende-
ra postavite na tri gumena prstena. Strelice na blenderu poravnajte sa strelicama na glavnom kucistu uredaja.
Oprez: Iskljucite i izvucite kabl uredaja iz mreznog napajanja pre postavljanja dodatne opreme.

Okredite blender u smeru kazaljke na satu sve dok se ne zabravi u svom krajnjem poloZaju. Kad je blender
pravilno postavljen ru¢ka na blenderu treba da bude okrenuta ka zadnjoj strani uredaja. Stavite poklopac
blendera i 3olju za merenje. Prikljucite utika¢ kabla u zidnu uti¢nicu. Podesite bira¢ brzine na Zeljenu brzinu
(preporucena brzina: 6), mesajte sve dok se ne postigne Zeljena ujednacenost mesavine.

Oprez: Nikada ne koristite blender ako u njemu nema sastojaka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Isklju¢ite uredaj. Zitanu mutilicu, masinu za mlevenje mesa* i seckalicu/rendaljku* trebalo bi prati iskljucivo
ru¢no u toploj vodi sa deterdzentom.

—o Cinija, ravna mutilica i spirala za testo mogu da se peru u masini za sudove. Delove koje perete u masini za
sudove uvek stavljajte na gornju policu masine.
Ol)rez! Seciva i umeci su vrlo ostri i mogu da prouzrokuju povrede.

m Upozorenje! Nikada ne potapajte kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
Temeljno osusite svaki deo pre upotrebe.

Ciscenje blendera*:

Okrenite blender u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu i skinite ga. Skinite poklopac. Prospite mesavinu iz
blendera. Dodajte kap deterdzenta za masinsko pranje sudova i jedan litar tople vode. Pricvrstite blender na uredaj.
Pustite uredaj da radi pola minuta na brzini 6, a zatim prospite vodu. Isperite blender i ostavite ga da se osusi.
Oprez! Seciva i umeci su vrlo ostri i mogu da prouzrokuju povrede.

Kuciste treba cistiti samo mekom vlaznom krpom, a zatim ga osusiti suvom krpom.
Napomena: Za c¢is¢enje spoljnih povriina uredaja nemojte da koriste abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili jastucice
za odmascivanje.

UzZivajte u VaSem novom proizvodu kompanije Electrolux!



BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj uredaj ne treba da koriste deca. Uredaj i njegov kabl drZite van domasaja dece.
Treba biti obazriv prilikom rukovanja ostrim secivima i priborom, praznjenja Cinije i
tokom CiScenja.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju cis¢enje i odrZavanje bez nadzora.

Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je

— ostecen kabl za napajanje,

— osteceno kuciste.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljuujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja
ilj Ciscenja.

val Nemojte potapati uredaj, kabl ili utika¢ u vodu ili neku drugu tecnost.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte dozvoliti da kabl dode
u dodir sa vrelom povrsinom, ukljucujuci pec.

Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi proizvodaci koji nisu
preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede osoba.

Pre rasklapanja i CiS¢enja proverite da li se motor potpuno zaustavio.

Izbegavajte kontakt sa seCivima ili pokretnim delovima jer u slucaju kontakta moze
doci do povrede! Nemojte koristiti druge predmete ili posude kada koristite ovaj
uredaj.

Dok uredaj radi, nikako ga ne ostavljajte bez nadzora.

Uverite se da se vasa kosa, svi labavi materijali i vasa odeca/pribor nalaze dalje od
ovog proizvoda tokom njegovog koris¢enja.

Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90°C).

Ne koristite ovaj uredaj za mesanje boje. Opasnost, moze doci do eksplozije!
Nemojte koristiti uredaj sa dodacima, Zicom za mucenje, pnjosnatim nastavkom za
mesanje ili spiralnim nastavkom za testo osim ako posuda nije postavljena na svoje
mesto.

Ovaj aparat je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom



upotrebom.

« OPREZ: Da ne bi nastala opasnost zbog slucajnog resetovanja termickog okidaca, ovaj

aparat ne sme da se napaja preko spoljnog uklopnog uredaja, npr. tajmera, niti sme da

prikljucuje na kola koja se redovno ukljucuju i iskljucuju pomocu takvih uredaja.

« Ne koristite ovaj uredaj sa viSe dodataka istovremeno.

« Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uticnice pre promene nastavka ili pre kontakta sa
delovima koji se krecu tokom rada.

« 1ZVUCITE KABL IZ UTICNICE DOK SE UREDAJ NE KORISTI, PRE UMETAN;A ILI VADENjA
DELOVA I PRE CISCENjA UREDAJA.

RESAVANJE PROBLEMA

INAK NEISPRAVNOSTI UZROK RESENJE

Motor usporava tokom rada.

Uredaj nece da se pokrene.

Uredaj vibrira/pomera se
tokom rada.

Koli¢ina testa mozda premasuje
maksimalni kapacitet.

Testo je mozda suvise vlazno, ono se
lepi na bo¢nu stranu posude.

Uredaj nije uklju¢en u zidnu uti¢nicu.

Bira¢ brzine nije bio u polozaju,0”
kada je kabl za napajanje uredaja
uvucen i izvucen iz uti¢nice.

Ovaj blender nije fiksiran u pravilnom
polozaju.

Poklopac zadnjeg prikljuc¢ka nije na
mestu ili nije pravilno montiran.

Glava motora je u gornjem polozaju.

Vakuumske nozice nisu pravilno
fiksirane za podlogu.

To je normalno za vece punjenje (npr.
tesko testo, sir).

Izvadite polovinu testa i obradite ga u dve
partije.

Dodajte jo$ brasna, po 1 supenu kasiku
sve dok motor ne ubrza. Obradujte testo
sve dok ne po¢ne da se odvaja od stranica
posude.

Obavezno ukljucite uredaj u struju pre
pocetka rada.

Prebacite birac brzine u polozaj,0" a zatim
ga postavite na Zeljenu brzinu.

Kad je blender pravilno postavljen rucka
na blenderu treba da bude okrenuta ka
zadnjoj strani uredaja.

Pri¢vrstite poklopac zadnjeg priklju¢ka tako
Sto Cete ga pogurati pravo napred dok ne
legne na svoje mesto.

Prebacite birac brzine u polozaj, 0"
Zakrenite glavu motora nadole. Pomerite
bira¢ brizine iz polozaja,0” na Zeljenu
brzinu (1-6).

Proverite da li su vakuumske nozice ciste.
Postavite uredaj na ravnu i sjajnu povrsinu.
Izvadite polovinu testa i obradite ga u dve
partije.



ODLAGANJE

152 =0

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao
otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanjaili u
servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na siguran

i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i
punjivih baterija.

Electrolux zadrzava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.

RECEPTI

KOLICINE ZA MUCENJE | VREME OBRADE

Sastojci
Neutralna pavlaka
Jaje - belance

Kolicina
200-400

60-240

(2-8jaja)

Jedinica Tacno vreme
[' 120~160 sek.
g/kom. Barem 120 sek.

Brzina
5~6
5~6

KOLICINE ZA LUPANJE | VREME OBRADE (MESANJE LAGANOG TESTA (NPR: TESTO ZA KOLAC))

Recept

¢okoladni kola¢

Kola¢ s puterom

Sastojci

Brasno

Jaje

Puter

Secer

Vanilin Secer
Kisela pavlaka
Sirova nugat mesavina
Soda bikarbona
Brasno
Margarin

Secer

Sveze jaje
Prasak za pecivo

Kolicina
300
3
150
150
2
100
100
3
150
150
150
3

1

Puter ne treba da bude tvrd ve¢ mekan. Umesajte
omeksali puter sa Secerom dok ne postane kremast.

Srednje podesavanje | Jedno za drugim, dodajte jaja. Tokom mesanja, dodajte

kiselu pavlaku i vanilin Secer. Na kraju umesajte brasno
u koje ste dodali sodu bikarbonu.

Ubacite sve sastojke u ¢iniju, zamesajte ih, dok ne

Jedinica | Tacno vreme/Brzina | Postupak
9
kom.
9
300~360 sek.
kafkas. (podesavanje 3~4)
9
g
kaf.kas.
g
g 200~240 sek.
9 Srednje podesavanje

kom. | (podeSavanje 3~4)
kaf.kas.

dobijete odgovarajucu smesu.

KOLICINE ZA MESANJE TESTA | VREME OBRADE

Recept

Testo od kvasca®
(hleb) min. Kolicine

Testo od kvasca*
(testo za picu) maks.
Kolicines

Sastojci
Brasno
Topla voda
Secer
Margarin
So

Suvi kvasac
Psenicno brasno
Topla voda
Ulje

Sveze jaje
So

Secer

Suvi kvasac

Koli¢ina
750
400

20

20

10

3

700
300

Ubacite sve sastojke u ¢iniju i umesite po Zelji.

Jedinica | Tacno vreme/Brzina | Postupak
9
mL
300~360 sek.
g Sporo podesavanje
g (podesavanje 1~2)
9
g
g
mL
mL Barem 360 sek.

kom. | Sporo podesavanje
kafkas. = (podeSavanje 1~2)
kaf.kas.

9



KOLICINE ZA MESANJE TESTA | VREME OBRADE

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica | Tacno vreme/Brzina | Postupak
Postupak

1. Polovinu kvasca, so i Secer zameajte u posudi i ostavite po strani;

2. U ciniju standardnog miksera sipajte ostatak kvasca, vodu i ulje;

3. Ovo testo treba mesati standardnim metlicama, na najmanjoj brzini sve dok ne dobijete ujednacenu smesu;

4. Zatim, dodajte jaje i meSavinu kvasca, soli i Secera;

5. Brzinu treba povecati na srednju i brasno treba postepeno dodavati;

6. Kada primetite da ce masa da se izdigne iznad metlica, morate ih zameniti metlicama za teske smese;

7. Dodajte svo bradno i meSajte dok ne dobijete ujednacenu smesu;

8.U ovom momentu treba da obratite paznju na ulaznu snagu stojeceg miksera, tako da ne dode do prekoracenja maksimalne vrednosti koju je odredio
proizvodac;

9. Ova masa stize do tacke kada vie ne moze da se mesi rukom.

*Nemojte prekoraciti brzinu 2 kada pripremate kiselo testo. Ovo moze da osteti nastavak za mesanje. Masa testa ne
treba da prede 1200 g. Previse testa Ce ostetiti nastavak za mesanje.

PYCCKUIA

Bnaropapum Bac 3a Bbibop npogykuum Electrolux. Jns BOCTVXEHUA HaUNyYLIMX pe3ybTaToB BCerga
MCMONb3yiiTe OPUrMHanbHble akceccyapsbl 1 3anyacty Electrolux. OHn paspaboTaHbl crewyanbHo Ans 3Toro
npoaykKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C yYEeTOM SKONOTNUYECKUX TPeboBaHuit.

KOMMOHEHTbI
A. OcHOBaHue C MOTOPOM (C M3MeHAEMbIM L. LWHyp nutaHua
HaKIOHOM) M. TpoBONOYHbI BEHUNK
B. Cenekrtop ckopocTun N. TMnockas HacagKa AnA B36UBaHNA C NOKPbITUEM
C. OcHoBaHue c gBuratenem 0. Kployok-mellanka Ana tecta ¢ NOKpbITuem
D. KHonka pukcauum kopnyca P. lnHkoBaTenb/namenbuntens *
E. Y3enHacagok Q. Mscopyb6ka *
F. KHonka pe6nokMpoBKu y3na Hacafok R. Bnenpep*
G. KpbilwKa BTOPOro y3na Hacafok S. Kpbiwka 6nengepa ¢ MepHbIM CTakaHOM *
H. Ocb ansa Hacagok T. Tpo3payHbli WWTOK ANA HanuBa
I. Yawa n3 HepkaBetoLlen ctann U. MMpo3payHas KpbilKa C FoploBUHOM
J.  OnopHasa nnuTa yawwm
K. Henpockanb3blatoLyme HOXKN * Toneko 0719 omoesibHbix Modeseli

(M. MHCTPYKLMIO HA CTpaHMLaxX 2-3

NnoAroToBKA K PABOTE

Mepep nepBbiM ncnonb3oBaHem npubopa: yranvTe Bce ynakoBoUHble MaTepuabl
STUKETKM, HaKNeNKM Unmn 61pKm), KOTopble MOTYT BbITb MPUKPENEHbI K KOPMYCY, Yalllam Uiu HacagKam.
OunCTUTE YCTPOWCTBO 1 BCMOMOraTesIbHble NPUCNOCOBNEHUA, CM. UHCMPYKYUU: «O4UCMKA U yX00».

MomecTute Npr6op Ha POBHOI NOBEPXHOCTU. Haxknmas OAHOW PYKOM KHOMKY GprKcaumum Kopnyca,
pyKoW nepemecTuTe ero Beepx. Kpblilika GrKCMpyeTcs, KOraa HaxoamMTCs B BEPXHEM MONOXKEHNN.
Mpepocrepexenne! YoeauTech B TOM, YTO CETEBON LWHYP BbIKITIOYEH N3 PO3ETKM.

YcTaHoBWTE NepeKoyaTeslb CKOPOCTel B MonoxeHne «0». YCTaHOBUTE Yallly U3 HepXKaBeloLein cTany Ha
OMOPHYIO NANTY YaLwm. YTo6bl 3adUKCMPOBaTD Yallly, TOBEPHUTE ee MO YaCcoBOM CTPESIKe.

MpepynpexpaeHne: HUKoraa He NCMNONb3yiATe YCTPOWCTBO C BEHUMKOM, NIOMATKOW UKW KPIOKOM ANA TecTa, ecin
He yCTaHOB/IEHa vaLua.

YcTaHOBUTE HacafiKy Ha ocb A HacafoK: COBMeCT/Te Mpopesb HaBepXy HacafKu Co WTUHTOM Ha ocv Ana
Hacapiok. [lofTonkHUTe HacaAKy BBEPX 1 MOBEPHWUTE ee MO YaCoBOI CTPesKe, 4Tobbl 3adrKcMpoBaTh WTUPT. [nA
CHATUA HaCafK1 NOBEPHNTE ee NPOTNB YaCOBOW CTPENKM 1 NOTAHKTE.



HaknoHuTe ronoBKy ¢ Hacagkoi Ao GbuKcaLmmn: OfHOM PyKOIN HaXKMUTe KHOMKY GMKCcaLmm HaKnoHa ronoBKy, a
[IpYroii pyKo omnycTuTe rofioBKy Apuratens. BctaBbte BUMKY LWHYpa NMTaHWA B po3eTKy. [lomecTnTe WUTOK Ana
Han1Ba BBEPXy Yallu Taknum 06pa3om, YTOObl MHCTPYMEHT NPOXOAMUA Yepe3 OTBEPCTUE B LUMTKE ANA HanmBa.
MoBepHUTe WMTOK /1A HanMBa B Xeaemoe nonoxeHve. Micnonb3yiite xenobok, 4tobbl n3bexxaTb pasnmsa
MHrpeguneHToB. MoacoefuHNTe XenoboK K LMTKY ANA HafMBa C MOMOLLbIO KPIOUKOB Ha Xesobke.

BHumaHwme! [lepxunTte pyKkn 1 nanblibl BAaneke ot ABUXKYLYMXCA YacTewn.

MepemecTnTe CENEKTOP CKOPOCTM € NONOKEHUA «0» Ha OTMETKY Tpebyemoii ckopocTy (1-6). Mo okoHYaHUK
CMeLVBaHVA NepeBeanTe CENEKTOP CKOPOCTU B NOMOXKeHMe «O» 1 U3BNEKUTE BUNKY Nprbopa U3 po3eTku.

Ecnu npu6op oTKNIOUEHO OT CeTH, a NepeKioyaTeNib CKOPOCTEN OCTAETCA B peXMMe CKOPOCTY oT 1 0 6:
YCTPOMCTBO He 3amyCcTUTCA aBTOMATUUECKU. YCTaHOBUTE NepekiloyaTeNib CKOpoCTeil Ha «0», a 3aTeM BbiGepuTe
HYKHYIO CKOPOCTb.

APYTUE OYHKLIUA

Y3en Hacapok: Mprbop OcHaLLEeHO ABYMS BCTPOEHHbIMU MHOTOLIENIeBbIMU Y3/1aMU HACaAOoK, OAVH 13 KOTOPbIX
HaxopanTca cnepeau (A) n oguH c3agu (B). MpouTute MHCTPYKLMKW, KOTOPbIE MPUNaraloTca K KaXkAon Hacaake,
1 CTPOTO CrefyiiTe UM Ans NPaBuUbHOIO 1 6e30MacHOro NCNOb30BaHMA.

NCNoOJib30BAHUE MACOPYBKU*

BcraBbTe WHek Macopy6ku (B) B kopnyc macopy6ku (A). HageHbTe HOX (C) Ha KBaapaTHbI Ban Ha KOHLe
LHeKa MAcopy6Ku. [NocTaBbTe NoBepx Hoxa (D) KPYNHYI0 UK CPEefHIO HOX-CETKY. 3aTAHUTe pyKoi KonbLo (E)
[10 HaileXXHOM dUKcaLnm MACOPYOKU.

IMpumeyaHue. He nepemszusatime Konbyo.

Haxmure KHOMKY ﬂeﬁﬂOKMpoBKVI nepeaHero ysna HacafoK BNpaBo N CHAMUTE KPbILWKY y3na HacaaokK.
BcrasbTe Ban npueoja Hacafku B y3en AnAa Hacafgok npmﬁopa. Korpa MﬂCOpy6Ka HafeXHOo 3aKpensieHa, KHOoMkKa
,Ele6l'|OKVIpOBKM Hacagkn 3a¢VIKCVIpyeTCF| CO LLeNIYKOM. YCTaHOBUTE KOHTENHEpP Nof HacagKow.

BHumaHwme! MNepen yCTaHOBKOl7I NpVYHaANeXXHOCTeN BblKAUNTe npm60p W BbIHbTE €ro BUJIKY U3 PO3eTKN.

HapexbTe cbipoe maco HeGonbWwUMN KyCOYKamMu 1 NonoXxute ero B NoAAO0H ANA NPOAYKTOB. Bkniouute
np|/|60p N yCTaHOBUTE CENEKTOP CKOPOCTU Ha 3-4.MNopasaiite MACO B 3arpy30qul|7| xenob ¢ NMOMOLLbIO TOJIKaTeNA.
BHumaHwme! He BcTaBnaiiTe nanbLbl unu NHCTPYMEHTbI B 3arpy3qub||7| xenob.

Mpumeyanue. Msaco He 00/IKHO Canp)KGmb Kocmu, XKuJibl U/lU KOXY.

MCNoJib30BAHUE LULWHKOBATENA/U3MENIbMUTENA*

Bbi6epuTe LMANHAPUYECKNI HOX ANA Pe3KU (CPeAHMNIA Nnn KPYMHbIN) U1 HOX ANA N3menbyeHus. BctaBbte
HacafiKy, MOBEPHYB ee Mo YaCoBOI1 CTPEJIKe B KOpIyce IoMTepe3Kn/u3Menbumntens. Yoeanmtech, 4to HacafKa
BCTaBJIeHa MOMHOCTBIO.

BHumaHwme! Hoxu 1 BcTaBKM oyeHb ocTpble!

HaXmMuTe KHOMNKY 1e6NI0KNPOBKM Y311a HacafloK BNPaBo 1 CHUMUTE KPbILWLKY y3/1a. YCTaHOBWTE NPUBOAHON

Ba/l HacaAKy B rHE30 NepeaHero y3fa Hacafiok, UCMNonb3ysa KHOMKY fiebnoknposku. MponssepunTte

c60pKy WMHKOBaTeNA/M3MeNbYNTENA Ha y3Ne Hacafok. Korja WMHKOBaTeNb/M3MeNnbumnTeNb HaaeXHo 3aKpeneH,
KHOMKa [1e6NI0KNPOBKIM HacafKkun 3apuKCpyeTca co Wwenykom. [lomectute noj NPUHaANeXHOCTb KOHTeNHep.
HapexbTe NpoAyKTbl Ha ManeHbKre Kycouku. BkniounTe nprbop 1 yctaHoBWTE CeleKTop CKOPOCTU Ha 4.

Mopasaiite NPOAYKTbI B 3arpy30qul|7| enob c nomoLblo Tonkatens. 1o OKOHYaHNM NCNONb30BaHUA
NPUHaANEXHOCTN BbiKNoYnTe anI6op W BbIHbTE €ro BUNKY U3 PO3eTKW. PYctaHosute KPbILWKY Y3/1a HacafokK,
NCNoNb3yAa KHOMKY ,EleﬁﬂOKVIpOBKl/l.

KAK NCMOJIb3OBATb BJIEHAEP*

CHUMMTE KPbILIKY 3a4HErO Y31a HacafioK, NOTAHYB ee Ha3aj. [ToMecTnTe HUXHIOK YacTb brieHaepa Ha Tpex
pe3nHoBbIX KonbLax. CoBMeCTUTe CTPeNKK Ha 6rieHAepe Co CTpenkamn Ha OCHOBHOM Kopryce.
Mpepocrepexenne: Nepes yCTaHOBKOM KaKUX-MGO BCMIOMOraTeNibHbIX MPUCMOCOBNEHNI BbIKNIOUMTE
YCTPOWCTBO 11 OTKJTIOUUTE €70 OT CETU.

YT106b1 3adUKCcMpoBaTh 6neHAep, NOBEPHMUTE ero Nno YacoBoii cTpenke. Pyuka 6neHaepa gomkHa 6biTb
Hanpas/eHa Ha TOPLEBYIO YaCTb MaLLIVHbI, KOTAA OHa AOMKHBIM 06pa3om 3adrKCpOBaHa. YCTaHOBHTE KPbILLKY
6reHpaepa 1 MepHbIii CTakaH. BctabTe BUMKY B pO3€eTKy. YCTaHOBHTE NepeKsiiodaTesib CKOPOCTEN Ha HYXKHYIO
CKOPOCTb (PEeKOMEHAYyeMasn CKOpOCTb: 6) 1 NepemeLLrBanTe, noka He GyAeT JOCTUIHYTA HYXKHAsA KOHCUCTEHLMSA.
Mpepocrepexxenne: Hukoraa He ncnonb3yiite 6neHaep 6e3 MHrpeaneHToB.



YNCTKA N yXo[

BbIHbTE BWJIKY ceTeBOro Kabensa npv|60pa 13 po3eTku. BeHunk gna B36MBaHNA, akceccyap ana ¢apLua* N HacagKy
ana Hape3KI/I/LIJI/IHKOBKI/I* MOHO MbITb TOJIbKO BPY4YHYI0 B Tennon Boge ¢ fobasneHmem MorwLLero cpencTea.

{l HaLuy, NAOCKNI BEHUUK 1 HacafKy-KpIoK AnA Tecta MOXHO MbITb B I'IOCy,qOMOEHHOIh MalunHe.
Ecnu Bbl ncnonb3syeTte nocyAOMOEUHY0 MallunHy, pasmemame KOMMOHEHTbI TOJIbKO B BerHEﬁ KOp3uHe.
MpepoctepexeHune! Jle3nA 1 BCTaBKM OYEHb OCTPble 1 MOTYT NPUBECTU K TPaBMaMm.

v
m MpepynpexpeHune! Hukoraa He norpy»xaiTe KOPNYC, BUKY UV LWHYP B BOAY A N0GYI0 APYTYI0 XKUAKOCTb.

TwaTenbHo BbiCcywinTe Kakabll KOMMNOHEHT nepep ncnonb3oBaHMEM.

OuucTka 6neHgepa*:
MoBepHuTe 6neHAep NPOTVB YaCOBOW CTPENKM 1 CHUMMTE. CHAMUTE KPbILLKY. BbineliTe cmech u3 6neHgepa.

Bnerite nuTp Tennom Bofbl 1 O6ABLTE Karlio XUAKOCTU A1 MbITbA MOCYAbl. 3aKpenuTe 6neHaep Ha yCcTpoiicTae.

Ha nonMuHyTbI 3amycTiTe MalWHY Ha 6-1 CKOPOCTW; 3aTeM BbineiiTe Bofy. CnonocHuTe 6neHpep v faiite emy
BbICOXHYTb.
MpepoctepexeHnne! Jle3BrA 1 BCTaBKM OYEHb OCTPbIE U MOTYT MPUBECTU K TPaBMaM.

Kopnyc cnegyet ounwatb TONbKO MArKOW BIaXKHOI TKaHeBOW candeTKold, a 3aTeM NpoTepeTb HacyXo.
Mpumeyanue: He ncnonb3yiite abpasunBHble YNCTALME CPEACTBA UM MeTaNINYecKre rybKm 1A OUnCTKN
NOBEPXHOCTEN YCTPOWCTBA.

MEPbI TPEAOCTOPOXHOCTH

Mepepn nepBbIM NpUMeHeHneM NpUGOpa BHUMATENbHO NPOYTHUTE
3Ty UHCTPYKLMIO.

[pnbop He npeHa3HaueH AnA UCNONb30BaHUA NLAMM (BKNIOYaA AeTeil)

C NOHVKEHHbIMI PU3MUYECKIMIU, CEHCOPHBIMU I YMCTBEHHBIMM COCOOHOCTAMM

AN NPU OTCYTCTBIAW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA U 3HAHWIA, €CNIN OHI He HAXOAATCA

1oz NPUCMOTPOM UK He NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00 MCMONb30BaHMI NpUBOpa NNLIOM,

O0TBETCTBEHHbIM 3a 1X 0€30MacHOCTb.

[leTn foMmKHbI HAXOAUTBCA NOA NPUCMOTPOM ANA HeJONYLLEHUA Urp C NPUOOPOM.

Bcerpa oTknoyaitte npubop 0T CeT, eCIv OH 0CTaeTcA 6e3 NpucMoTpa,

nepea cbopkoit, pa360opKoi UK OUNCTKOIA.

He nonyckaetca ncnonb3oanue npubopa AeTbmin. XpaHuTe npubop u ero ceTesoit

LUHYP B HeJOCTYMHOM A4 JieTeil MecTe.

B ciyuae noBpexaeHns LWHypa 3NeKTponuTaHnA Bo u3bexaHue HecyacTHoro

C1y4an OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH U3roToBUTeNEM, ero CePBUCHBIM areHTOM UK

CNeLMannNCTOM C aHanornyHoil KBanudukaumeil.

[JlaHHbIit Nprbop NpeaHa3HaueH AnA UCMob30BaHNA B ObITOBbIX 1 aHANOMNYHBIX

YUI0BUAX, B YACTHOCTH:

— B KyXOHHbIX 30HaX ANA NepcoHana B MarasuHax, opucax n npounx
NPOU3BOACTBEHHbIX YCNOBUAX;

— B (ENbCKOX03ACTBEHHbIX pepmax;

— KNWeHTaMI B FOCTUHNLIAX, MOTENAX U Npoyeil MHOPACTPYKType Xunoro Tuna;

— B YaCTHbIX NAHCMOHATAX.

Bceraa craBbTe Npubop Ha poBHYH MOBEPXHOCTb.

Mpubop npefHa3HaueH TONbKO ANA UCMONb30BAHNA BHYTPU NOMELLEHNIA 1 6bITOBOO

NpUMeHeHNs.

0
74 He ucnonb3yiite AaHHbii Npu6op AnA CMELLMBAHIA KpACKM. 3T MOXET NpUBECTH



K B3pbIBY.
CobnofaiiTe OCTOPOXHOCTb NPV 00PALLEHNN C OCTPBIMIA PEXYLLMMI 31eMeHTaMM
npn yAaneHnn COREPXKMMOro 13 Yalui, a TaKKe NPy YNCTKe KOMMOHEHTOB.

Mepea 3ameHol CMEHHbIX aKCeCcyapoB U NPUHAANEXHOCTeN BbIKMouMTe Npnbop u
0TCOeAMHUTE €r0 0T CETU INEKTPONUTAHMA.

Mprbop MOXKHO BKNKYATD TONbKO B PO3ETKY CETU C HANPAXKEHNEM 11 YaCTOTONA,
COOTBETCTBYHLLMMIA TAONMNYKE TEXHUYECKMX AaHHBIX!

B uenax 6e3onacHocTin, NOBpPeXAeHHbII NPUOOP I LLHYP NUTAHNA, SOMKHBI
ObITb 3aMeHeHbl IPOU3BOAUTENEM, ATeHTOM N0 00CYKMBAHUIO UK JPYTUM
KBaNN(GULMPOBAHHBIM CNELUANNCTOM.

He nonyckaiite nonagaHua neKTpuYeckoro NpoBo/a Ha yribl CToNa UAn CTONKM,
He [1onycKaiTe KOHTAKTa C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO, BKNKOYAA NANTY.

Hukora He ncnonb3yiiTe NPUHAANEXHOCTIA UK JieTann APYrinX Npou3BoauTenei,
€011 OHU He peKOMEHZ0BaHbI; 3T0 MOXET NPUBECTY K NOSYYEHMI0 TPaBM.

Hu B Koem C1yuae He 06pabaTbiBaiiTe KUNALMe XMAKOCTU (TemnepaTypa He
[0/KHa npeBblwwatb 90°C).

NlaHHbIit nprbop NpeAHa3HaueH ANA UCMoNb30BaHNA TONbKO B JOMALLIHUX
yanoBuAXx. 3roToBuTENb He HeCeT 0TBETCTBEHHOCTM 3a BO3MOXHDIIA yLLep6 oT
HenpaBuWbHOM IKCyaTaLum.

0CTOPOMHO! Bo n36exaHue HecuaCTHbIX Cy4aeB N0 NPUUYMHE HeMPONU3BONLHOTO
cbpoca TennoBoro npeaoxpaHnTENs Henb3A NOAKNIOYATL 3TOT Npubop uepes
BHELUHMe NepeKNiovaloLLe YCTPONCTBA, HaNpUMep TaitMep, UK NOAKMYATD K
ABTOMATMYeCKIM BbIKHOUATENAM, KOTOPbIE PerynaApHO BKAKOYAKTCA U BbIKMIOYATCA.
He ncnonb3yiite AaHHbIA Npubop ¢ HeCKONbKUMM HaCaAKaMM OHOBPEMEHHO.

YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK
HEWCMPABHOCTb MPUYIHA CNOCOB YCTPAHEHUA
MoTop 3amepanaeTca Bo BpeMa | Bo3MOXHO, KonnyecTso TecTa YnanuTe nonoBuHy TecTa n obpabotaiTe
paboTbl. NPEeBbICMNIO MaKCUManbHO Kaxkyto MopLinio OTAENbHO.

[ONYCTUMYIO BETUUMHY.

TecTo cnUWKOM BnaxHoe n nnnHeT K | [lobaBnAiite MyKy no 1 CTONOBOW NOXKe

CTEHKe valuu. 3a pas, MoKa MOTOP He YBeNUYNUT 060pOTbI.
ObpabaTbiBaliTe TECTO, MOKA OHO He
OT/IMMHET OT CTEHOK YaLlU.



YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK

HEWCIPABHOCTb n CNOCOb YCTPAHEHNA
Mpnbop He 3anyckaeTca. Mpu6op He NOAKIIOUEH K CETU MNepep BKNtoUYeHVeM ybeauTeCh,
3NeKTPONUTaHNA. 4TO NPUGOP NOAKITIOUEH K CETU
3NEeKTPONUTaHUA.
lMpw BCTaBKe 1 U3BNEUEHN BUTKN YcTaHoBWTe NepekoyaTesb CKOpoCTel

LWHYpa NUTaHUA B PO3ETKY PErynaTop | B MonoxeHue «0», a 3aTeM Ha Hy>KHY0
CKOPOCTUN He HaXOAWTCA B MOMOXKEHNN | CKOPOCTb.

g
Bnengep He 3adpnKCMpoBaH B Mpw npasunbHo GrKcaLmm pyyka
Hafiexallem nonoXeHnu, 6neHpgepa AOMKHA yKa3biBaTb HA 3a[HI0K0

CTOPOHY KOMGaiHa.

KprI.IJKa rHe3pa Afid 3afHUX HacafoK | YCTaHOBMTE Ha MecTo KPbILWKY rHe3aa ana

He yCTaHOB/1€Ha NN YCTaHOB/IEHA 3afHUX HaCcaAoOK, HaaBVB Ha Hee B NPAMOM
HenpasuiibHO. HanpasneHnn o wenyka.

[onosKka aBuratena HaxoauTCA B YctaHOBUTe NepeksoyaTent CKopocTen
BEPXHEM MONOXKEHUN. B nosioxeHue «0». OnyCTI/ITe rOJNIOBKY

ABuratena BHu3. MepemecTuTe cenekTop
CKOPOCTU C MONOXeHUA «0» Ha OTMETKY
Tpebyemol ckopocTy (1-6).

Mpu6op BuGpupyet/ Pe31HOBbIE HOXKM HE 3aKpernieHbl Ha | Pe3rHOBbIE HOXKKI He 3aKpenyieHbl Ha
nepemeLyaeTcs BO BpeMs MOBEPXHOCTU HAANEXALLMM 06Pa30M. | MOBEPXHOCTY HAANEXALYMM OBPA3OM.
paGori. B cnyuae Tsxenon 3arpysku (Hanp., Ynanute nosnoBuHy Tecta n obpabotante
rycTOro TecTa U cbipa) 3TO ABMAETCA | KaXayto MOPLMI0 OTAENBHO.
HOPMOW.
YTUNN3ALUA

P b

3TOT CMBO Ha NPYGOPE NN ero YNakoBKe yKa3blBaeT Ha To, YTo Npubop Henb3A
YTUIN3MPOBATb Kak 0BbluHbIE GbITOBbIE OTXOADI.

[inAa BTOpuYHOI nepepaboTKun NpocumM OTHeCTM NPUbop B NYHKT cbopa 3n1eKTponpnbopos.
CnepyinTe npaBunam, iefiCTBYIOLMM B Ballel CTPaHe, PermoHe U/unmn HacenéHHoMm nyHKTe B
OTHOLLEHW pa3fenbHOro c6opa 3neKTponprubopos.

Electrolux ocmaensem 3a coboli npaso uameHAMb MexHUYecKUe Xapakmepucmuku npubopos u cooepxxaHue
3KCNyamayuoHHbIX 00KyMeHmMos 6e3 npedsapumesbHo20 y8e0oMIeHUs.

EAL

SToT I'Ipl/l60p npefHasHa4vyeH AnAa cMelwmnBaHnaA, UsMmenbvyeHna n B36MBaHUA nULeBbIX UHFPeaneHTOB.

XapaktepucTuKku 1 napameTpbl. HanpsaxeHue: 220-240 B, yactota: 50-60 4, MowHocTb: 800 BT.

B cnyyae noBpexaeHvs WHypa 3NeKTPONUTaHNA, a TakxKe Npu HeOO6XOANMOCTN peMoHTa nprbopa
obpaluanTech B aBTOPV30BAHHDI CEPBUCHBIN LEEHTP.

[laTa usrotoBneHvsa nprbopa yKasaHa B ero ceprinHoM HoMepe, rae nepeas undpa cooTBeTCTBYET
nocnepHen umdpe roga UroToBNEHNSA, @ BTOpas U TPeTbA Lppbl — NOPAAKOBOMY HOMEpPY Hefenu.
Hanpumep, cepuinHbiii Homep 14512345 03HauaeT, uTo Nprbop N3roTOBNEH Ha COPOK NATON Heaene
2021 ropa.

Msrotosutenb: Electrolux Appliances AB, St. Gdransgatan 143, 10545 Stockholm, Weeuus.
M3rotosneHo B Kutae. IMnopTép v ynonHomoueHHas n3rotosutenem opraHunsaumna: 000
«IneKTpontokc Pyc», KoxeBHunuecknii npoe3p 1, 115114, MockBa, Ten.: 8-800-444 - 444 -8.
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PELIENTDI

KONMMYECTBO MPOAYKTOB 1 BPEMA OBPABOTKIA NMPU B3BUBAHNIA

VHrpenmenTbl Konuyectso | Ep. usm. Bpems CkopocTb

CnuBku 200-400 r 120~160 ¢ 5~6

Anunbiit 6enok 60_24({ r/wr He vetee 100 ¢ 5~6
(2- 8 sija)

KONUYECTBO NPOAYKTOB 1 BPEMA OBPABOTKM (NP SAMELLIMBAHWIA NEFKOTO TECTA, HANPUMEP, TECTA 11 TOPTA)

Peuent VIHrpesuenTbl Konuyectso | En.u3m. | Bpema/ CkopocTb | Mpurotosnetue
Myka 300 r
fliuo 3 wr CTIMBOYHOE MACTIO JOMKHO ObiTb MATKIM, @ He
(mBoyHoe Macno 150 r 300~360¢ TBepAbIM. [lepemeLuatb MATKoe CIMBOYHOE Maco
. Caxap 150 r € Caxapom A0 nonyyeHna KpemooOpasHoil Maccbl.
LllokonaaHblit Topt " CpepHan ckopocTb .
BaHunbHblit caxap 2 0. Mo oaHoMmy BMeLwaTh Ailua. Bo Bpema cMelunBanna
(nonoxeHue 3-4) M
(meTaHa 100 r A06aBUTb CMeTaHy 11 BAHWbHbIIA caxap. B
CMecb A5 NpUTOTOBAHMA Hyri | 100 r 3aK/ioYeHIe BMeLLaTb MyKy ¢ paspbixnutenem.
Pa3pbixnuTens 3 T
Myka 150 r
Maprapui 150 r 200~240 ¢
o [ToMecTUTb BCe UHIPEAUEHTDI B MICKY U CMeLUMBaTL
CAUBOUHbII KeKC Caxap 150 r CpeaHas CKOPOCTb pea y
" /0 TOTOBHOCTH.
(Bexee ANLo 3 wr (nonoxeHue 3-4)
PaspbixnuTens 1 .
KOMMYECTBO NPOLYKTOB 1 BPEMA OBPABOTKM MPU KPHOYKOB 117 SAMELLUBAHIA TECTA
Peuent VHrpeavenTbl Konnuectso | Ea. usm. | Bpema/ CkopocTb | Mpurotosnenme
MyKa 750 r
Tennas Boga 400 [
[lpoxcxeBoe Tecto* 300~360 ¢
Caxap 20 r [TomecTuTb Bce MHTPeANeHTbI B MUCKY i
(xneb): MuH. Hu3kas ckopocTb
Maprapun 20 r 3aMeLLMBATh 10 HYKHOTO COCTOAHMA.
Konuyectsa (nonoxenue 1-2)
Conb 10 r
Cyxue ApOXKN 3 r
[weHnyHaa myka 700 r
Tennas Boa 300 M
[LlpoxoxeBoe Tecto* PactutenbHoe macno 75 M He menee 360 ¢
(TecTo Ans nuuLbl): (Bexee A0 1 wr Huskas ckopocTb
MaKc. konuuecteas | Conb 3 .. (nonoxenue 1-2)
Caxap 1 TN,
Cyxue Bpoxoku 10 r
lpurotoBnexue

1. (MeLuaTb B eMKOCTY NONOBYHY APOXKENA, COMb 1 Caxap 1 OTNIOXUTb B CTOPOHY;

2. MomecTUTb B YaLLKy MUKCEPa Ha NOACTABKM OCTABLLMECA POXKY, BOAY 1 PaCTUTENbHOE Macno;

3.370 TeCTo CnlefiyeT 3aMeLLMBaTb CTaHAAPTHBIMU BEHUUKAMIU Ha MIUHUMANbHOI CKOPOCTI 10 NONyYeHs OAHOPOAHOI CMecH;

4. 3aTem 106aBUTb AVLLO U APOXOKM, CMELLAHHbIE € CONbIO 11 CAXapoM;

5. YBenuuuTb CKopoCTb A0 CPejiHeit U NoCTeneHHo J06aBUTb MyKy;

6. Korpa TeCTo HaYHeT NOAHMMATbCA HaJl BEHUNKAMU, CNEAYeT 3aMeHUTb UX Ha BEHUMKI ANA TAXENOro TecTa;

7. BMeLwaTh BCio MyKy 1 3aMeLLMBATb [10 MONTyY€eHI OBHOPOAHOTO TeCTa;

8. Ha 3tom 37ane cnepyer 06paLuaTh BHUMaHWe Ha Harpy3Ky, KOTopaa NPUXOAUTCA Ha MUKCEP Ha MOACTABKe: OHa He AOMKHA NPEBbICUTD 3HaueHue,
PEKOMEH/0BaHHOE NPOU3BOAUTENEM;

9. TeCT0 JOMKHO AOCTUYD COCTOAHUS, NPU KOTOPOM OHO Y2Ke He BYAeT INNHYTb K pyKam.

*Tpun NPUroTOBNEHNN JPOXMKEBOTO TECTA HE NPEBBILIANTE CKOPOCTb 2. ITO MOXKET NMPUBECTUN K MOBPEXAEHUIO KPIOKa.
Macca TecTta He gonmkHa npesbiwaTb 1200 r. 3amec TecTa 60M1bLUe MacCbl MOXKET CTaTb NPUYNHOW NONIOMKM Kpioka.



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt frén Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for bésta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den hér produkten har tillverkats med miljon i atanke. Alla
plastdelar & maérkta i dtervinningssyfte.

KOMPONENTER

A. Motorhuvud (vinklingsbart) L. Natsladd
B. Hastighetsreglage M. Tradvisp
C. Holje N. Belagd blandare
D. Lésknapp for huvudenheten 0. Belagd degkrok
E. Framre redskapsuttag P. Skivare/rivare *
F. Frigoringsknapp for framre redskapsuttaget Q. Kottkvarn *
G. Skydd for bakre redskapsuttaget R. Mixer*
H. Redskapsaxel S. Mixerlock med matkopp *
I Skalirostfritt stal T. Genomskinlig péfyllnadséppning
J.  Skalens lasplatta U. Genomskinlig pafyllnadséppning
K. Halkfria fotter
* Bara vissa modeller
Bild sida 2-3
KOMMA IGANG

Innan du anvéander produkten forsta gangen: Ta bort allt férpackningsmaterial som plast, etiketter och klister-
maérken som kan sitta pa holjet, skalar eller tillbehor.
For att rengdra produkten och tillbehdren, se anvisningarna: “Rengéring och skétsel”.

Placera produkten pa en plan yta. Tryck in ldsknappen for motorenheten med ena handen och luta motoren-
heten uppét med den andra handen. Nar den ar i uppatlage lases den.
Varning! Se till att elsladden ar urdragen.

Satt hastighetsvaljaren i “0"-lage. Fast den rostfria skalen pa lasplattan. Vrid skilen medurs for att Idsa den i
lage.
Varning: Anvénd aldrig mixern med tradvispen, den platta kniven eller degkroken om inte skalen sitter pa plats.

Placera redskapet pa redskapsaxeln: Rikta in skéran langst upp pa redskapet med stiftet pa redskapsaxeln.
Tryck upp redskapet och vrid det medsols tills stiftet ar last i Idge. Lossa redskapet genom att flytta det medsols
och dra av.

Luta motorhuvudet nerat till 1ast lage: Tryck pa lasknappen fér motorhuvudet med ena handen samtidigt som
du tippar motorhuvudet med den andra handen. Satt i stickkontakten i eluttaget. Placera pafylinadséppningen
ovanpa karlet genom att Iata verktyget passera genom péfylinadséppningen. Rotera pafyllnadséppningen

for att stélla in den i 6nskat lage. Anvand tratten for att undvika spill nar du fyller pa ingredienser. Fast tratten i
pafylinadséppningen med hjélp av krokarna pa tratten.

Varning! Hall fingrar och hdander borta fran stéllen dar det finns rérliga delar.

Flytta hastighetsvéljaren fran “0” till dnskad hastighet (1-6). Nar du blandat klart vrider du hastighetsvaljaren
till “0” och drar ut nétsladden ur eluttaget.

Om produktens elsladd dr urdragen och hastighetsvaljaren har lamnats i hastighetslage (1-6):
Mixern startar inte automatiskt. Vrid hastighetsvaljaren till “0", vrid darefter till 5nskad hastighet.

YTTERLIGARE FUNKTIONER

Tillbehoérsutag: Produkten har tva inbyggda tillbehorsuttag, en pa framsidan (A) och en pa baksidan (B). Las och
folj noggrant de anvisningar som féljer med varje tillbehor for korrekt och séker anvandning.

ANVANDA KOTTKVARNEN*

Satt in kvarnskruven (B) i kvarnhuset (A). Satt kniven (C) 6ver det fyrkantiga skaftet i anden av kvarnskruven.
Satt plattan (D) (medel eller grov) 6ver kniven. Spann at ringen (E) for hand tills kottkvarnen sitter fast.
OBS! Dra inte dt ringen for hdrt.



Tryck ner frigéringsknappen for det framre tillbehorsuttaget till hoger och ta bort tillbehérsuttaget skydd.
Montera effektskaftet pa fastet i det framre tillbehorsuttaget med hjélp av frigéringsknappen. Frigéringsknap-
pen klickar i Iage nar kottkvarnen sitter sakert pa plats. Satt en bunke under tilloehoret.

Var forsiktig! Stang av produkten och dra ut sladden ur eluttaget innan du sétter pa tillbehor.

Satt matbrickan 6ver kvarnhuset. Skar ratt kott i sma bitar och 1dgg dem pa matbrickan. Anslut produkten och
stéll in hastighetsvaljaren pa hastighet 3-4. Mata in kottet i matarrdnnan med hjélp av matnedtryckaren.

Var forsiktig! Stick inte in fingrarna eller andra koksredskap i matarrannan.

OBS! Kottet ska inte innehdlla ben, muskler eller skinn.

ANVANDA SKIVAREN/RIVAREN*

Vélj en cylindrisk skivare (medium eller grov) eller en strimlarkniv. For in tillbehoret genom att vrida det
medurs i holjet for skivaren/strimlaren. Se till att tillbehoret sitter ordentligt.
Var forsiktig! Knivarna och halskivorna ar mycket vassal

Tryck ner frigéringsknappen for det framre tillbehorsuttaget till hoger och ta bort tillbehorsuttagets skydd.
Satt dit effekskaftet i det framre tillbehérsuttag med hjalp av frigéringsknappen. Satt i skrivaren/strimlaren

i tillbehdrsuttaget. Frigéringsknappen klickar i lage nér skivaren/strimlaren sitter ordentligt pa plats. Satt en
behallare under tillbehoret.

Skar maten i sma bitar. Anslut produkten och stéll in hastighetsvaljaren pa hastighet 4.

Mata in maten i matarrannan med hjalp av matnedtryckaren. Stang av produkten och dra ut sladden ur elutta-
get nar du &r klar med tillbehoret. Satt ditt det framre tillbehdrsuttag skydd med hjalp av frigéringsknappen.

HUR MAN ANVANDER MIXERN*

Ta bort det bakre tillbehorsuttagsskyddet genom att dra det rakt bakat. Placera mixerns botten pé de tre gum-
miringarna. Rikta in pilarna pa mixern med pilarna p& huvudenheten.
Varning: Stang av och dra ur kontakten innan du sétter dit nagra tillbehér.

Vrid mixern medurs for att lasa den i lage. Mixerhandtaget ska peka mot maskinens bakre del nar den ar
ordentligt fastsatt. Satt dit mixerns lock och méatkopp. Sitt i elkontakten i eluttaget. Andra hastighetsvéljaren till
onskad hastighet (rekommenderad hastighet &r 6), mixa till ratt konsistens uppnatts.

Varning: Kor aldrig mixern utan ingredienser i.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ut néatsladden ur eluttaget. Ballongvispen, kéttkvarnen* och skiv-/rivtillbehoret* far endast handdiskas med
varmt vatten och diskmedel.

Skalen, flatblandaren och degkroken tal maskindisk. Delarna far endast placeras i 6versta korgen i disk-
maskinen.
Varning! Bladen och insatserna ar mycket vassa och kan orsaka skador.

v
m Varning! Sank aldrig ner holjet, elkontakten eller elsladden i vatten eller annan vatska.
Torka varje del noga fére anvandning.

Reng6ra mixern*:

Vrid mixern motsols och ta bort den. Ta bort locket. Hall ut blandningen fran mixern. Tillsatt en droppe diskme-
del och en liter varmt vatten. Satt fast mixern pa produkten. Kér maskinen pa hastighet 6 i en halv minut, hall
darefter ut vattnet. Skolj mixern och lat den torka.

Varning! Bladen och insatserna ar mycket vassa och kan orsaka skador.

Holjet ska endast rengoras med en mjuk fuktig trasa och sedan torkas med en torr trasa.
Obs! Anvénd inte rengéringsmedel med slipeffekt eller skursvampar for att rengéra ytorna pa din produkt.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!



SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

« Produkten far inte anvandas av barn. Produkten med sladd ska hallas utom rackhall
for barn.

- Forsiktighet ska vidtas vid hantering av skarpa knivblad och verktyg, tomning av
skdlen och under rengdring.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert sétt och forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med produkten.

« Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn utan tillsyn.

« Apparaten ska endast anslutas till ndtuttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pa markplaten.

« Anvdnd eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet dr skadat.

« Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

« Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

« Koppla alltid frdn apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore
montering, demontering eller rengoring.

v
. [ASank aldrig ner produkten, sladden eller kontakten i vatten eller nagon annan

vatska.

« Ldtinte sladden hanga dver kanten pa ett bord eller en bank, inte heller far den
komma i kontakt med heta ytor som spisen.

« Anvand aldrig tillbehdr eller delar av icke rekommenderade tillverkare, eftersom det
kan orsaka skada pa manniskor.

« Motorn mdste ha stannat helt innan den tas isar och rengdrs.

« Unvik att vidrora blad eller rorliga delar. Risk for skador! Anvand inte andra verktyg
eller koksredskap samtidigt som produkten anvands.

- Ha alltid produkten under uppsikt nar den dr igdng.

« Seftill att ditt har, alla l6sa saker och dina kldder / tillbehdr halls borta nar du anvander
den har produkten.

« Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90°C).

« Anvadnd inte denna produkt for att blanda malarfarg. Fara! Kan orsaka explosion!

« Anvand aldrig produkten med tillbehdr som ballongvisp, blandare eller degkrok om
inte skalen sitter pa plats.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

« VARNING: For att undvika att overhettningsskyddet plotsligt [oser ut (det har kan
utgora en sakerhetsrisk) ar det viktigt att du inte ansluter enheten till ett externt
stromforsorjningsreglage, till exempel en timer, eller till en krets som av annan



anledning slds pd och av.
« Anvand inte den har produkten med flera tillbehor samtidigt.
« Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidror rorliga

delar.

- DRA UR KONTAKTEN FRAN VAGGUTTAGET NAR PRODUKTEN INTE ANVANDS, FORE
DITSATTNING ELLER BORTTAGNING AV DELAR ELLER FORE RENGORING.

FELSOKNING

SYMPTOM ORSAK ATGARD

Motorn saktar ned under drift.

Produkten startar inte.

Produkten vibrerar/flyttar sig
under anvéndning.

KASSERING

132

Méngden deg kan 6verskrida
maximal kapacitet.

Degen kan vara for vét, den fastnar
pé sidan av skalen.

Produkten &r inte ansluten till
eluttaget.

Hastighetsvaljaren var inte i lage “0”
nar elkontakten sattes i eller drogs ur.
Mixern sitter inte ordentligt pa plats

Det bakre tillbehérsnavets holje sitter
inte pa plats eller &r inte ordentligt
monterat.

Motorhuvudet &r i upprétt lage.

Sugfotterna ar inte ordentligt
fastsatta pa ytan.

Det &r normalt for tunga laster (t.ex.
tung deg, ost).

Ta bort hélften och bearbeta i tva
omgangar.

Tillsatt mer mjol, 1 matsked at gangen tills
motorn gar snabbare. Bearbeta tills degen
gor skalens sida ren.

Se till att ansluta produkten innan den
anvands.

Vrid hastighetsvaljaren till “0"-lage och
sedan till 5nskad hastighet.
Beredarhandtaget sitter som det ska nar
det &r riktat mot maskinens baksida.
Satt fast det bakre tillbeh6rsnavets holje
genom att trycka det rakt framat tills det
lases i lage.

Vrid hastighetsvaljaren till “0"-lage.

Luta motorhuvudet nerat. Flytta
hastighetsvéljaren fran “0" till 6nskad
hastighet (1-6).

Se till att sugfotterna &r rena. Placera
maskinen pa en jamn och blank yta.

Ta bort hélften och bearbeta i tva
omgangar.

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

Den hdr symbolen pa produkten eller pé férpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
hushallsavfall. For att dtervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett sakert

och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Electrolux forbehaller sig ratten att &ndra produkter, information och specifikationer utan foregdende meddelande.



RECEPT

VISPFUNKTIONSMANGDER OCH MIXNINGSTIDER

Ingredienser Méangd Enhet Tid Hastighet
Gradde 200-400 q 120~160s 5~6
Aggvita 60-24.0 g/st Minst 1205 5~6
(2-8499)
VISPFUNKTIONSMANGDER OCH MIXNINGSTIDER (BLANDA LATT DEG (T.EX.: KAKDEG))
Recept Ingredienser Méngd Enhet Tid/ Hastighet | Metod
Mjol 300 ['
Agg 3 st ) . .
Smir 150 9 Smaret ska vara mjukt, inte hart. Ror runt det mjuka
300~360s smoret med sockret tills det ar kramigt. Tillsatt aggen,
Socker 150 . ; T I
Chokladkaka - Medel instdllning | ettitaget. Hall i gréddfilen och vaniljsockret under
Vaniljsocker 2 tsk o P
- (instéllning 3~4) | omrdming. Ror till sist i mjolet tillsammans med
Graddfil 100 '
bakpulver.
Nougat ra blandning 100 q
Bakpulver 3 tsk
Mjol 150
Margarin 150 200~240s . . X o .
smirkaka Socker 150 g Medel instilining L:,:?] ilrlnaeltngredlensema i skdlen och blanda till en
Farskt dgg 3 st (instéllning 3~4) ) '
Bakpulver 1 tsk

KROKFUNKTIONSMANGDER OCH MIXNINGSTIDER

Recept Ingredienser Méngd Enhet Tid/ Hastighet | Metod
Mol 750 g
Varmvatten 400 mlL
" i 300~360s . - s -
Jastdeg* (brod) min. | Socker 20 [/ Lig installning Ldgg alla ingredienserna i skalen och knada till en
méngd Margarin 20 q (instillning 1~2) slt deg.
Salt 10 g
Torrjast 3 [/
Vetemjol 700 '
Varmvatten 300 mL
Olja 75 mlL i
Jastdeg* (pizzadeg) ..J " .,Ml.nSt?GO.S
. Farskt dgg 1 st Lag instéllning
max. mangd S
Salt 3 tsk (instalining 1~2)
Socker 1 tsk
Torrjast 10 '
Metod

1. Blanda halften av jasten med saltet och sockret i en behallare och I3t sta.

2.Ldgg i resten av jasten, vattnet och oljan i koksmaskinens skal.

3.Denna deg ska blandas med vanliga vispar pa ldgsta hastigheten tills du far en jgmn smet.

4.Tillsétt sedan dgget och jasten blandat med salt och socker.

5. Hastigheten ska dkas till medelhastighet och mjolet ska tillsattas gradvis.

6. Nar du mérker att massan tenderar att stiga dver visparna maste du byta ut dem mot vispar for tunga degar.

7. Halli allt mjol och blanda tills du fér en jamn blandning.

8. Nu maste du dvervaka ineffekten pa koksmaskinen sa att den inte dverskrider hogsta vérdet som tillverkaren faststallt.
9. Massan ndr punkten da det inte ldngre finns nagon deg.

*Qverskrid inte hastighet 2 vid beredning av jastdeg. Detta kan skada kroken. Degmassan fér inte vaga mer &n 1,2 kg.
For mycket degmassa kan skada kroken.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z

mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Glava motorja (nagibna) L. Napajalni kabel
B. Izbirnik hitrosti M. Zi¢no stepalo
C. Ohisje N. Prevleceno plosc¢ato mesalo
D. Zaklepni gumb nagibne glave 0. Prevlecena kljuka za testo
E. Sprednje pritrdis¢e nastavkov P. Rezalnik/Drobilnik *
F.  Gumb za sprostitev sprednjega pritrdisca Q. Mlin¢ek za meso *
nastavkov R. Mesalnik *
G. Pokrov zadnjega pritrdis¢a nastavkov S. Pokrov mesalnika z merilno posodo *
H. Gred za nastavke T. Prozorni zas¢itni pokrov za dodajanje sestavin
I. Posoda iz nerjavecega jekla U. Prozoren pokrov za dodajanje
J. Pritrdilna plosc¢a za posodo
K. Nedrsece noge * Le nekateri modeli.

Slika, 2.-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo vasega aparata: odstranite ves embalazni material, kot so plastika, oznake, nalepke ali
etikete, ki je morda pritrjen na ohisje, posode ali nastavke.
Otistite aparat in dodatke; oglejte si navodila: »Cis¢enje in vzdrzevanje.

n Aparat postavite na ravno povrsino. Z eno roko pritisnite zaklepni gumb nagibne glave, z drugo roko pa nag-
nite glavo motorja navzgor. V zgornjem polozaju se zaskoci.

Pozor! Poskrbite, da bo napajalni kabel izkljucen.

B Izbirnik hitrosti nastavite v polozaj za »0«. Namestite posodo iz nerjavnega jekla na pritrdilno plosco za poso-

do. Obrnite jo v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.
Opozorilo: aparat naj ne deluje z zi¢nim stepalom, plosc¢atim mesalom ali kljuko za testo, ¢e posoda ni namescena.

Namestite nastavek na gred za nastavke: Poravnajte rezo na vrhu nastavka z zati¢em na gredi za nastavke.

Nastavek potisnite navzgor in ga obracajte v smeri urinega kazalca, dokler se zati¢ ne zaskoti. Ce zelite nastavek
odstraniti, ga premaknite v smeri urinega kazalca in povlecite navzdol.

B Nagnite glavo z nastavkom, da jo zaklenete v polozaj: Z eno roko pritisnite gumb za preprecitev nagibanja

glave in z drugo roko nagnite glavo z motorjem navzdol. Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico. Namestite zascitni
pokrov za dodajanje sestavin na vrh sklede tako, da nastavek potisnete skozi odprtino v zas¢itnem pokrovu za
dodajanje sestavin. Zavrtite zas¢itni pokrov za dodajanje sestavin v Zeleni poloZaj za uporabo. Uporabite dozirno
odprtino na pokrovu, da zmanjsate razlivanje sestavin. PoveZite zas¢itni pokrov z odprtino dozirnika za dodajan-
je sesavin z uporabo zaticev.

Opozorilo: prstov in rok ne priblizujte podro¢jem s premi¢nimi deli.

n I1zbirnik hitrosti premaknite iz poloZaja »0« na zeleno hitrost (1-6). Ko koncate z mesanjem, obrnite izbirnik

hitrosti v polozaj »0« in napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

Ce je aparat izklju¢en in izbirnik hitrosti pustite v eni izmed hitrosti (1-6):

aparat se ne zazene samodejno. Izbirnik hitrosti obrnite v polozaj za »0«, nato pa ga obrnite na Zeleno hitrost.

DODATNE FUNKCUJE

Pritrdisce nastavkov: aparat ima dve vgrajeni ve¢namenski pritrdisci nastavkov, eno spredaj (A) in eno zadaj (B).
Za pravilno in varno uporabo preberite in natan¢no upostevajte navodila, priloZzena vsakemu nastavku.

UPORABA MLINCKA ZA MESO*

n Vstavite polz za mletje (B) v ohisje mlin¢ka (A). Namestite noz (C) na kvadratno gred na koncu polza za mletje.

Preko noza namestite plos¢o za mletje (D) (za srednje ali grobo mleto meso). Ro¢no privijajte obro¢ (E), dokler
mlin¢ek za meso ne bo dobro pritrjen.
Opomba: Obroca ne privijte prevec.



Gumb za sprostitev sprednjega pritrdis¢a nastavkov potisnite navzdol desno in odstranite pokrov pritrdisca
nastavkov. S pomocjo gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov namestite pogonsko gred nastavka v odprtino
sprednjega pritrdis¢a nastavkov. Ko je mlin¢ek za meso varno pritrjen, se gumb za sprostitev nastavka zaskoci.
Pod nastavek postavite posodo.

Pozor: Pred namescanjem dodatkov izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz vti¢nice.

Na ohisje mlincka polozite pladenj za hrano. Surovo meso nareZite na majhne kosc¢ke in ga polozite na pladenj
za hrano. Vtaknite vti¢ v vti¢nico in obrnite izbirnik hitrosti na hitrost 3-4. S potiskalom potiskajte meso v odprti-
no za dodajanje sestavin.

Pozor: V odprtino za dodajanje sestavin ne segajte s prsti ali drugimi pripomocki.

Opomba: Meso mora biti brez kosti, misicevja ali koZe.

UPORABA REZALNIKA/DROBILNIKA*

Izberite valjast rezalnik (za srednje ali grobo mleto meso) ali drobilnik. Vstavite nastavek, tako da ga obrnete v
smeri urnega kazalca v ohisje rezalnika/drobilnika. Poskrbite, da bo nastavek povsem vstavljen.
Pozor: Rezila in vstavki so zelo ostri!

Gumb za sprostitev sprednjega pritrdis¢a nastavkov potisnite navzdol desno in odstranite pokrov pritrdis¢a
nastavkov. S pomocjo gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov namestite pogonsko gred nastavka v odprtino
sprednjega pritrdis¢a nastavkov. Rezalnik/drobilnik namestite v pritrdisce nastavkov. Ko je rezalnik/drobilnik
varno pritrjen, se gumb za sprostitev nastavka zaskoci. Pod nastavek postavite posodo.

Hrano narezite na majhne kose. Vtaknite vti¢ v vti¢nico in obrnite izbirnik hitrosti na hitrost 4.

S potiskalom potiskajte hrano v odprtino za dodajanje sestavin. Po koncu uporabe nastavka izklopite napravo
in iztaknite vtic iz vti¢nice. S pomocjo gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov namestite pokrov sprednjega
pritrdisca nastavkov.

UPORABA MESALNIKA*

Odstranite pokrov zadnjega pritrdi¢a nastavkov, tako da ga povlecete nazaj. Dno mesalnika postavite na tri
gumijaste obrocke. Poravnajte puscice na mesalniku s pus¢icami na glavni enoti.
Pozor: pred namesc¢anjem dodatkov izklopite aparat in iztaknite vti¢ iz vti¢nice.

Mesalnik obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci. Ko je mesalnik pravilno pritrjen, mora biti njegov ro¢aj
usmerjen proti zadnjemu delu aparata. Namestite pokrov mesalnika in merilno posodo. Vtaknite vti¢ v omrezno
vti¢nico. Izbirnik hitrosti nastavite na Zeleno hitrost (priporocena hitrost: 6) in mesajte, dokler ne doseZete prave
gostote.

Pozor: me3alnik naj nikoli ne deluje brez sestavin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izkljucite napravo in vse dele. Metlico, mlincek za meso* in rezalnik/strgalnik* pomivajte samo ro¢no v topli
milnici.

{—M‘ Skleda, ploski stepalnik in kljuka za testo so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju. Pri pomivanju v
pomivalnem stroju dele polagajte samo v zgornjo kosaro.

Pozor! Rezila in vstavki so zelo ostri in lahko povzrocijo poskodbe.

v
m Opozorilo! Ohisja, vti¢a ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
Pred uporabo vsak del temeljito posusite.
Cis¢enje mesalnika*:
mesalnik obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga odstranite. Snemite pokrov. Mesanico zlijte iz mesalnika.
Dodajte kapljico sredstva za pomivanje posode in liter tople vode. Mesalnik namestite na aparat. Aparat naj pol
minute deluje na hitrosti 6, nato izlijte vodo. Mesalnik izperite in pustite, da se posusi.

Pozor! Rezila in vstavki so zelo ostri in lahko povzrocijo poskodbe.

Ohisje morate ¢istiti samo z mehko vlazno krpo, nato pa obrisati s suho krpo.

Opomba: za ¢is¢enje povrsin aparata ne uporabljajte grobih Cistil ali gobic.

UZivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!



VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in kabel hranite zunaj dosega otrok.
Med ravnanjem z ostrimi rezili in orodji, praznjenjem posode in ¢is¢enjem izdelka
bodite previdni.

To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

(iScenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Aparat lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

Aparata ne uporabljajte in ne dviguijte, Ce je

— elektricni napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

(e sta aparat ali elektricni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Aparat pred sestavljanjem razstavljanjem ali ¢is¢enjem zmeraj odklopite iz
eIektrlcnega napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

lﬁ Naprave, kabla ali vtica ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Ne dovolite, da bi kabel visel cez rob mize ali delovnega pulta in ne dovolite stika kabla
zvroCo povrsino, vkljucno s Stedilnikom.

Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcev, ki niso priporodljivi ali
prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne poskodbe oseb.

Pred razstavljanjem in E|§éenjem se prepricajte, da se je motor popolnoma ustavil.
Preprecite stik z rezili ali premi¢nimi deli. Lahko pride do poskodbe! Med uporabo
naprave ne uporabljajte drugih pripomockov ali posode.

lzdelka med delovanjem ne puscajte izpred oci.

Poskrbite, da so vasi lasje, ohlapni deli in vasa oblacila/dodatki dovolj dale¢ med
uporabo tega izdelka.

Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 90°C).

Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. Nevarnost, lahko pride do eksplozije!
Naprava naj ne deluje z Zi¢natim stepalom, plo3catim me3alom ali kljuko za testo, ce
posoda ni namescena.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more prevzeti
kakrsnekoli odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo.
POZOR: da se izognete nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve zas(itnega
temperaturnega regulatorja, te naprave ni dovoljeno prikljuciti na napajanje zunanje



preklopne naprave, kot na primer casovnik, ali na tokokrog, ki ga redno vklaplja in
izklaplja distributer elektricne energije.

« Ne uporabljajte te naprave skupaj z vecnamenskimi dodatki.

« Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo,
napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega napajanja.

« APARAT IZKLJUCITE, KO GA NE UPORABLIJATE, PRED VSTAVLJANJEM ALI
ODSTRANJEVANJEM DELOV IN PRED CISCENJEM.

ODPRAVLJANJE TEZAV

INAK VZROK RESITEV

Motor se med delovanjem
upocasni.

Aparat se ne zazene.

Naprava se med delovanjem
trese/premika.

ODSTRANJEVANJE

12 g

Koli¢ina testa je morda presegla
najvecjo zmogljivost.

Testo je morda preve¢ mokro,
prijema se na steno posode.

Naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Izbirnik hitrosti ni bil v polozaju »0«,
ko ste vstavili ali izvlekli vtikac stroja
Mesalnik ni namescen v pravilnem
polozaju.

Pokrov priklju¢ka za zadnji nastavek
ni namescen ali je nepravilno
namescen.

Glava motorja je v dvignjenem
polozaju.

Blazilne noge niso primerno pritrjene
na povrsino.

To je obicajno za delovanje pri veliki
obremenitvi (npr. tezko testo, sir).

Odstranite polovico in zgnetite v dveh
delih.

Dodajajte moko, po eno jedilno Zlico
naenkrat, dokler motor ne pospesi. Gnetite,
dokler testo ne pocisti stene posode.

Poskrbite, da boste pred delovanjem
vkljucili napravo.

Izbirnik hitrosti obrnite v polozaj za »0«,
nato pa na zeleno hitrost.

Ce je ro¢aj mesalnika namescen pravilno, je
obrnjen proti zadnjemu delu stroja.
Pritrdite pokrov priklju¢ka za zadnji
nastavek, tako da ga potisnete naravnost
naprej, dokler se ne zaskoci.

Izbirnik hitrosti obrnite v polozaj za »0«.
Nagnite glavo motorja navzdol. I1zbirnik
hitrosti premaknite iz polozaja »0« na
Zeleno hitrost (1-6).

Poskrbite, da bodo blazilne noge diste.
Aparat postavite na gladko in sijo¢o
povrsino.

Odstranite polovico in zgnetite v dveh
delih.

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.

Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.




RECIPES

KOLICINE ZA FUNKCIJO STEPANJA IN CASI OBDELAVE

Sestavine Kolicina Enota (as Hitrost
Smetana 200-400 | g 120~160 sek. 5~6
Jajcni beljak 60-2%0' g/kosi Vsaj 120 sek. 5~6
(2-8jajca)
KOLICINE ZA FUNKCIJO GNETENJA IN CASI OBDELAVE (MESANJE MAJHNE KOLICINE TESTA (NPR.: TESTA ZA KOLACE))
Recept Sestavine Koli¢ina Enota Cas/Hitrost Priprava
Moka 300 [/
Jajce 3 kosi » . .
Maslo 150 . Maslo mora biti mehko in ne trdo. Maslo mesajte s
300~360 sek. sladkorjem, dokler ne nastane kremasta masa. Eno za
" Sladkor 150 ) . . . - -
Cokoladna torta - = Srednja nastavitev | drugim dodajajte jajca. Med mesanjem dodajte kislo
Vanilijev sladkor 2 Zlicka . .
- (3~4) smetano in vanilijev sladkor. Na koncu vmesajte moko
Kisla smetana 100 [/
- s pekovsko sodo.
Surova mesanica nougata 100 g
Pekovska soda 3 Zlicka
Moka 150 g
Margarina 150 ' 200~240 sek. ) ) o
Maslena pogaca Sladkor 150 9 Srednja nastavtev :Ise rslesrtaavxfzre1 E:iajte v posodo in jih mesajte, dokler zmes
Sveze jajce 3 kosi (3~4) pripravijena
Pecilni prasek 1 7licka
KOLICINE ZA FUNKCIJO Z METLICAMA ZATESTO IN CASI OBDELAVE
Recept Sestavine Koli¢ina Enota (as/Hitrost Priprava
Moka 750 '
Topla voda 400 mL
. 300~360 sek. ) . . . N
Najm. kolicine za Sladkor 20 q A ) Vse sestavine dajte v posodo in gnetite do Zelenega
. - Nizka nastavitev
kvaseno testo* (kruh) | Margarina 20 q (1~2) rezultata.
Sol 10 '
Suhi kvas 3 '
PSenicna moka 700 '
Topla voda 300 mlL
Najv. kolicine za Olje 75 mL Vsaj 360 sek.
kvaseno testo* (testo | Sveze jajce 1 kosi Nizka nastavitev
7a pizzo) Sol 3 Flicka (1~2)
Sladkor 1 ilicka
Suhi kvas 10 ']

Method

1.V posodi zmeSajte polovico kvasa s soljo in sladkorjem ter postavite na stran.

2.V posodo stojecega mesalnika dajte preostali kvas, vodo in olje.

3.To testo morate mesati s standardnima metlicama pri najnizji hitrosti, dokler ne nastane gladka zmes.

4. Po tem dodajte jajce in kvas, zmesan s soljo in sladkorjem.

5. Hitrost morate zviSati na srednjo hitrost, moko pa dodajati postopoma.

6. Ko opazite, da zmes sega nad metlici, ju morate zamenjati z metlicama za veliko kolicino.

7.Vmesajte vso moko in mesajte, dokler ne nastane homogena mesanica.

8.V tem trenutku boste morali nadzorovati moc stojecega mesalnika, da ne bo presegel najvecje vrednosti, ki jo doloca proizvajalec.
9. Zmes doseZe tocko, ko se ne prijema ve¢ metlic.

*Pri pripravi kvasenega testa ne presezite hitrosti 2. Tako boste morda poskodovali kavelj. Teza testa ne sme znasati vec¢
kot 1200 g. Prevelika koli¢ina testa lahko poskoduje kavelj.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté Specialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové ¢asti si oznacené na
recyklacné ucely.

KOMPONENTY

A. Hlava motora (sklapacia) L. Napajaci kdbel

B. Voli¢ rychlosti M. Droteny $lahac

C. Telo N. Plochy $laha¢ s ochrannou vrstvou

D. Zaistovacie tlacidlo sklapacej hlavy 0. Hnetac s ochrannou vrstvou

E. Predny upeviovac nastavcov P. Krdja¢/struhadlo *

F. Tlacidlo uvolnenia predného upeviiovaca Q. Mlyncek na méaso *
néstavcov R. Mixér*

G. Krytzadného upevnovaca nastavcov S. Vrchndk mixéra s odmerkou *

H. Hriadel nastavca T. Priehladny kryt na prilievanie

I.  Misa z nehrdzavejicej ocele U. Priehladny zlab

J. Blokovaci podstavec misky

K. Protismykové nozicky * Len urcité modely

Obrazok str. 2-3
ZACINAME

Pred prvym pouzitim spotrebica: odstrarnte vietok obalovy material, ako su plasty, znacky, nélepky alebo stitky,
ktoré mozu byt pripevnené k telu spotrebica, misam alebo nastavcom.
Otistite spotrebi¢ a nastavce, pozri instrukcie: ,Cistenie a starostlivost”

Umiestnite spotrebic¢ na plochy povrch. Jednou rukou stlacte zaistovacie tlacidlo sklapacej hlavy a druhou
rukou vyklopte hlavu s motorom nahor. Ked'je v hornej pozicii, zaisti sa.
Vystraha! Uistite sa, Ze napéjaci kdbel je odpojeny.

Ovladac rychlosti nastavte do polohy,0” (vypnuty). Antikorovi misku polozte na blokovaci podstavec misky.
Otocte misou v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby sa zaistila na miesto.

Varovanie: nikdy nepouzivajte spotrebic s drotenou metlickou, plochym slaha¢om alebo nastavcom na miesenie
cesta, ak misa nie je na mieste.

Nastavec nasadte na hriadel nastavca: $trbinu v hornej ¢asti nastavca zarovnajte s kolikom na hriadeli nastavca.
Néstavec posurite nahor a otocte v smere hodinovych ruciciek, az kym kolik nezapadne na miesto. Ak chcete
ndstavec odstranit, otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnite ho.

Sklopte hlavu s prislusenstvom, aby sa zaistila na svojom mieste: Jednou rukou stlacte zaistovacie tlacidlo
sklapacej hlavy a druhou rukou sklopte hlavu motora. Zasurite zastr¢ku do zasuvky elektrickej siete. Kryt na
prilievanie umiestnite na hornu ¢ast misky tak, aby nastroj prechadzal cez otvor v kryte na prilievanie. Otocte
kryt na prilievanie tak, aby smeroval do pozadovanej strany. Aby ste zabranili iniku ingrediencii, pouzivajte
zliabok. Zliabok pripevnite ku krytu na prilievanie pomocou hacikov na zfabe.

Upozornenie: prsty a ruky nedavajte do blizkosti pohyblivych casti.

Voli¢ rychlosti posuiite z polohy ,,0” na pozadovanu rychlost (1 - 6). Po skonceni pouzivania otocte voli¢
rychlosti do polohy,0” a odpojte spotrebic.

Ak je spotrebic odpojeny a volic rychlosti je ponechany v rezime rychlosti (1-6):

Spotrebi¢ sa nezapne automaticky. Ovladac rychlosti oto¢te do polohy,0” (vypnuty), a potom ho otocte na
pozadovanu rychlost.

DALSIE FUNKCIE

Upeviovac nastavcov: spotrebic je vybaveny dvoma zabudovanymi viactcelovymi upeviiova¢mi nastavcoy,
jeden je vpredu (A) a druhy je vzadu (B). Precitajte si a dosledne dodrziavajte pokyny tykajuce sa spravneho a
bezpecného pouzivania jednotlivych nastavcov.

HOW TO USE THE MEAT GRINDER*

Vlozte skrutku mlynceka (B) do krytu mlynceka (A). PoloZte néz (C) na $tvorhran na konci hriadela skutky
mlynceka. Polozte mleci disk (D) (stredny alebo hruby) na néz. Rukou upevnite skrutkovaci uzaver (E), az kym nie
je mlyncek zaisteny.

Pozndmka: Uzdver prilis neutahujte.



Zatlacte tlacidlo uvolnenia predného upeviiovaca nastavcov doprava a zlozte dole kryt upeviiovaca
nastavcov. Hriadel nastavca zasunte do zésuvky predného upeviiovaca nastavcov pouzitim tlacidla uvolnenia
upeviovaca nastavcov. Tlacidlo uvolnenia upeviiovaca nastavcov zapadne na miesto, ked'je méasovy mlyncek
bezpecne nasadeny. Pod nastavec umiestnite nadobu.

Upozornenie: Pred pripojenim néstavca spotrebic vypnite a odpojte ho od zdroja el. energie.

Na telo mlyn¢eka polozte podnos na potraviny. Surové méaso pokrajajte na malé kusky a polozte ho na podnos.
Zapojte pristroj do zasuvky a voli¢ otac¢ok nastavte na rychlost 3-4. Maso vkladajte do podavac¢a pomocou
zatlacadla.

Upozornenie: Do plniaceho otvoru nestrkajte prsty ani Ziadne naradie.

Pozndmka: Mdso nesmie obsahovat ani kosti ani koZu.

AKO POUZiVAT KRAJAC/STRUHADLO*

Zvolte kruhovy kréjac (stredny alebo hruby) alebo strihadlo. Nastavec viozite do tela krajaca/strihaca
otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek. Uistite sa, Ze nastavec je Uplne zasunuty.
Upozornenie: Cepele a vnutro st velmi ostré!

Zatlacte tlacidlo uvolnenia predného upeviiovaca nastavcov doprava a zlozte dole kryt upeviiovaca
nastavcov. Hriadel nastavca zasunte do zédsuvky predného upeviiovaca nastavcov pouzitim tlacidla uvolnenia
upeviiovaca nastavcov. Umiestnite krajac/strihac do upeviiovaca nastavcov. Tlacidlo uvolnenia upeviiovaca
nastavcov zapadne na miesto, ked'je kraja¢/struhac¢ bezpecne nasadeny. Pod nastavec polozte nddobu. Potraviny
nakrajajte na malé kusky. Zapojte pristroj do zasuvky a voli¢ otad¢ok nastavte na rychlost 4.

Potraviny vkladajte do podavaca pomocou zatlacadla. Ked skoncite, spotrebic vypnite a odpojte ho. Nasadte
kryt predného upevrovaca nastavcov pomocou tlacidla uvolnenia upeviiovaca nastavcov.

AKO POUZIVAT MIXER*

Zlozte kryt zadného upeviiovaca nastavcov priamym potiahnutim dozadu. Spodnu ¢ast mixéra polozte na tri
gumené kruzky. Zarovnajte Sipky na mixéri so Sipkami na tele spotrebica.

Vystraha: pred nasadenim lubovolného prislusenstva spotrebic¢ vypnite a odpojte.

Otacajte mixérom v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby sa zaistil na svojom mieste. Ak je mixér spravne
upevneny, rukovat mixéra by mala smerovat k zadnej ¢asti spotrebic¢a. Nasadte vrchndk mixéra a odmerku.
Zasunte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky. Ovladacom rychlosti nastavte pozadovanu rychlost
(odporuic¢ana rychlost: 6) a mixujte, kym nedosiahnete spravnu konzistenciu zmesi.

Vystraha: nikdy nepouzivajte mixér bez prisad.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Odpojte spotrebi¢. Slaha¢, mlynéek na méso* a kraja¢/strihadlo* umyvajte len ruéne vodou a saponéatom.

= Nadobu, plochy slahac a miesac na cesto st vhodné do umyvacky riadu. Ak pouzivate umyvacku riadu,
jednotlivé casti kladte len do horného kosa.
Vystraha! Cepele a jednotlivé vlozky s velmi ostré a mézu sposobit poranenie.

Vv
w Varovanie! Nikdy neponarajte telo spotrebica, zastrcku alebo kabel do vody ani do inej tekutiny.
Pred pouzitim kazdu cast dokladne osuste.

Cistenie mixéra*:

Otacajte mixérom proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a vyberte ho. Dajte dole vrchnék. Vylejte z mixéra
zmes. Pridajte kvapku prostriedku na umyvanie a jeden liter teplej vody. Mixér upevnite na spotrebic. Nechajte
pol minuty bezat na rychlosti 6 a potom vodu vylejte. Mixér oplachnite a nechajte ho vysusit.

Vystraha! Cepele a jednotlivé vlozky s velmi ostré a mézu spdsobit poranenie.

Telo spotrebic¢a by sa malo ¢istit len jemnou vlihkou handri¢ckou a potom utierkou vysusit.
Poznémka: na cistenie spotrebic¢a nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ani drsné ¢istiace hubky.

Prajeme vam vela radosti s vas$im novym vyrobkom Electrolux!



BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.

Deti nesm pouzivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho kabel umiestnite mimo dosahu
deti.

Pri manipuldcii s ostrymi reznymi noZmi a néstrojmi, pri vyprazdiiovani misky a pocas
Cistenia je potrebné ddvat pozor.

Spotrebice mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat'so spotrebicom.

(istenie a pouzivatelsku ddrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestiiujte na rovnd plochu.

Pristroj vZdy odpojte od elektrickej zdsuvky, ak zostane bez dozoru a tiez pred
zloZenim, rozobratim alebo Cistenim.

v
vl Privodny elektricky kabel, ani zastrcku nepondrajte do vody.

Nenechajte visiet kdbel cez hranu stola alebo pracovnej dosky, nenechdvajte kdbel v
kontakte s horticimi povrchmi, vratane sporaka.

Nikdy nepouZivajte neorigindlne prislusenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré nie
sti doporucené alebo ktoré sa oficidlne nepredavaju. Mozu spdsobit riziko poranenia
0s6b.

Pred rozoberanim a cistenim spotrebica sa uistite, Ze sa motor pIne zastavil.
Vyhnite sa kontaktu s ¢epelami a pohyblivymi castami. Mohli by ste si sposobit
zranenie! NepouZivajte iné nastroje ani prislusenstvo so spotrebicom.

Nenechdvajte tento vyrobok bez dohladu, kym je v prevadzke.

Pocas pouZivania tohto vyrobku zabezpecte, aby boli vase vlasy, vietky volné
predmety, ako aj oblecenie a dopinky v dostatocnej vzdialenosti od spotrebica.

Nikdy nespracivajte vriace tekutiny (max. 90°C).
Tento spotrebi¢ nepouZivajte na miesanie farby. Nebezpecenstvo, moze to mat za
ndsledok expldziu!
Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s prislusenstvom, ako je drétend metlicka, plochy Slahac
ani hnetac na cesto, pokial nie je miska na svojom mieste.
Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné



ako stanovené cely alebo sa pouziva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

« UPOZORNENIE: Z dévodu rizika mimovolného zrusenia teplotnej poistky nesmie byt
tento spotrebi¢ napéjany cez externy vypinac, ako napriklad casovac, ani pripojeny k
obvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina pomocou nejakého zariadenia.

« Tento spotrebi¢ sa nesmie pouZivat sicasne s viacerymi nastrojmi/ndstavcami/
doplnkami.

« Skor ako zacnete vymienat prisluSenstvo alebo sa pribliZite k castiam, ktoré sa pocas
prevadzky spotrebica pohybujd, vypnite spotrebic a odpojte ho od zdroja napdjania.

- ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ SIETE, KED SPOTREBIC NEPOUZIVATE, PRED VKLADANIM
ALEBO VYBERANIM CASTI A PRED CISTENIM.

ODSTRANOVANIE PORUCH
PROBLEM PRICINA RIESENIE
Pocas ¢innosti sa otacky Mnozstvo cesta mozno prevysuje Odoberte polovicu a spracujte cesto v
motora zniZia. maximalnu kapacitu. dvoch dévkach.

Cesto je mozno prilis vihké, lepi sana | Pridajte viac muky. Muku pridavajte po
steny misy. jednej polievkovej lyzici dovtedy, kym sa
otacky motora nezrychlia. Pokracujte v
spracovavani, kym sa cesto neodlepi od
stien misy.
Spotrebic sa nezapol. Spotrebic nie je zapojeny do Pred spustenim spotrebic zapojte do siete.

elektrickej siete.

Pri zapdjani alebo odpajani spotrebica | Ovladac rychlosti otocte do pozicie 0"
od siete nebol voli¢ rychlosti (vypnuty) a potom na pozadovanu rychlost.
nastaveny v polohe “0".

Mixér nie je upevneny v spravnej Ked'je mixér spravne pripevneny, rukovét
polohe. by mala smerovat k zadnej ¢asti spotrebica.
Zadny kryt pripojky pre nastavec Zadny kryt pripojky néastavca pripevnite
nie je na mieste alebo nie je spravne | tak, Ze ho zatlacite rovno dopredu, kym
umiestneny. nezapadne na svoje miesto.

Hlava motora je v hornej polohe. Ovladac rychlosti otocte do pozicie,0”

(vypnuty). Sklopte hlavu motora nadol.
Voli¢ rychlosti posurite z polohy,0” na
pozadovanu rychlost (1 - 6).

Spotrebic pocas ¢innosti Prisavné nozi¢ky sa neprichytili Dbajte na to, aby prisavné nozicky boli
vibruje alebo sa pohybuje. dokladne k povrchu. Cisté. Spotrebi¢ umiestnite na hladky a
leskly povrch.

Pri spracovani vacsich davok potravin | Odoberte polovicu a spracujte cesto v
(napr. tazké cesto, syr) je to normalne. | dvoch davkach.



LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do
bezného domaceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za uc¢elom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym
a profesionalnym sposobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykajui oddeleného
zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

152 =0

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo na zmenu produktov, informécii a $pecifikacii bez upozornenia.

RECEPTY
MNOZSTVA URCENE NA SEAHANIE A DOBA SPRACOVANIA
Prisady Mnozstvo Jednotka (as Rychlost
Smotana 200-400 [' 120~160s 5~6
Vajitka — bielka 60-240 g/ks 5~6

120
(2- 8 vajicka) aspon 155

MNOZSTVA URCENE NA MIESENIE A DOBA SPRACOVANIA (MIESANIE EAHKEHO CESTA (NAPR. CESTA NA KOLAC))
Recept Prisady Mnozstvo | Jednotka | Cas/ Rychlost Ako na to

Muka 300 [

Vajicka 3 ks

Maslo by malo byt mékkeé, nie tuhé. Rozmiesajte

Maslo 150 g s 3 )

Cakor 1% 300~360s makké maslo s cukrom dokrémova. Po jednom
Cokoladovy kola¢ Vanilkovy cakor 3 ?a' i Stredné nastavenie | pridavajte vajicka. Popri mieSani pridavajte kysld

K II’ Wy 100 ) yE. (nastavenie 3—4) | smotanu a vanilkovy cukor. Nakoniec primiesajte

NyS artsm(l)tana 10 g muku spolu s kypriacim praskom.

ugétova zmes q

Kypriaci prasok 3 Caj. lyz.

Muka 150 '

Margarin 150 [/ 200~240s 5 ’ ) o )
Maslovy kola¢ Cukor 150 g Stredné nastavenie | o) ?r!sady dajtedomisy aradne ch

Cerstvé vajitka 3 ks (nastavenie 3 — 4) premiesajte.

Présok na pecenie 1 Caj. lyz.



MNOZSTVA URCENE NA HNETANIE A DOBA SPRACOVANIA

Recept Prisady Mnoizstvo
Mika 750
Tepld voda 400
Kysr.1uté cefto* Cukor 2
(chlieb), min. -
mnodstvo Margarin 20
Sol 10
Susené drozdie 3
PSenicnd muka 700
Tepld voda 300
Kysnuté cesto* (cesto | Olej 75
na pizzu), max. Cerstvé vajicka 1
mnozstvo Sol’ 3
Cukor 1
Susené drozdie 10
Ako na to

Jednotka

ks

Caj. lyz.
Caj. lyz.

g

1.V nddobe zmiesajte polovicu drozdia so sofou a cukrom a nechajte odlezat.

2. Do misy kuchynského robota dajte zvy3né drozdie, vodu a olej.

Cas/ Rychlost | Akonato

300~360s
Nizke nastavenie | Vsetky prisady dajte do misy a riadne ich premieste.
(nastavenie 1-2)

At least 360s
Nizke nastavenie
(nastavenie 1-2)

3. Toto cesto by sa malo miesat Standardnymi hnetacmi minimalnou rychlostou, kym neziskate hladku zmes.

4. Potom pridajte vajicko a drozdie zmie3ané so solou a cukrom.
5. Rychlost by ste mali zvysit na strednd a postupne by ste mali pridévat muku.

6. Ked'zbadate, Ze hmota md tendenciu sa dvihat nad hnetacie lopatky, musite ich vymenit za lopatky na hustejsiu hmotu.

7. Nasypte vietku miku a mie3ajte, az kjm neziskate jednoliatu zmes.

8.V tejto chvili budete musiet sledovat prikon kuchynského robota, aby neprekrocil maximalnu hodnotu uréenti vyrobcom.
9. Cesto je spravne vymiesené, ked'sa v ruke vobec nelepi.

* Pri priprave kysnutého cesta neprekracujte rychlost ¢. 2. Toto moze poskodit hdk. Hmotnost cesta by nemala

presiahnut 1200 g. Nadmerné mnozstvo cesta poskodi hak.

TYRKCE
Bir Electrolux UGrlinlinii sectiginiz icin tesekkdr ederiz. En iyi sonuclari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek pargalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu iriin cevresel faktérler
g6z 6niline alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri dénlisiim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER

AT IomMmMoONw®

Motor basi (yukari kaldirilabilir)
Hiz segme diigmesi
Yuva

. Kafa egme kilitleme digmesi

On eklenti yuvasi
On eklenti yuvasi ayirma digmesi

. Arka eklenti yuvasi kapagi
. Eklenti safti

Paslanmaz celik kase
Canak kilitleme plakasi
Kaymaz ayak

Resim sayfa 2-3

BASLARKEN

Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce: Govdeye, canaklara veya eklentilere yapistirilabilecek plastikler, levhalar,
stikerler veya etiketler gibi tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
Cihazi ve aksesuarlar temizleyin, talimatlara bakin: “Bakim ve Temizlik”.

Elektrik kablosu
. Kablo palangasi
. Kaplamali diiz cirpici
. Kaplamali hamur kancasi
Dilimleyici/Parcalayic *
Et kiyma makinesi *
Blender *
Olcii kaph blender kapagi *
Seffaf dokme korumasi
. Saydam oluk

cHAvwmprowozzr

*Yalnizca bazi modeller



Cihazi diiz bir ylizey lizerine koyun. Bir elinizi kullanarak, kafa egme kilitleme diigmesine basin ve diger elinizle
motor kafasini yukar dogru kaldirin. Yukari konuma geldiginde kilitlenir.
Dikkat! Elektrik kablosunun takili olmadigindan emin olun.

Hiz segiciyi “0” konumuna getirin. Paslanmaz ¢elik ¢canagy, ¢anak kilitleme plakasi iizerine yerlestirin. Yerine
kilitlemek icin canadi saat yoniinde cevirin.
Uyari: Canak yerinde olmadikga tel ¢irpici, mikser ya da hamur kancasi takili cihazi galistirmayin.

Eklenti safti lizerine bir eklenti yerlestirin: Eklentinin tst kismindaki yuva ile eklenti saftinin pimini hizalayin.
Eklentiyi yukari dogru itin ve pim yerine kilitlenene kadar saat yoniinde déndiirlin. Eklentiyi sokmek icin saatin
aksi yoniinde donduriip gekin.

Yerine kilitlemek icin eklentiyle birlikte kafayi egin: Bir elinizi kullanarak, kafa egme kilitleme diigmesine basin
ve diger elinizle motor kafasini asagi dogru indirin. Fisi ana prize takin. Aletin dokme korumasinin agikhgindan
gecmesini saglayarak dokme korumasini canagin tist kismina yerlestirin. Tercih edilen kullanim konumuna
uyacak sekilde dokme korumasini donduriin. Malzemelerin dokiilmesini azaltmak icin olugu kullanin. Oluk
tizerindeki kancalari kullanarak olugu dékme korumasina baglayin.

Uyari: Parmaklarinizi ve ellerinizi hareketli parcalarin bulundugu alandan uzak tutun.

Hiz seciciyi “0” konumundan istediginiz hiza (1-6) getirin. Karistirma tamamlandiktan sonra Hiz segiciyi “0”
konumuna getirin ve cihazin fisini ¢cekin.

Cihazin fisi takili degilse ve hiz segici hiz modunda (1-6) birakildiysa:
Cihaz otomatik olarak calismaya baslamaz. Hiz segiciyi “0” (Kapali) konumuna gevirin ve ardindan istenen hiza getirin.

DIGER FONKSIYONLAR

Eklenti yuvasi: Cihaz, biri onde (A) ve biri arkada (B) olmak tizere iki adet dahili cok amagl eklenti yuvasina sahip-
tir. Dogru ve guivenli kullanim icin her eklentiyle birlikte gelen talimatlar dikkatle okuyup takip edin.

ET KIYMA MAKINESININ KULLANIMI*

Kiyma pargasini (B) makinenin yuvasina (A) yerlestirin. Bicagi (C) Kiyma parcasinin ucundaki kare seklindeki
milin Gizerine yerlestirin. Kiyma tablasini (D) (Orta veya Kalin) Bicagin lzerine yerlestirin. Et kiyma makinesi sabi-
tlenen kadar Halkayi (E) elinizle sikin.

Not: Halkayi ¢ok fazla stkmayin.

On eklenti yuvasi icin ayirma diigmesine saga dogru bastirin ve eklenti yuvasi kapagini cikartin. Eklenti yu-
vasi ayirma dugmesini kullanarak, 6n eklenti yuvasi soketine eklentinin gti¢ milini takin. Et kiyma makinesi sikica
takildiginda eklenti ayirma diigmesi yerine klik sesi ¢ikararak oturur. Eklentinin alt kismina bir hazne yerlestirin.
Dikkat: Aksesuarlari yerlestirmeden 6nce, cihazi kapatin ve fisi elektrik prizinden ¢ikarin.

Yiyecek tepsisini Kiyma tablasinin lizerine yerlestirin. Cig eti kiiclik parcalar halinde kesin ve kestiginiz bu et
parcalarini Yiyecek tepsisine yerlestirin. Cihazi prize takin ve Hiz seiciyi 3-4 hizina getirin. Iticiyi kullanarak eti
Besleme kanalina siiriin.

Dikkat: Besleme kanalinin icerisine parmaklarinizi ya da baska nesneleri koymayin.

Not: Etin kemidi, kasi ya da derisi olmamalidir.

DILIMLEYICI/PARCALAYICININ KULLANIMI*

Silindirik bir dilimleyici (orta veya kalin) ya da bir parcalayici bigak secin. Dilimleyici/parcalayici muhafazasi
icine dogru saat yoniinde cevirerek eklentiyi yerlestirin. Eklentinin tam olarak yerlestirildiginden emin olun.
Dikkat: Bicaklar ve ek parcalar ¢cok keskindir!

On eklenti yuvasi icin ayirma diigmesine saga dogru bastirin ve eklenti yuvasi kapagini cikartin. Eklenti
yuvasi ayirma digmesini kullanarak, 6n eklenti yuvasi soketine eklentinin gti¢ milini takin. Dilimleyiciyi/parca-
layiciy1 eklenti yuvasina yerlestirin. Dilimleyici/parcalayici sikica takildiginda eklenti ayirma diigmesi yerine klik
sesi cikararak oturur. Eklentinin alt kismina bir hazne yerlestirin.

Yiyecegi kliclk parcalar halinde kesin. Cihazi prize takin ve Hiz seciciyi 4 hizina getirin.

iticiyi kullanarak yiyecegi Besleme kanalina siiriin. Eklentiyle isiniz bitince cihazi kapatin ve fisi prizden cekin.
Eklenti yuvasi ayirma digmesini kullanarak 6n eklenti yuvasini yerlestirin.

BLENDER KULLANIMI*

Diiz bir sekilde arkaya dogru ¢ekerek arka eklenti yuvasi kapagini gikartin. Blenderin alt kismini ti¢ kauguk
halka tizerine yerlestirin. Blender tizerindeki oklari ana gdvde tizerindeki oklarla hizalayin.

Dikkat: Herhangi bir aksesuari takmadan 6nce cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.




Yerine kilitlemek igin blenderi saat yoniinde cevirin. Uygun sekilde sabitlendiginde blender tutamagr maki-
nenin arkasina dogru bakmalidir. Blender kapagini ve 6lcli kabini yerlestirin. Fisi ana prize takin. Karisim dogru
kivama gelene kadar hiz segiciyi istenen hiza (6nerilen hiz: 6) ayarlayin.

Dikkat: Blenderi asla malzemeler olmadan calistirmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini gekin. Tel Cirpici, Et Ogutiici* ve Dograyici/Parcalayici* sadece ilik ve sabunlu su kullanilarak elde
y|}<anabi|ir.

= Kase, Duiz Cirpici ve Hamur Kancasi bulasik makinesinde yikanabilir. Bulasik makinesi kullaniliyorsa parcalari

sadece Ust rafa yerlestirin.
Dikkat! Bicaklar ve ek parcalar cok keskindir ve yaralanmaya neden olabilir.

v
lﬁ Uyari! Gévdeyi, fisi ve kabloyu, suya ya da diger sivilarin icine kesinlikle sokmayin.
Kullanmadan 6nce her parcayi iyice kurulayin.

Blenderin temizlenmesi*:

Blenderi saat yoniiniin tersine gevirin ve cikartin. Kapadi gikartin. Karisimi blenderden disari dokiin. Bir damla
bulasik deterjani ve bir litre ilik su ekleyin. Blenderi cihaza sabitleyin. Makineyi yarim dakika hiz 6'da calistirin,
ardindan suyu disari dokiin. Blenderi durulayin ve kurumasini bekleyin.

Dikkat! Bicaklar ve ek parcalar cok keskindir ve yaralanmaya neden olabilir.

Govde sadece islak yumusak bir bez ile silinmeli ve ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazinizin yizeylerini temizlemek icin asindirici temizlik malzemeleri veya bulasik stingerlerini kullanmayin.

Yeni Electrolux uriintiniizi keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIVESI
Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerde bulundurun.

Keskin durumdaki kesme bicaklarini ve aletlerini tutarken, kabi bogaltirken ve
temizleme sirasinda dikkatli olun.

(ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz, ¢ocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

Gozetim altinda bulunmadiklan siirece temizlik ve kullanic bakimi ¢ocuklar tarafindan
yapilamaz.

(ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere uyan bir gi¢
kaynagmna baglanmalidir.

Uriinle birlikte gelen kablo veya gdvde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin
veya tutmayn.

Uriin veya iriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasihgini ortadan
kaldirmak amaaiyla s6z konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

(ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman
cihazin figini prizden cekin.



- [ZCihaz, kablosunu ya da fiini su veya bagka bir sivi icine asla daldirmayin.

« Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin vermeyin,
kablonun ocak dahil olmak tizere sicak yiizeylere temas etmesine engel olun.

« Bagka iireticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya parcalarnin kullanimi
onerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden olabilirler.

« Sokme ve temizleme islemi 6ncesinde motorun tamamen durmus oldugundan emin
olun.

« Bicaklarla veya hareketli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden
olabilir! Cihazin kullanimi sirasinda bagka alet ya da mutfak aleti kullanmayin.

« Calisir durumdayken bu iiriinii goziiniiziin 6niinden ayirmayin.

« Bu Giriintin kullanimi sirasinda saginizin, tiim gevsek durumdaki maddelerin ve
elbiselerinizin/aksesuarlarinizin iriinden uzakta tutuldugundan emin olun.

« Kaynayan swvilar ile asla kullanmayin (maks. 90°C).

« Bu cihazi boya karistirmak i¢in kullanmayin. Tehlikelidir, patlamaya neden olabilir!

« Kase yerinde olmadikga tel ¢irpici, mikser ya da hamur kancasi takili cihazi
calistirmayin. )

+ Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

- DIKKAT: Termal kesicinin kazara yeniden ayarlanmasindan kaynaklanabilecek
tehlikelerden kaginmak icin bu cihaz zamanlayic gibi harici bir diigmeli cihazla
calistimimamali ya da yardima aletle diizenli olarak kapatilip agilan bir devreye
baglanmamalidir.

« Bu cihazi ayni anda ¢ok sayida eklentiyle kullanmayn.

« Aksesuarlar degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklagmadan once cihazi kapatin ve gii¢ kaynaguyla olan baglantisini kesin,

« KULLANIMDA OLMADIGINDA, PARCALARITAKMADAN VEYA CIKARTMADAN ONCE VE
TEMIZLEMEDEN ONCE FISI PRIZDEN CEKIN.



SORUN GIDERME

SORUN

Calistirma sirasinda motor
yavaslyor.

Cihaz calismiyor.

Cihaz islem sirasinda titriyor/
hareket ediyor.

ELDEN CIKARMA

SEBEP

Hamur miktari maksimum kapasiteyi
asmis olabilir.

Hamur fazla sulu olabilir, kabin
ylizeyine yapisiyor.

Cihaz prize takili degildir.

Makinenin fisi prize takildiginda ve
prizden cekildiginde hiz segici “0”
konumunda degildi.

Blender dogru konumda
sabitlenmemistir.

Arka eklenti yuvasi kapagi yerinde
degildir veya uygun sekilde monte
edilmemistir.

Motor kafasi Gst konumdadir.

Emme ayaklari yiizeye uygun sekilde
sabitlenmemistir.

Agir yukler icin bu durum normaldir
(6rnegin agir hamurlar, peynir).

(6zim

Yarisini ¢ikarin ve islemi iki defada
gerceklestirin.

Motorun hizi artincaya kadar her defasinda
1 kasik olmak Uzere biraz daha un ekleyin.
Kabin ylizeyindeki hamur temizlenene
kadar islemi stirdtrtin.

isleme baslamadan &nce cihazin prize
takildigindan emin olun.

Hiz segiciyi “0” (Kapali) konumuna ve
ardindan istenen hiza getirin.

Uygun sekilde sabitlendiginde blender
tutamagi makinenin arkasina dogru
bakmalidir.

Yerine kilitlenene kadar diiz bir sekilde 6ne
dogru iterek arka eklenti yuvasi kapagini
takin.

Hiz seciciyi “0” (Kapali). Motor kafasini
asagi indirin. Hiz seciciyi “0” konumundan
istediginiz hiza (1-6) getirin.

Emme ayaklarinin temiz oldugundan emin
olun. Makineyi duiz ve parlak bir yiizey
zerine koyun.

Yarisini ¢ikarin ve islemi iki defada
gerceklestirin.

E Uriindeki bu sembol, bu (iriiniin normal ev atiklariyla birlikte atimamasi gereken bir batarya icerdigini

belirtir.

i

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, triine evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina veya
batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri dontsturebilecek bir

Electrolux servis merkezine goturtin. Elektrikli Grtinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi igin
tlkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan riinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.



YEMEK TARIFLERI

CIRPMA ISLEVI MIKTARLARI VE ISLEM SURELERI

Malzemeler Miktar Unite Siire Hiz
Krema 200-400 [ 120~160 sn. 5~6
Yumurta beyazi 60-240 g/adet Enaz120sn. 5~6

(2- 8 yumurtalar)

CIRPMA ISLEVI MIKTARLARI VE ISLEM SURELERI (YUMUSAK HAMUR KARISTIRMA (ORN.: KEK HAMURU))

Tarif Malzemeler Miktar Unite Siire/Hiz Hazirlama
Un 300 g
Is::;ar; 350 ;det Tereyagi yumusak olmalidir. Yumusak tereyagini
Seker 15 300~360 sn. sekerle krema kivamina gelene kadar karistirin. Arka
cikolatalt kek Vanilya Sekeri 3 p Orta ayar arkaya yumurtalari ekleyin. Karistirirken, eksi krema
- - (3~4 ayan) ve vanilyay! ekleyin. Son olarak icine karbonat koyarak
Eksikrema 100 g unu kanstirin.
(i nuga karisimi 100 [/
Karbonat 3 ckasidi
Un 150 [/
. ot 0 ; 200~2405n. Tiim malzemeleri bir kaba koyun ve hazir olana kadar
Tereyagh Kek seker 130 g Orta ayar o
Taze yumurta 3 adet (3~4 ayan) hepsinikarigtin.
Kabartma tozu 1 ckagigi
Tarif Malzemeler Miktar Unite Siire/Hiz Hazrrlama
Un 750 g
Ilik su 400 mlL
Mayali hamur* Seker 20 ' 333;13‘(6:)’:: Tiim malzemeleri bir kaba koyun ve kivama gelene
(ekmek) min. Miktar | Margarin 20 q (1~2 ayan) kadar yogurun.
Tuz 10 ['
Kuru Maya 3 g
Bugday unu 700 '
llik su 300 mL
Mayali hamur* (Pizza Yag 5 mt En“az“360 o
hamuru) maks. miktar Taze yumurta 1 adet : Diisiik ayar
Tuz 3 ¢kasigi (1~2ayan)
Seker 1 c.kasigi
Kuru Maya 10 g

Hazirlama

1. Bir kapta mayanin yanisini tuz ve sekerle karistinip bir kenara birakin;

2. Mikser standli kaba kalan mayayi, suyu ve yagr koyun;

3. Bu hamur standart girpicilar ile minimum hizda diizgiin bir kanigim elde edene kadar kanstinimalidir;

4.Sonra, yumurtayi ve tuz ve seker ile karigtinlan mayayr ekleyin;

5. Hiz orta hiza getirilmeli ve un azar azar eklenmelidir;

6. Hamur girpiailanin iistiine ¢iktiginda, girpicilar yogun hamur girpicilan ile degistirilmelidir;

7.Tiim unu dokiin ve homojen bir karisim elde edene kadar karigtirin;

8. Uretici tarafindan belirlenen maksimum degeri asmamak igin bu noktada standli mikserin giris giiciini takip etmeniz gerekir.
9. Hamur, ele yapismayacak kivama geldiginde istenen noktaya ulagiimis demektir.

*Mayali hamur hazirlarken Hiz 2'yi ge¢meyin. Bu kancaya zarar verebilir. Hamurun agirligi 1200 grami asmamalidir Fazla
hamur kancaya zarar verir.




YKPAIHCbKA

[iAaKkyemo Bam 3a BUbGip npopaykuii Electrolux. inA fOCATHEHHA HaKpaLLUX pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE
opuriHanbHi akcecyapw Ta 3anyacTuHm Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo ana Lboro npoaykry. Liei
NpPOAYyKT PO3p06NeHNIN 3 ypaxyBaHHAM eKONOriuHMX BUMOT. Ha BCiX NAacTUKOBMX AeTanAX NPUCYTHE MAapKyBaHHSA
LLOAO0 NofasnbLUIOi NepepobKy.

KOMMOHEHTHU

A. ToniBka aBWryHa (HaxunaeTbca) L. LUHyp xnBneHHa

B. TlepemuKay wemaKocTi M. [potoBa 36vBauKa

C. Kopnyc N. Tnacka miwanka 3 NOKPUTTAM

D. KHonka dikcauii HaknoHy O. layok Aana TicTa 3 NOKPUTTAM

E. MepepHin dikcatop ANA BUKOPUCTOBYBaHHA [JOAATKOBUX P. TMpucTpiii AnA Hapi3aHHA/NoApPiGHeHHs *
Hacafiok Q. M'acopy6ka *

F. KHonka fe6noKyBaHHA nepeaHboro ¢pikcatopa ansa Hacafok  R. BneHpep *

G. Kpwuwka 3aaHboro dikcatopa Ans fOAATKOBUX HacafloK S. Kpuwka 6nengepa 3 MipHUM CTakaHoMm *

H. Ban Hacapku T. MNpo3opwit WMTOK ANA HaNMBaHHA

I.  Yawa 3 HepxaBitoyoi cTani U. TMpo3opuii xono6ok

J. TigcTaBKa valwi 3 KpinneHHAM

K. HiKn, O yHEMOXIMBIIOITH KOB3aHHA *Tineku 0715 okpemux modesneli

306paxeHHs, cTopiHKa 2-3

MOYATOK POBOTHU

Mepep neplumm BUKOPMCTaHHAM NPUCTPOLO: Braanitb yci nakyBanbHi maTepianu (nnactmMacosi AeTani,
ETUKETKY, HaKNeKn abo 6rpKM), AKi MOXyYTb By Ty NPUKPINNeHi 4o KOopnycy, Yall abo HacafokK.
OumCTITb NPUCTPIl Ta AOMOMIXKHI NPUNAAAA, Ous. iHCMpyKUii: «OYuWeHHa ma 002/1a0».

BcTaHOBITb NPUCTPIli Ha PiBHI NoBepXHi. HaTucKaloum ofHi€l pyKoro KHOMKY dikcaLii, iHWOoto pyKoio
nepemicTiTb KPULLKY Bropy. KpulliKa GpiKCyeTbCA, KON 3HAXOAUTHCA Yy BEPXHbOMY MOJTOKEHHI.
3acTepexeHHs! [epekoHanTeca y TOMY, LLO LWHYP XWUBAEHHA BUMKHEHWUIA 3 PO3ETKM.

YcTaHOBITb NepeMmKay LWBUAKOCTEN Yy NONOXKeHHA «0». MoMmicTiTb yally 3 HepKaBitouoi cTani Ha niacTaBky 3
KpinneHHAM. LLlo6 3adikcyBaTi YalLy, NOBEPHITH if 3a rOAMHHNKOBOIO CTPINKOIO.

MonepepkeHHA: Hikonn He BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPIN 3 APOTOBUM BiHUMKOM, NIOCKOI0 3611BaYKOI0 360 KPIOKOM
[N1A TiCTa, AKLLO He BCTaHOBJIEHa Yallla.

YcTaHOBITb HacafKy Ha Bicb AnA Hacapok: CniBcTaBTe NPOPI3 y BePXHil YaCTUHI HacafKK 3i WTN$TOM Ha oci ana
Hacafok. HaTCHITb Ha HacaaKy y HanpPAMKY Bropy i MOBEPHITB 1i 3a FOANHHIKOBOLO CTPINKOM, WWo6 3adikcyBaTn
WTnéT. LLob 3HATM HacafKy, MOBEPHITb ii NPOTV FOAMHHUKOBOI CTPINKM | BUTATHITb.

Haxunitb roniBky 3 Hacaakamu fo ¢ikcawii: OfHi€ PyKOK HAaTUCHITb KHOMKY ikcaLii roniBKu ABUryHa, a
ZIPYroto pyKoto onycTiTb rofliBKy ABWryHa. BcTaBTe BUIIKY B PO3ETKY »KMBJIEHHSA. YCTaHOBITb LWTOK [ HANIMBaHHA
3BepXy YaLlli TaKMM YMHOM, abu iIHCTPYMEHT NPOXOAMB Yepes OTBIp Yy LWTKY AnA HanMBaHHA. [TOBEPHITb LUMTOK
LA HaNMBaHHA B 6aKaHe NONOXeHHA. BUKopncToByiiTe 0106, a1 YHUKHY TV PO3NMBaHHA iHIPeAieHTIB.
MpuepHaiiTe 0506 A0 WMTKa ANA HaNMBaHHA 3a AOMOMOTOI0 raukiB Ha »Konobi.

YBara: TpumaiiTe nanbLi i pykun nopaani Bif YaCTUH, WO PyXatTbCA.

MepemicTiTb perynsaTop WBMAKOCTI 3 NONOXKeHH:A “0” Ao noTpi6HOT wBuAKocTi (1-6). Micna 3aBepLueHHA
nepemillyBaHHA MOBEPHITb PerynaTop WBUAKOCTI B NONOXeHHA “0” i BiAKNIOYiTb Npunag Bif enekTpomepexi.

AKWo NpUCTPIii BiAKNIOYEHO BiA Mepexi, a nepemMnKay WBUAKOCTE 3aMILAETLCA Y PEXUMI LWBUAKOCTI Bif 1 A0 6:
MpuncTpilt He 3aNyCTUTbCA aBTOMATUYHO. YCTaHOBITb NepeMunKaY LWBKUAKOCTEN Ha «0», a NoTiM B1OepiTb NOTPIGHY
WBNAKICTb.

IHWI OYHKUIT

DikcaTop AnA AOAATKOBUX Hacafok: MpUCTPill OcHaLeHUin ABoMa BOYA0BaHUMY GaraToLinboBrMm pikcaTopamm
[INA JOAATKOBUX HacafoK, OAHa 3 AKMX 3HaxoAnTbeA cnepedy (A) i oaHa 33aay (B). MpouuTaiiTte iHCTPYKUi, AKi
[I0AaI0TbCA A0 KOXHOT HacafKw, i CyBopo AOTPUMYITECA iX AN1A NPaBUAbHOIO | 6@3MneYHOro BUKOPUCTaHHA.

AK KOPUCTYBATUCA M'ACOPYBKOLO*

BcTaBTe rBUHT M'sicopy6Ku (B) B Koprniyc m’acopy6ku (A). BctaHoBiTb Hix (C) Ha KBaapaTHMI Ban Ha KiHLji rBrHTa
M'ACOpY6KU. BcTaHOBITb NnacTuHy Ansa nomeny (D) (cepefHboro abo rpy6oro) Ha Hix. 3aTArHiTb Kinbuie (E) BpyuHy
1o dikcaLii m'Acopy6Ku B 360pi.

Mpumimka. He 3amsazytime Kinbue 3aHadmo cusbHo.



HaTucHiTb KHOMKY fe6nokyBaHHA nepefHbOT HacaAKM BNPaBo i 3HIMITb KPULLKY HacaAKu YCTaHOBITb
nNpuBiAHWI Ban HacagKW y rHisfo nepeAHboro dikcatopa Ana AOAATKOBUX HacafloK, BUKOPMCTOBYOY
KHOMKY Ae6nokyBaHHA pikcaTopa Ans Hacapgok. Konu m'acopy6ka HafiiliHO 3aKpinneHa, KHOMKa Ae6noKyBaHHA
Hacafiku 3adiKCy€eTbCA 3 KNaLaHHAM. YCTaHOBITb KOHTENHEP Mif HacafKoto.

Yeara! Nepep npreaHaHHAM akcecyapiB BUMKHITb Npunag Ta BUTATHITb BUNKY 3 PO3eTKN.

BcTaHOBITb 1OTOK ANA NPOAYKTiB Ha Kopnyc M'Acopy6Ku. MopixTe crpe M'ACO Ha ManeHbKi LWMATOUKK Ta
NoKNaAiTb Ha NOTOK ANA NPOAYKTiB. BcTaBTe BUNKY Npunapy B po3eTKy 1 NOBEPHITb NepemuKay WBNAKOCTI Ha
wenaKicTb 3-4. MNopasainTe M'ACO y KOMOHY Nojadi 3a JONOMOro ToBKaua.

Yeara! He knapitb nanbui uv iHWi npunagmn B KONOHY Noaaui.

Mpumimka. M’aco He NOBUHHO MiCMuMU KiCmok, M’A3i8 i WKipu.

AK KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM ANA HAPISAHHA/NOAPIBHEHHA*

Bu6epiTb LuniHapUUYHMIA HiXK ANA pi3aHHA (cepegHin abo Benukuin) abo Hix ana noapibHeHHs. BctasTe
HacafKy, NoBepHyYBLUM ii 33 FOAVHHUKOBOIO CTPINKOK Y KOpnyci CKMbopiskn/noapibHioBaya. MepekoHaiTecs, Wwo
Hacajjka BCTaBJ/IeHa NOBHICTIO.

Yeara! Jlesa Ta BknagKku gyxe roctpil

HaTucHiTb KHOMKY fe6noKyBaHHA nepefHboro dikcatopa BNpaso i 3HiIMiTb KpULLKY YCTaHOBITb NPUBIAHWIA
Bas HacagKW y rHi3fio nepefHboro ¢ikcaTtopa, BUKOPMCTOBYIOUM KHOMKY Ae6noKyBaHHA dikcaTopa. 36epitb
cKkmbopisKy/noppibHioBay Ha dikcatopi. Konu cknbopiska/noapi6bHioBay HapiliHO 3aKpinneHi, KHonka
Ae6noKyBaHHA HacaAKy 3apiKCyeTbCA 3 KNauaHHAM. [locTaBTe KOHTENHEp Nif NpucTpiil. MlopixTe NpogyKT Ha
HeBeJIUKi LUIMAaTOUKM. BcTaBTe BUIKY Npunagy B pO3eTKy 1 NOBEPHITb NepemMmnKay WBUAKOCTI Ha LBMAKICTb 4.

MNMopasaiiTe NPOAYKT y KONOHY nojadi 3a AONOMOrolo ToBKaya. [licna 3akiH4eHHA KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM
BUMKHITb NPUNag Ta BUTATHITb BUKY 3 PO3ETKUN. YCTaHOBITb KPULLIKY diKcaTopa, BUKOPUCTOBYIOUN KHOMKY
nebnokyBaHHA dikcaTtopa.

AK BUKOPUCTOBYBATU BJIEHAEP*

3HiMiTb KpULLKY 3aAHbOTO piKcaTopa, NOTATHYBLUM ii Ha3aA. MOMICTITb HXKHIO YacTUHY 6neHaepa Ha TPbOX FyMOBUX
Kinbusax. 3ictaBTe CTPINKK Ha 6GneHaepi 3i CTpinkamy Ha OCHOBHOMY KOPRYCi.
3acTepexeHHsa: MNepep yCTaHOBKOIO Oyfb-AKNX AOMOMIKHUX NPUNaAb BUMKHITb NPUCTPIl | BIAKNIOUITb 0T0 Bif Mepexi.

LLlo6 3adikcyBaTn 6neHaep, NOBEPHITH Oro 3a FOAMHHNKOBOIO CTPINIKOI0. PyuKa GnieHpepa NoBuHHa Gy T
Hanpas/ieHa Ha TOPLIEBY YaCTMHY MaLUWHW, KONM BOHA HaNeXHNM YMHOM 3adikcoBaHa. YCTaHOBITb KPULLKY
611eHAepa Ta MipHWiA cTakaH. BcTaBTe BUMKY y po3eTKy. YCTaHOBITb NepemMimKay WBMAKOCTel Ha MOTPIOHY LWBUAKICTD
(peKoMeHfOBaHa WBUAKICTD: 6) | NepemillyiiTe, MoKV He ByAe AOCATHYTa HaNeXHa KOHCUCTEHLA CyMiLui.
3acTepexeHHs: Hikony He BUKOPUCTOBYITe bnieHaep 6e3 iHrpeaieHTiB.

YULLEHHA TA Aornag

BigkniouiTb npunag BiA Mmepexi KuBneHHA. poTAHNI BIHWUYOK, M'ACOPYOKY™ | TEPKW* Clig MUTK NLLE BPYYHY B
TEennomMy MUIIbHOMY PO3UMHI.

Yawwy, nnacky nonatky i rak Ana Ticta MOXKHa MUTU B NOCYAOMUIHIN MalUUHI. AKLLO BN BUKOPUCTOBYETE
NOCYAOMUIHY MaLUVHY, PO3MiLLyTe KOMMNOHEHTU TiNIbKW Y BEPXHbOMY KOLUMKY.
3acTepexeHHs! Jlesa i BCTaBKM fy»Ke rocTpi i MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBM.

v
m MonepepxeHHa! Hikonw He 3aHyptoiiTe KOpNyc, BUKY abo WHYpP Y BoAy abo AKyCb iHLWY PiauHy.
PeTenbHO BUCYLLITb KOXHUIA KOMMOHEHT Nepef; BUKOPUCTaHHAM.

OunwieHHA 6neHpepa*:

MoBepHiTb 6ieHaep NPOTN FOANHHUKOBOI CTPINKK i 3HIMITb. 3HIMITb KpULLKY. Bunuiite cymiw 3 6neHpepa. Bauiite
NiTp TENNOi BOAM | AoAanTe Kpanso Muna ana MATTA nocyay. 3akpinite 6nengep Ha NpucTpoi. Ha niBxBunuHu
3anycTiTb MaLUWHY Ha 6-i1 LWBMAKOCTI; NOTiM BUnniiTe Bofy. CNONOCHITL 6neHaep i faiite NOMY BUCOXHYTU.
3acTepexeHHs! Jlesa i BCTaBKM fly»e rocTpi i MOXyTb NPU3BECTN A0 TPaBM.

Kopnyc cnip ounwaTtin TinbKn M’AKOI0 BOJIOr00 TKAHWHHOIO CEPBETKOI0, a MOTIM MPOTEPTH HaCyXo.
MpumiTka: He BUKOpUCTOBYIiTe abpasnBHi YnCTUIbHI 3aco6u abo meTanesi rybki AnA O4nLEHHA NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

Haconopxyiitecb Bawmm HoBum npoayKtom Bia Electrolux!

UA



MOPAZIV L1010 TEXHIKW BE3NEKN

YBaxkHo npouunTaiiTe Lji iHCTPYKLil nepea nepLiMM BUKOPUCTAaHHAM npunaay.

« [litAm 3ab0poHeH0 KopuUCTyBaTUCA LM Npunagom. 36epiraiite npunag ta kabenb Ao
HbOr0 y MiCLIAX, HeJOCAXHUX ANd JiTei.

« bynbre 0bepexHi npu NOBOAMKEHHI 3 FOCTPUMI PiXKYUMMU N1€3aMK i IHCTPYMEHTaMK,
MpY 3BiNbHEHH YaLlli Ta Mif Yac 0YNLLIEHHA.

« [litam Bikom Big 8 pokiB i 0cobam 3 0OMexeHMMI Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMU 360
NCUXIYHUMU MOXKIIMBOCTAMM Y HeOCTATHIM A0CBIAOM | 3HAHHAMM MOXHA
BMKOPUCTOBYBATM NpUAAj NLLE NiJ HArNAAO0M a0 NicNA OTPUMAHHA IHCTPYKLiA
CTOCOBHO 6€3MeyHOro KOPUCTYBaHHA NPUAAZAOM 3a YMOBH, LLIO BOHU PO3yMiloTb
BiANOBIZHI PU3NKM.

« [liTaM He MOXHa rpaTucs i3 npunagom.

« YnweHnsa Ta 06cnyroByBaHHA Npunagy AiTbMI MOXe 34iliCHIOBATUCL NnLLE Nif
HarnAaom JOpoCaux.

« [punag moxHa nigKkmoyaTh AULe J0 JKepena eHepronocTayaHts, Hanpyra 1a
4acToTa AKOTO BiANOBIAAITH CneLyndikaLiam, ykasaHM Ha TabanuLi 3 TEXHIYHUMM
AaHumm!

+ 3360pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATM 200 MigHIMaTI NpUnag, AKLO NOLIKOAXKEHO LWHYp
KMBMEHHA UM Kopnyc.

« Y BUNAAKY NOLIKOMKEHHA Npunagy abo LWHypa XuBNEHHA HOr0 MaE 3aMiHNTH
BMPOOHMK, 110ro CepBiCHII LEHTp ab0 iHLLa KBanidikoBaHa 0c06a, 1106 3anobirtu
HeLLLacHOMY BUNAJKY.

« 3aBX[M PO3MiLLlyiiTe Npunag Ha PiBHii ropu30oHTabHIN NOBEPXHI.

« 3aBXAM BiKNIOYaliTe Npunag Bia fxkepena efekTponocTayaHHs, AKLLO BiH
3anuwnBca 6e3 Harnagy Ta nepes 30MpaHHAM, Po30MPAHHAM Ta YNLLIEHHAM.

. AHe 3aHyptoiiTe npunag, kabenb un BUNKY Kabento y BOAY Ui iHLLY pignHy.

« [unbHyitTe, Wob Kabenb He 3B1CaB Yepe3 Kpail CToNy Yu pobOUOI NOBEPXH, @ TAKOX
He TOPKaBCA 0 TapAYYIX MOBEPXOHb, HANMPUKNa A0 MAMTH.

« He BuKopucTOBYIiTe NpunaaaA i aetani, BATOTOBNEHI iHWINMM BUPOOHUKaMIA,
3a BUHATKOM BUNAJKiB, KON Take NpunaaaA it Aetani pekomeH0BaHi uun
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA HALLOK KOMNAHIE. ICHYE PU3NK OTPUMAHHA TPaBM.

« [lepen T!m AK po36upaty it YNCTUTN NPUNAZ, NEPEKOHANTECA, L0 ABUMYH NOBHICTHO
3yMUHMBCA.

« He ponyckaiite KOHTaKTy 3 ne3amu abo pyxomumu getanamu. Lie moxe npussectu
[10 0TPMMaHHA TpaBMu! He BUKOPUCTOBYIATE iHLLi iHCTPYMeHTH abo npunaaas nig yac
KOPUCTYBAHHA NPUNaZOoM.

« He 3anuwaitte npunap 6e3 Harnagy nig yac pobotu.

« [lig yac KopucTyBaHHA NPUNAZOM, CifKYiTe, abu BONOCCA, BCi HE3aKpineHi
npeaMeTH, a TaKoX OAAr/aKkcecyapy 3HaX0[UANCH NoAani Big npunagy.

« 3ab0poHeHo HanuBaTu Y Mikcep KUnAAYi pianhmn (MakcumanbHa Temneparypa He



noBIHHa nepesuyBatin 90°C).

He BukopuctoByiite npunag Ana 3miwyBanHa Gapou. Lie Hebe3neuHo it Moxe
npu3Bectu o Bubyxy!

Hikonu He KopucTyitTech NpUNagoM 3 NPUESHAHOI APOTOBOI0 301BAYKOI0, NNACKOI0
MiLLIANKOK 260 raykom AN Ticta 6€3 HaneXxHo BCTAHOBNEHOI YaLLli.

[punan Npu3HaueHnii BUKMIOYHO ANA AOMALIHBOrO BUKOPUCTAHHA. BUpOOHMK
He BiiNOBIJA€ 32 MOX/NUBY LUKOAY, CNPUYNHEHY HEHANEXHUM YK HeNpaBUIbHIUM
BUKOPUCTAHHAM.

OBEPEMHO! 3 meToto YHUKHEHHsA Hebe3nekn yepe3 MUMOBINIbHE CKINJAHHA
TepMOBUMIKaUa 3a60POHEHO MiAKMIOUATY XKIBNEHHA 40 LbOro NPUCTPOI0 Yepes
30BHiLLHIl NepeminKay, 30KkpeMa, Taimep, abo X MigKknoyaTh o Mepexi, Aka
perynApHo BMUKAETLCA Ta BUMUKAETHCA KOMYHANbHUM NiJNPUEMCTBOM.

He BuKopucToBYIiTe Npunaz 3 AeKinbkoma Hacakami 04HOYaCHO.

MNepea 3miHolo npunagas abo byab-AkumI giamu noban3y pyxomux fetaneit
BUMMKaWTe NPUCTPid Ta Bid'€AHYiATe 110T0 Bifl PO3ETKIA.

BUMMUKAITE NPUCTPIA 3 PO3ETKM, KON BIH HE BUKOPUCTOBYETHCS, NEPE
YCTAHOBKOIO ABO 3HATTAM JIETANEN | NEPEL OYULLIEHHAM.



YCYHEHHA HEMOJIAAOK

03HAKA MPK

[BUryH ynoBinbHIOETbCA Mif
yac po6otu.

MpucTpiii He 3anycKaeTbeA.

Mpauotounii npunag sibpye/
pyXa€eTbca.

YTUNI3ALUIA

BiAxogamu.
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MoXn1Bo, KinbKicTb TiCTa NepeBuLLye
MaKCManbHY MICTKICTb.

MoxxnmBo TicTo 3aHaaTo BOJIOTE,
BOHO NPUANMAE Ha CTIHKM Yali.

Mpwnag He nigknioYeHnn o
enekTpomepexi.

MepemuKay WBMAKOCTI He
3HaX0AMBCA Y NONOXEHHI «0» npn
YBIMKHEHHI Ta BUMKHEHHI npunagy 3
po3eTKu.

BneHpep He 3adikcoBaHo y
nNpaBUNbHOMY NONOXKEHH.

KpuLuka BTYNKM 3afHbOro By3na
KpiNaeHHA He 3HaXoANTbCA Ha MicLi
Y1y NPaBUSIbHOMY MOMOXKEHHI.

loniBka ABUryHa 3HaXoAUTbLCA Y
NiAHATOMY MOOMKEHHI.

[THEeBMaTUYHI HIXKN-NPUCOCKN He
3aKpinseHi 4o NoBepXHi HaNeXHUM
Y/HOM.

Lle HopmanbHe aBULLE ANA BaXKNX
npopaykTis (Hanp., rycre TicTo, cup).

CNocib YCYHEHHA

BuiimiTb MonoBuHY i nepepobnsiTte feoMa
napTtiamu.

[LopasaiiTe 6inbLe 60poluHa, no 1
CTONOBI NOXLi 3a pa3, AOKW ABUrYH He
npuckoputbca. NepepobnarTe fOKM TiCTO
He nepecTtaHe NpUAMNaTK A0 CTIHOK Yali.

Mepepn noyaTkom po6OTU NepeKkoHanTeCh,
L0 BU/KA Npunady BCTaBfieHa B PO3eTKy.

YcTaHOBITb NepemMmKay LBMAKOCTEN y
NoNOXEHHsA «0», a NOTIM Ha NOTPIOHY
WBMAKICTb.

Mpw npaBunbHIN dikcauii pyuka 6neHaepa
Mae 6yTuv 3BepHeHa A0 3aAHbOT YaCTUHN
KombalHa.

MprKpINiTh KPULLKY BTYNKM 3a4HbOrO By3na
KpinieHHA, NpoLITOBXHYBLWW ii BNepes,
[IOKM BOHa He 3adiKCy€eTbCA Y NpaBuIbHOMY
MOMOXEHHI.

YCTaHOBITb NepeMuKay LWBNAKOCTEN Y
nonoxeHHaA «0». ONycTiTb ronisky ABUryHa.
MepemicTiTb perynaTop WBMAKOCTI 3
NoNoXeHHsA “0” 4o NOTPIGHOT LWBMAKOCTI
(1-6).

MepeKoHaWTeca y UNCTOTI HXKOK-MPUCOCOK.
MoMicTiTb NPUCTPI Ha rNaaKin Ta YnCTin
NOBEpPXHi.

BuimiTb nonoBuHy i nepepobnsaiite ABoma
napTiamu.

Lleit cumBon Ha BUPOGi BKa3ye Ha HaABHICTb B HbOMY GaTapeiiku, Aka He Moxe yTunisyBaTuca 3 nobyToBummn

Lleit cumBon Ha BUp0o6i abo Ha ynakoBLi BUPoOy BKa3ye Ha Te, Lo X He MOXHa KnacudikyBaTu AK NobyTosi
Bigxonu. [ina ytunisauii Bupo6y signpasTe noro Ao odiliiHoro NyHKTy 36MpaHHA Bigxoais abo cepicHOro
ueHTpy Electrolux, AKnii 3moxe 6e3neyHUM i NPOPECiiHAM YNHOM NPOBECTY BUAANEHHA Ta YTUNI3aLil0

6aTapei Ta eneKTPUYHNX KOMMNOHEHTIB. [JoTpUMyiATeChb NpaBun BalLOT KpaiHu WOAO PO3AiNbHOro 36upaHHA

BiIXO[IiB €NeKTPOTEXHIYHMX BUPOGIB i akyMynATOpHUX GaTapeil.

Electrolux 3anuiwae 3a co6oto NpaBo BHOCUTY 3MiHI Y MPOAYKLto, iIHGOPMALito | TeXHIUHI XapaKTepucTuKI 6e3 nonepeaHbOro NoBiZOMIEHHS.



PELENTN

IHTPEAIEHTN | TPUBANICTb 3bUBAHHSA

IHrpegieHT! Kinbkictb | OpuHMLA BUMipY Yac LWBuakicTb

Bepuukn 200-400 r 120~160c 5~6

flite - 6inok 60-240 r/wr. - 5~6
(-8 i) Minimym 120¢

IHTPEQIEHTW | TPUBANICTD NEPEMILLYBAHHA (MPUTOTYBAHHA IETKOIO TICTA (HAMP, TICTO AINA TOPTY))

Peuent IHrpepieHT Kinbkicto | Oaunuua Bumipy | Yac/Lsuakicts | MpurotyaxHa
bopoHo 300 r
fliiue 3 wr.
Maco 150 r 300~360¢ Macno noBuHHo 6yt M'akum. Po3miluatin
Llykop 150 r Cepenie M'AKe Macno 3 LiyKpoM A0 kpemonoai6Horo
LUOKONa/HMiA TOPT i i craHy. [lopatin no ogHomy AliuA. Momituyioun
il P BaHinbHuii uykop 2 un. HaaWTYBaHH y. Loa, Al ‘)’ Ll Y
(MeTana 100 r (3~4 pisers) [I071aTi CMeTaHy Ta BaHiNbHW LyKop.
- Migmiwwatn o 6opoLLHa 3 XapuoBOIo COR0H.
CyMiLL ANA NPUroTyBaHHA 100 ;
Hyrn
XapuoBa copa 3 u.
bopowHo 150 r
Maprapun 150 r 200~240¢
- CepeaHe MomicTuTi BCi iHrpepienTw B yaluy Ta
Macnanuit nupir Lykop 150 r pea ) peatcrTH y
e HanaWTyBaHHA | NepemilLaTit 40 FOTOBHOCTI.
(Bixe silLe 3 wr. (3~4 pigeH)
[ekapcbKuii nopoLuok 1 ua.

IHTPEAIEHTN | TPUBANICTb 3AMILLYBAHHA

Peuent IHrpepieHT Kinbkicto | Oaunuua Bumipy | Yac/Lsuakicts | MpurotyaxHa
6opoLuHo 750 r
Tenna Bopa 400 [ 300~360¢
[JlpixmxoBe TicTo* Llykop 20 r MoBinbHe MomicTiTb yci iHrpepieHTy B valuy Ta
(xni6) miH. KinbKictb | Maprapu 20 r HanawTyBaHHA | 3aMmiLLyiiTe 70 NOTPIBHOrO CTaHy.
Cinb 10 r (1~2 pigexb)
Cyxi apixaxi 3 r
[LlpixpxoBe TicTo* MweHnyHe 6opowwHo 700 r
(ticTo AnA niuw) MiH. | Tenna Boga 300 M .
KinbKicTb Onia 75 P Minimym 360c
- MoginbHe
(Bixe Aiiue 1 wr.
- HanalTyBaHHA
Cinb 3 un. .
(1~2 piBeHb)
Llykop 1 u.
Cyxi Apixaxi 10 r

MpurotyBaHHs

1. B Mucui 3miLuatit nonoBMHY APiX/XIB 3 CiNIo Ta LKPOM Ta BiACTaBUTU B CTOPOHY;

2. B yawwy mikcepa noknactv pewuty Apix/axis, HaNUTY BOAY Ta onlito;

3. Lle TicTo €1ip 3amiLuyBaTi CTaHAAPTHUMM BIHOYKAMU NPy MiHIManbHili WBWAKOCTI 40 OTPUMAHHA OAHOPIAHOI CyMilLi;

4. Tlotim sopaTi AilLie Ta ApiKAXI, 3MiLUaHI 3 CiNto Ta LyKpoMm;

5. 36inbLunTH LIBMAKICTb 0 CEPEAHBOI Ta NOCTYNOBO AOAABATH 6OPOLLHO;

6. Konu cTaHe NoMiTHO, LU0 CyMiLL NIAHIMAETBCA HAZ BIHYMKAMU, Cif 3aMIHUTI IX Ha BIHUMKV ANA BaXKOT Mack;

7. lopati Bce 6OPOLUHO Ta 3MiluyBaTH 10 OTPUMAHHA OAHOPIAHOI CyMilui;

8. Ha ubomy eTani cnig KOHTPONIOBATY BXiZHY NOTYXHICTb MiKCepy, abu BOHa He NepeBiLLyBana MakCUMaNbHOTO 3HaUeHHS, BIU3HAYEHOro BUPOGHUKOM;
9. Cymilu jocArae NPaBUALHOFO CTaHY, KOAM TICTO He 3aNULIAETHCA Ha pyKaX.

*He nepeBuLuyiiTe piBeHb WBMAKOCTI 2 Nifj Yac NPUroTyBaHHA APiXAK0BOro TicTa. Lie Moxe npu3BecTy 4o NOLWKOAKeHHA rauka. Bara ticta
He noBuHHa nepesuysati 1200 r. 3aHaATO BENMKa KibKiCTb TiCTa MOXe NOLKOAUTM rayok.



CONSUMABLES & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

Meat grinder
Ref: MGMOI
PNC: 900168891/1

BlenderJar
Ref: PJMO1
PNC: 900168893/7

Salad Maker
Ref: SMMO1
PNC: 900168892/9

Burger press
Ref: EHPO1
PNC: 900168373/0

3483 EKM3xxx 02 02 1221

Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop

Electrolux Floor Care AB
S:t Géransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-multipraktik-ekm3700-akcija-cena/
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